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INNEHÅLL. 


Almanach för 1846. 
Det -Svelska=Konunpaluset "eve so oe ve fr bön ve Sek socsid;k. 
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1847. 


JANUARI. 


Dagarnes längd omkring 6 + timmar. 


Om Jesu Omskärelse, 

d Luc. 2. 

1 Får Nyårs-Dag 

2 L Abel, Seth CJ) 
Om Christi Döpelse ; 


Matth. 3. 
3S 3 n. e. N.-D. 
4M Titus 
5 T Simeon 
6 Ox Trett.-Dag. 
7 T Avcvst 
8 F Erhard 
9 L Julianus 
Christus lärer i Templet, |? 
Luc, 2; 
10 S 31 e. Trett.-D. 
11 M Hyginus 
12 T Arcadius 
13 O Knut 
14 T Felix 


15 F Maurus 
16 L Marcellus 


Solen Upp Ned 
Dag. Tim. m, Tom; 
15 skle09,r0sklas; 8 
3 8, 59 d;:10 
5 8, 58 3, 14 
(Ö 8, 56 3, 17 
9 8, 54 3, 21 
1"n 8,52 3, 25 
13 8, 50 3, 29 
15 8, 47 3, 33 


Om Bröllopet i Cana, 
Joh. 2. 
17 S &2e. Trett. D. 
18 M Prisca Ö 
19 T Henric 
20 O Fabian 
21 T Agneta 
22 F Vincentius 
23 L Emerentia Q 
Om Höfvitsmannens 
Tjenare, Matth. 8. 
24 S3x3 e Trett.-D. 
25 M Paulus 
26 T Polycarpus 
27 O Chrysostomus 
28 T Carr 
29 F Valerius 
30 L Gunilla (O 
Om Arbetarena i Viu- 
gården, Matth. 20. 
131 SäSeptuagesima. 


Solen Upp Ned 
Dag. — Tim. m. T.m 
17 kl. 8, 44 kl. 3, 38 
19 8, 40 3, 42 
2 8, 37 3, 47 
23 8, 33 3, 52 
25 8, 29 3, 57 
27 8, 25 4558 
29 8, 21 LIGE l 
31 8, 17 4, 11 


FEBRUARI. 
Dagarnas längd omkring 84 timmar. 


1 MMAXIM:NA — 115 M Sigfrid — & 
2 T Mar. Kyrkog. 146 T.Juliana 


3 O Blasius”. 117 O Polychron: 
4 T Ansgarios = 148 T Concordia 
5 F Agatha ——JA9 F Gabinus. 


6L Dorothea 120 L Eucharius 


Christus frestas af Djef- 
vulen , Matth. 4. 


ASKA i Fastan. 
22 M Pet. Cath. 


Om Simeons SBNR 
Tue. 2. 


27'$ Mar ia Kyrkog. 
8 M Malachias 


9 T Apollonia: > 123 T Tertullianus 
10 O EUGENIA — |24 O-Matthias = 2 
11 T Euphrosyne — |25 T Victofinus = 
12 F Eulalia 126- FÖ Nåstop a ok 
13 L Agabus. > « så L Leander SE 
Christus förkunnar sitt | Om den Canapveiska > 


Qvinnan, Matth. 15. 
J2SSK27 Fastan. > 


lidande, Luc, 18.:.- 
414 S Fastl. Söndag! i 


Dag. Tim. m: > T.mi|Dag. Tim: mm: Tom. 
1 . 8,14 Kkl.4, 14:17 kl. 7, 35 kl.4, 55 
3 8,10 = 4, 19]19 TIIE 5, th 
5 8,15 4, 24/21 1724 5, 75 
7 8,0 4, 29123 7, 18 5, 10 
9 7, 55 4, 35125 7, 13 5, 15 
”"n 7, 50 4, 40127 7, 7 5, 20 
13 7,45 — 4, 43129 TA 5, 28 
Ta 7,:40.5 4, 50 


MARS. 
Dagarnas längd omkring 114 timmar. 


1 M Albin 16. T Heribert GO 
2 T Ernst O 17 O Gertrud 

3 O Cunigunda 18 T Edvard 

4 T Adrian «> J49 F Joseph 

5 F Conon 20 L Joachim 


6 L Fulgentius- 


Christus utdref en Djef- 
+ vul ;oLoe..A1. 

7 SKA Böndagen. 
8M RIRelacn 

9 T 40 Martyrer 

100 Apollonius - (B 

11 T Vindician 


122 M Victor 
TT ARSA 
124 O Gabriel 


Om Jädarnes bitterhet 
emot Christum, Joh, 8. 
23 SK5iFastan 


Oo 


25 T & Mar, Beb.-D. 
26 F Emanuel 


12 F Gregorius 27 NOpgEr 
13 L Nicephorus Om Herrans Nattvard , 
j é Z 2 1 Cor, 11. 
börs ra rd Män; 198 S 3& Palm-Sönd. 
29 M Jonas 
14 SK Midf.-Sönd. 130 T Qvirinus 
15 M Christofer 31 O Amos & 
Solen Upp Ned j Solen Upp Ned 
Dag. Tim. m T.: m. |Da Tim. m. - T. m 
TEKL tr kl 5, o5IltY rok 0,15 kl. 8, :4 
8 6, 56 5, 30 19 6, 6, 9 
5 6, 50 5, 35121 6, 3 6, 13 
7 6,44 — 5, 40123 5, 57 6, 18 
9 6,38 5, 45125 5, 51 6, 23 
"n 6, 32 5, 50127 5,48 6, 27 
13 6, 27 5, 54129 5, 39 6, 32 
15 6, 21 5, 59)31 5, 33 6, 37 


APRIL, » 


Dagarnas längd omkring 14+ timmar: 


1 T Harald 


16 F Patrik” 


2 FX Lång-Fredag. |17 L Elias 


3 L Ferdinand 


Om Christi Uppståndel- 
se, Marc, 16. 
4 Sä Påsk-Dag. 
5 M 3 2 Dag Påsk. 
6 T Wilhelm 
7 O Hegesippus. 
8 T Perpetuus 
9 F Otto = j 
10 EL; Hezechiel 
Jesus går gevom lyckta 
ST donStIö: Sot 
11 SKA1e Påsk. 
12 M Julius 


13 T Justinus > > |28:0- Thure sr 05 
14 O Tiburtius 20=ENPFOROREN SLET, 
15 T Olympias -€& |30 F Marianus OQO 
Solen Upp Ned 
Dag; Tim. m, T. ml T.: m. 
17 ckl..5, 30 kl. 6; kl. 7, 17 
I a 028 FRA TNA 
3 FEBS 7, 26 
Sj 5, 13 5; 
9 LÄS 7, 36 
"un ör 7, 4 
13 4, 55 2, 46 
15 4, 50 7, 48 


23 F Georgius 
NÄ 24 L ALBERTINA 


127 T Antimus 


Om den gode Herden, 
Joh, 10. 


18 S 32 e. Påsk. 


2119 M Bernhard 


20 T Amanra 
A O Anshelm 
22 T BERNH:DINA 


OO 


Om Christi gång till 
adren., Joh. 16. 


125 S ax 3es Påsk. 


26 M Cletus. a 


MAD. 
Dagarnas längd omkring 17 timmar. 


1 L Philippusj — oc) Om Hugsvalarens An-. 
Fa SG 2 S po 
ack 16: e. Påsk. 
(0) G je. 
RE R 


3 åå 18 T Eric 
2 SX&2 Böndagen. 119 O Potentia 
M Korssmessa é 20 'T--Carolina = 3 
4T Monica 21 F Constantin ” 
50 Gotthard "122 L Henning 
6 T Sigismund | Om den Helige Ande, 
7:F Stanislaus > & 


l Joh: 14. 
8 L Achatius- (Bl23 S + Pingst-Dag. 


Christus lärer att bedja, 9 RS aT SR 


TORsE0N 26 O Vilbelmina 
9 S 3 Bön-Sönd. 27 T Beda 
10-M Esbjörn 28 F Germanus 
11 T Mamertus 129 £ Maximinus 
12 O CHarrorra Om dén nya Födelsen, 
13 T 3 ChristiHim:f. | « ih Sr 
14 F Corona Q 130 S Xx Tref.-Sönd. 
15 L Sophia 31 M Petronella" 0) 


Solen Upp Ned[Solen | Upp Ned 


Dag. Tim, m. . m.| Dag. - Tim, m T. m; 
kv kl i4fe 5 kli, Sofi pEk:0r20 kli 8, 28 
3 4xa0: TORINO, 3;,22 8, 32 
5 3,55 8, ol21 3; 18 8, 36 
az 3,50 8, 5123 3; 14 8, 40 
9 3,45 8, 9125 3,10. 8, 44 
u 3, 40 8, 14127 3; 7 8, 48 
13 3, 36 8, 18129 838, ÅA 8, 52 
13 3,31 8, 23131 3, 0 8, 55 


JUNI. 
Dagarnas längd omkring 184 timmar: 


1 T Nicodemus 116 O Justina 

2 O Erasmus 17 T Botol 

3 T Marcellinus 18 F Leontius 
4 F Optatus 19 L Gervasius 
5L Banifacius 


Om det borttappade Fäå- 
Om den rika Man oth'|.. . ret; Luc. 15. 
Lazarus, Luc. 16. 20 8 3 e. Tref. 
6 SK1e. Tref. ö 5 M Albanus 


7 M Robert 22 T Paulinus 

8 T Salomon "123 O Adolph 

9 O Primus «so > 24 Tä Johan D.D. 

10 T Svante, 25 F David 

ER Bard 26 L Jeremias:  / 

12 L Bokil gone oo Rb 
är MatkOm G Bjelken;) : 


Vd 


Om den stora. Nattvar-|- u Täcitr 

den, Lue, 14:: 3 la ses os båg 
13 RER o 8 MLeo ss OO 
14 M Elisa 29 TPetrus r | 


15 T Vitus 7 sItstralg O Martialis i 07 
Sölek + a olen l 
Pr SER 

1 AR, 0 kl. 8, 

30 2, 56. 

5 2,84, 

” 2,/82:5 

4 2,,50.5 

11 2 £ 

13 2,87 


JULI - 
Dagarnas längd omkring är + timmar: 


1 T Aron i. 
2 F' Mar. Besök. 
3 L Anatolius. > 


Om det stora Fiskafån- |. 


& 
8 T Kilian 


9:p Cyrillus 
10L "Canutus - 


Om en Rätt- 
färdighet, Matth, 5. 


11 SK6 e. Tref. 


ud Ja7 LE Alexius - 
SE a Christi Förklaring, 


Matth, 17. 


; | 

18 SX7 e. Tref. 

19 M Sara 

20:T. Margaretha &Q 
21 O Johanna 

WT Magdalena 
23 F Emmå N 


124 DC Christina 
|Om de falska RT 


Matth, 4. 


25 SHB e. Tref. 
26 M Martha 


12 M Herman Ge 27 T:7 Sofvare 0 
13 T Joel 28 O Botvid 

140 Phocas 29.T Olof 

15 T Apostl. Deln.;' 130 F Abdon 

16 F Reinhold 131 L Helena. i 
Solen" = Upp Ned|Solen" Upp Ned 
Dag. Tim. m. — T. m.|Dag. Timsom, Tim. 
1 kl.:;2; 51: kl. 9; 13117: kl.:3; 14 kl. 8, 56 
3 2, 53 9, 14119 ; 37-18 8, 53 
5: 2,55 9, 1221 3, 22 8, 49 
Tör 0 2788 9, 101280 8,20 — 8,45 
01 LG 9, 8/25. 3, 30 8, 41 
titt 0 Ag 0 Ol 0 9 Är 
Böär0 SKEe 0, SIN 3,88 - 8, 82 
1öat » 3,10 & 9, Ola; 3, 43 8, 28 


NIST RRS 
AUGUSTI. 
Dagarnas längd-omkring-15 + timmar: 
Om 2 Orpane nd 16 M Brynolf 
ogden, Luc. 16. >: 147 T Verner / d 
1S KI eTref. 18 O Agapetus 
2 M Catharina 19 T Magnus Oo 
3 T Stephanus (PB l20 F Samuel ; 
4 O Aristarchus 2 L JOSEPHINA 


5 T Dominicus 
6 F Sixtus Om den Döfve och Dum- 
be, Mare, 7: 


7 L Donatus 
Christus gråter öfver Je- | 03 TSAR ef. 


rusalem , Luc, 19. 34 T Barthol 
3 artholomeus 
SMR LONE RE 25 O Tövisa 


9 M Romanus S 
10 T Laurentius 26 T Zephyrinas 0) 
28L Augustinus 


11 O Susanna e 

12 T<Clarå ' 
Om den barmhertige 
| Samari(60: Lär rtige 


13 F Hippolitus - 
12.1 ENDS 
Om Phariseen och Po- 129 SHK13 e Tref. 


b blicanen, Luc. 18... 130 M Adauctus 
15 SK11 e Tref. sr [31 T Arvid: — 


Luc; 10. 


Solen Upp Ned | Solen Upp Ned 
Dag. Tim. m. > T. m.|Dag. Tim: m. +? T. m 
1 = kl: 3; 45: kl. 8,726)17 "> kl. 4;.:22 kl. 7, 45 
3 3, 49 8, 21119 4, 26 7, 39 
5 3, 54 8, 16121 4, 31 7, 34 
” 3, 59 8, 11123 4, 36 7, 28 
9 4, 3 8, 6125 4, 40 722 
Nn 4,8 8, 1127 4, 45 7, 17 
13 4, 12 7, 56129 4, 49 tä 
18 Sjlå 7, 50131 4, 54 (RS 


SEPTEMBER. 
Dagarnas längd omkring 13 timmar: 


Uitto 
10 Egidius — -(B|16 T Euphemia 

2 T Justus 17 F Lambert 

3 F Seraphia "18 L Methodius 

4 L Moses / i 2 Su 


öre $ Om Enukans Son i 
Om de AI5l Spetälske ' j Nain, Luc. 7. 
Män , Lue: 17. > 119 SKAG e. Tref. 
51S std ce. Tref. 20 M Fausta 


6 M Zacharias 2 T Mattheus 
7 T Regina — 22 O Mauritz 
8 O Mormessa RS T Theela 
9.T. Avcusta [4] 24 F Gerhard 2 
10 F Theodard - > |29 I Cleophas 
11 L Protus - i SC t 
; Om den Vattasigtige, 
Om Två Herrars tjenan- | Luc: 14. 
de, Matth, 6: 26 SXK17 e. Tref. 
12 SK15 e Tref. 27 M Damianus 
13 M Amatus 28 T Leonard 
14 T-Korssmessa 29 O Michael 
15 O Nicethas 30 T Hieronymus 
Solen Upp Ned | Solen Upp Ned 
Dag. Tim.m: > Tim |Dag: Tim. m. 7 Tom. 
1.7 klå 50: ikl. 2,cc2 |A r klosdi 83:ikl. 6,5 
3 5; 4 6,.56 119 5; 37 6,: 9 
5 5; 5 6, 51|21 5, 42 6;z 3 
7 5; 10 = 6,145J23 5; 46 5,-57 
490 > 14 6, 39/25 5, 51 5, 51 
nn 5, 19 6,.33127 . 5, 56 5,:45 
13 5; 24 6,27 129 6; 0 5,:39 
5, 28 6, 21130 6, 3 5;e 


OJ 
& 


OKTOBRER. 


Dagarnas längd omkring 104 timmar. 


1 F Remigius 
2 L Ludvig 


Om den Störste i Him- 


melriket, Matth, 18, 
3 SK Mich. Dag. 


4 MFrass 
5 T Placidus 


9 L Dionysius  Q| 


É (C] Om Bröllopskläderna, 


Matth. 22. 
17 Säk 20e-Tref. QO 
18 M Lucas - 
19 T Ptolemens 


1 20 O- Casper 


2 T Ursila 


122 F Severus 


Om den Borttagne ,; i 


Matth..g. — 
10 S3X4 Böndagen. 
11 M Probus : 
LE TMAIG = os 
13 O Theophilus 
14 T Calixtus 


i 
i 
/ 
i 


at 


15 F Hedvig - | SE 


16 L Gallus ' 


23 L Severin 
"Om Konungsmannens 
Son, Joh. 4, 


24 Ske Tref.O 
25 M Crispin 


| 26 T Amandus 


27 O Såbina) | 

28 T-Sim. Judas I 

29 F Narcissus 

30.1 Zenobia å 14] 

Om Konungsmannens Rä- 
kenskap, Matth. 18: 


31 SKMVW:es Tref." 


ln oc AR 


Dagarnas längd omkring 8 + timmar. 


7 M Alla -Helg. D. 
2 T Tobias” 

3 O Eustachius 

4 T Amatius I 

5 F-EuGene 0-7 

6 L Gustaf Adolph! 


Om de Cr Saligheter, 
tth. 5. 


a Helg-D. 
8 M Villehad 3 
9:T Theodor 
10 O Mårth. Luther 
11 T Mårth: Biskop: 
12 F Conrad 
13 L Christian 


Om Jairi Dotters appyge: 
kande, Matth. 


14 S 324 ec Tref. 
15 M Leopold 


116 T Edmund: «> 
17 O Anian : 

148 T Maximus 

19 F Elisabeth 

120 L Pontus 


Om den yttersta Domen, 


Matth; 25. 
21 SK25 e. Tref. 
22 M Cecilia &) 
23 T Clemens 
24 O Christogonus 
25-E; Catharina 
26 F Linus ' 
27 L Vitalis 


Om Christi inridande i 
Jernsalem, Matth. 21. 


28 Sx1i Advent. 
29 M Saturninus - (B 


0 130 T Andreas 


Solen Upp Ned | Solen Upp Ned 
Dag, Tim. mi T:/m.|Dag. Tim; m: T..m 
15 kl.27, 5207 kl. 47 5 TATA ENS; 0: kl. 3, 30 
vgl 7, 23 4, 2119 18,15 3, 26 
5 7,180 3, 57|21 8, 9 3, 22 
7 2, 35 3, 52123 8, 14 3, 18 
0 7, 40 3, 4T|25. 8, 19 3,15 
av 7, 15 3, 43127 8, 23 3, 42 
3 7, 50 38129 B, 27 3yr 9 
1237 1, 55 3; 341380 8, 29 3578 


DECEMBER. 


3 F Zephanias 


4 L Barbara 


Om! Tecken i Solen och 


Månen Luc, 21. 


5 S 32 i Advent. 


6 M Nicoravus 
7'T Agathon 


8 O Marie Atl. 
9 T Anna 
10 F Judith 
11 L Daniel 


Om Johannis Sändebud 
till. Christum, Matth. 11. 


12 SK3 i Advent. 


13 M Lucia 

14 T Isidorus 
15 O-Ireneus 
16 T Lazarus 


Solen = Up 
Dag. Tim. m. 
(FS UAE 
3 8, 35 
51 8, 39 
7 8,42 
9; 8, 46 
11 8,49 
13 8, 5 
15 8, 54 


sracel 


$i 
Om Johannis Vittnes- 

börd, Joh. I. - VA 
19 S & 4iddvent. 
20 M Jacob ei 
AA T Thomas Apostl: oc 
22.0 Joseph DY 
2348 
24 F Adam, Eva 
25 L ik Jul-Dag. 


Matth. 23. 


Om Propheternas Dråp, - 


26 S 4 Steph.-Dag. 
27 'M Joh. Evang: = 
28 T Menl. Barns D. 


29:0 Thomas Bisk.B 
[DE 30 T David : 


Ned | Solen Upp 

T: mi] Dag. Tim. m. 
kl. 3, :6|17— kl. 8,56 
3, 4119] 8, 58 

3, 2121 8, 59 

3, 0123 9, 0 

2, 50125 = 9, 1 

2, 5827 9, I 

2, 57129 9, 1 

2; 561814 - 9, 0 


31 F Sylvester 


1aä) 
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PEST EN F et 


B:ko 


Alingsås, M. T. Th. Få 


Arboga, M. Th. 
Arvika, M. Tha 
Asköpsnogs M. Th. 
Avesta, M. Th. 
Bjästa, T. F 
Bollnäs, T. F:; 
Borgholm; "FTF 


Borås, M.-T/ TH EF; 


Boxholm ; T; F. 
Båstad , T. F: 


Calmar, T. F. 
Carlsborg, M. Th. 
Carlshamn, -T. F. 
Carlbbsoda. MR 
Carlstad, M. Th. 
Christianstad, T. F. 
Christinehamn, M. Th. 
Cimbritsbamn, T. F, 


Dalarö, T.F. 
Döderbultsvik, T. F. 


Ekolsund, M. Th. 
Eksjö, T.F. 
Engelholm ; T.F, 
Enköping, M. Th. 
Eskilstuna, Ms: T; F, 


P LE st-Ta: «er nm: 


re 
t 


B:koö | 


Si s. 
Fahlun, M. Th. 16 
Falkenberg, T. F. S 
Falköping , M. Th. SÅ 
Gagnef, M. Th. 6 
Gefle, T. F. 5 
Grenna, T.F. 6 
Grisslehamn, NR : 


Götheborg, M. T. Th. Fi 


Halmstad , "T.F. 
Haparanda, T.F: 1 
Hedemora, M. Th. 
Helsingborg, T. F. 
Hernösand ; T. F; 
Hjo, M. Th. 
Hudiksvall, T.: F. 
Hvetlanda, T. F, 
Hörby, T:; F. 


Jönköping, T.F. 

3 Kongsbackay;y T: F, 
> IKongälf; M. Th. 

- Köping, M. Th. 

4l Laholm, T. F. 
6lLandskrona, T. F. 
SjLidköping, M. Th, 
4 Lindesberg, M. Th. 
SlLinköping, Te F. 


PRPAPPRT PRATAR ETEN ÖT 


DPANDPDDO ANV RB POXFRANIVARH 


EE RS RENEN EEEES[å a nn no 2 Ae ARE 2 SENAT Se 


B:kol s. ; B:kols. 
Ljungby, T. Fi 7| Skellefteå, T. F. 
Ejusdahl;: To-Bo-soorkölb Skenninge, T. Fu od. 
Luleå, T. F. 10] Sköfde, M. Th. 
Lund, T. F. 8] Smedjebacken ; M. Th. 
Malmköping, T. F. FASTER Th: 
Malmö, T. F. a RS a 


Staby, T. F. 
Strengnäs, T. F. 
Strömsholm, M: Th. 
Strömstad, M.T. Th. F. 
Sundsvall, T. F; 
Svenljunga, T. Th. F. 
Säther, M. Th. 
Söderhamn, T. F, 


Mariefred, T.F. 
Mariestad, M. Th, 
Marstrand, M. Th. F. 
Medevi, M. T. Th. F. 
Mora, M. Tb. 
Motala, Ms: T. Th. F. 
Neder-Calix, T. F, 


Nora, M. Th. å 
RER Söderköping, T. F. 
Nordmaling, .E- Fu 5 Södertelje, T. F. 


Norrköping, T. F. SKE 
Norrtelje , T.F. 4 Sölvitsborg, T. F. 


Nya Kopparb., M. Th.| 6iTjellmo, M. T. Th. F, 


a 
PROF RRD OA 


TPOH FPO-3+ FOUR PWENPRPTANPWORBAIPAPBBOA 


Nyköping, T:s F. SITierp, T. F. 
Öroost Moth; 7 I Phorshälla, M. T.Th, F. 
Philipstad, M. Th. | G|ärelleborg, T.F. 
Piteå, T. F. 10 Era 
Uddevalla, M. Th, 
Qvarsebo, T.: F: 7 Ulricehamn, T. F, 
Ramundboda, M. Th.| 6|Umeå, T. F. 
Runvoneby, T. F. S|Upsala, T. F. 
Sala, M. Th. 5[Wadstena, T. F. 
Sigtuna, T. F. 3] Warberg, T. F. 
Skanör, T. 8l Warnäs, M. Th. 
Skara, M. Th; 7l Wassbacken, M, Th, 
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1847 Års Marknader. 


" Betecknar Marknader, som pästå längre äns en däg; 
Uti JA N UARI 


Sr ARE d. SE 


RR stf 
SA A 
Bredgård i iStröm.:.8 


Christianstad+ . .:26 
Christinehamn« . 13 


Ned. Kalix Kstot 8 
Norrköping? . . : 19 
Philipstad+ LER OT 
BSköfde :-. I ra 26 
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SVARIBA BOJUISARUIAT 


OSCAR I, född d. 4 Juli 1799, Sveriges och. Norriges 
Konugg d. 8 Mars 4844; krönt i Stockholm d. 28 
ept. s. å. — Hans Gemål: 
JOSEPHINA MAximILtanA EucEntiA, Prinsessa af Leuch- 
tenberg och Eichstädt,.förmäld d. 49 Juni 1823, 
krönt Sveriges Drottning d. 28 Sept. 4844. 


Deras barn. 


CARL Lupvic EvceEneE, Kronprins, född d::3 Maj 1826. 

Frans. GUSTAF "Oscar, Hertig af Upland; född d. 48 
Juni 1827, > i 

OSCAR Fredonxr, Hertig: af Östergötland, född d. 21 
Januari 1829: 

CHarLottTA EUGENIA AUGUSTA AMALIA ÅLBERTINA, född 
d; 24 April 1830. 

Nicoraus AUGUST; Hertig afsDalarnes född d. 24 Au- 
gusti 1834. 


Konungens Moder. 


EuGENIA BERNHARDINA DESIDERIA, född d. 8 November 
1781, förmäld d. 46 Aug. 1798, krönt Drottning af 
Sverige och Norrige d. 21 Aug. 4829, enka d. 8 
Mars 1844. ? 


30ROPAS 3283BTvAaRB. 
med : 


Deras Gemåler och Thronföljare. 


Anhalt-Dessau. Hertig: Leopold Fredrik, född d. 1 Oct. 
1794, förmäld d. 18 April 1818 med Fredrika, f. d. 30 
Sept. 1796, Dotter af Prins Fredrik Carl af Preussen. 

Anhalt-Köthen. Hertig: Henrik, f. d. 30 Juli 1788, förm. 
med Augusta Fredrika, Prinsessa af Reuss, f. d. 3 Aug. 
794. 

Baden. Storhbertig: Carl Leopold Fredrik, f.d. 29 Aug. 1790, 
reg. 1830; förm. d. 25 Juli 1819 med Sophia Wilhelmi- 
na, f. d. 21 Maj 1801, dotter af f. d. Kon. Gustaf IV 
Adolf. - 

Arfstorhertig: Ludvig, f. d. 15 Aug. 1824. 

Baiern. Konung: Ludvig Carl August, f. d. 25 Aug. 1786; 
Konung 1825, gift d. 12 Oct. 1810 med Therese Char- 
lotte Louise, f. d. 8 Juli 1792, Prinsessa af Sachsen- 
Altenburg. 

Krönprins: Maximilian Joseph, f.d. 28 Nov. 1811, förmältd 
med Prinsessan Maria af Preussen. 

Belgien. Konung: Leopold I, f. d. 6 Dec. 1790, Kon. 1831, 
gift a. g. d. 9 Aug. 18382 med Louise Marie Therese 
Charlotte, Dotter af Ludvig Philip, Fransmännens Konung, 
f. d. 3 April 1812. 5 

Kronprins: Leopold Ludvig Philip Maria Victor, ft ä59-Apr: 
1835. 

Brasilien. Kejsare: Don Pedro II de Alcantara, f. d. 2 
Dec. 1825; Kejs. 1840; förm, med Therese Christina Ma- 
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ria, f. d. 14 Maj 1822, dotter till Kon: Frans I af Bäg- 
ge Sicilierna. ; 

Braunschweig - Wolfenbittel. Hertig: - Wilhelm ; 1. 
April 1809; tillträdde reg. 1831. == & 

Danmark. Konung: Christian VIII, f. d. 18 Sept. 1786; 
Konung 1839; gift 1815 a. g med Carolina Amalia, 
Prinsessa åf Schleswig-Hollstein; - Sö 

Kronprins: Fredrik Carl Christian, f. d. 6 Oct. 1808; gift med 
Carolina af Mecklenburg-Strelitz. 

Frankrike. Konung: Ludvig Philip, f. 4 6 Oct. 1773, 
Kon; 1830; gift d. 25 Nov. 1809 med Marie Amilie, 
Prinsessa af Bägge Sicilierna. 

Kronprins: Ludvig Pbilip Albert af Orleans; Grefve af Paris, 

> Konungens sonson, f. d. 21 Aug. 1838. 

Grekland. Konung: Otto I, Prins af Baiern, f. d. VY Juni 
1815, Kon. 1833, förm. d. 22 Nov. 1836 med Maria 
Fredrika Amalia, Prinsessa af Oldenburg. 

Hannover. Konung: Ernst August, f. d.5 Juni 1771, Kon. 
1837. Gemål: Fredrika at Mecklenburg-Strelitz, 'F 1841, 

Kronprins: Georg Fredrik Alexander, f. d. 27 Maj 1819, gift 
med Alexandrina Maria af Altenburg. 

Hessen. (Kurfurste-Huset.)  Kurfarste: Wilhelm II, född. 
d. 28 Juli 1777, veg. 1821. Gemil, Augusta af Preus- 
sen, + 184. 

Kronprins: Wilhelm Fredrik, f. d. 20 Aug. 1802, gift med 
Grefvinnan Gertrud von Schaumburg. 

Hessen. (Storhertig-huset.) Storhertig: Ludvig II, 1. 1777, reg. 
1830, förm. 1804 med Wilhelmina Louisa af Baden, 7 1836. 

Arfstorhertig: Ludvig f. d. '9 Juni 1806; gift med Mathilda af 
Baiern. 

Hohenzöllern-Hechingen: Furste: Fredrik Wilhelm Con- 
stantin, f. d. 15 Feb. 1801, reg. 1838, förm. 1826 med 
Eugenia af Leuchtenberg, f. d. 23 Dec, 1808, - 
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Hohenzollern-Sigmaringen. Furste: Carl Anton Fred- 
rik; f. 1785, reg, 1831, förm. 1808 med Antoinette Mu- 
rat, f. d. 5 Jan. 1793, 

Arfprins: Carl Anton Joachim, f. d. 7 Sept. ISLH. 

Lippe. Furste: Paul Alexander Leopold, f. 1796; reg. 1802. 
förm, 1820 med Emilie af Schwarzburg-Sondershausen. 

Arfprins: Paul Fredrik Emil Leopold, f, 1821. 

Lippe Schaumburg. Furste: Georg Wilhelm, f; 1784, 
reg. 1787, förm. 1816 med Ida Carolina Louise af Wal- 
deck. 

Arfprins: Adolph Georg, f. 1817. 

Lucca. Hertig: Carl Ludvig, f. 1799, reg. 1824, förm. 1820 
med Therese af Sardinien, 

Arfprins: Ferdinand Carl, f, 1828. 

Mecklenburg-Schwerin.  Storhertig: Fredrik Frans, f. 
1823, reg. 1842. & 

Mecklenburg-Strelitz. Storhertig: Georg, f. 1779, reg. 
1816, förm. 1817 med Maria af Hessen, = 

Arfstorhertig: Fredrik, f. 1819, gift 1813 med Augusta af Stor- 
Britannien. 


Modena. Hertig: Frans IV, f. 1799, reg. 1829, gift 1812 


med Marie Beatrix af Sardinien. 
Arfprins: Frans Ferdinand, f. 1819. 

Nassau. Hertig: Adolf Wilhelm Carl, f. 1817, reg. 18389. 
Nederländerna. Konung: Wilhelm II, f. 1792, Konung 
1840, förm, 1816 med Anna Pavlowna af Ryssland. 
Kronprins: Wilhelm Alexander, f. 1817, gift med Sophia Fre- 

drika Mathilda af Wirtemberg. 
Oldenburg. Storhertig: Paul Fredrik August, f. 1783, reg. 
1609, gift 1831 med Cecilia, Prinsessa af Sverige, T 1844. 
Arfstorhertig: Nicolaus Fredrik Peter, f. 1827. 


Påfve-Staten. Pius IX (Mastai-Ferretti) f. 1792, Påfve 1846. 
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Parma. Hertiginna: Marie, Louise, enka efter Kejsar Napo- 
leon, f.-1791, förm. 1810. 


Portugal. Drottning: Donna Maria II da Gloria, f. d. 4 
April 1819; Drottning 1826, förm. 2 gången 1836 med 
"> Kon, Don Ferdinand August, Hertig af Coburg f. 1806. 
Kronprins: Don Pedro de Alcantara, f. 1837. 


Preussen. Konung: Fredrik Wilhelm IV, f.d. 15 Oct. 
17935; Kon. 1810; förm. 1823 med Elisabeth Ludovika at 
Baiern. 


Reuss Greiz, Furste: Henrik XX. 

Reuss- Schleiz. Furste: Henrik LXII. 

Reuss-Lobenstein-Ebersdorf. Furste: Henrik LXXII. 

Ryssland. Kejsare: Nicolaus IT, f. d. 6 Juli 1796; Kejs. d. 
1 Dec. 1825; förmäld d. 13 Juli 1817 med Alexandra 


Feodorowna, förut Charlotta Wilhelmina af Preussen f. d. 
13 Juli 1798, 


Tbhronföljare: Alexander; f. d. 29 April 1818, gift 1841 med 
Mazimiliana af Hessen-Darmstadt, 


Sachsen-Coburg-Gotha, Hertig Ernst August, f. 1818. 


Sachsen-Gotha-Altenburg. Hertiginna: Carolina Ama- 
lia, f. 1771, förm. 1802; Enka 1822. 


Sachsen-Meiningen. Hertig: Bernhard Erich Freund, f. 1800. 
Sachsen-Altenburg. " Hertig: Joseph Fredrik, f. 1789. 


Sachsen- Weimar-Eisenach. Storhertig: Carl Fredrik, 
f. "1783, reg, 1828, förmäld 1804 med Maria SATSA af 
Ryssland, f. 1786, 


Arfstorhertig: Carl Alexander, f. 1818, förm. Ha BOpjöse af 
Nederländerna. 


Sachsen, Konung: Fredrik August, f. d. 18 Maj 1797, Kon. 
1836, gift 2 g.-1833 med Maria "Anna Leopoldina af 
Baiern, f.. 1805. y Ri 
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Sardinien. Konung: Carl Albert, f. d. 2 Oct. 1798, Kon. 
1831, förm. 1817 med Marie Therese af Toscana, f. 1801. 

Kronprins: Victor Emanuel, f. d. 14 Maj 1820; förm. 18142 
med Maria Adelheid af Österrike. 

Schwarzburg-Budolstadt. Furste: Fredrik Ginther , f. 1293. 

Schwarzburg-Sondershausen. Furste: Ginther Fredrik, 
f. 1801. 

Sicilierna. Konung: Ferdinand II Carl, f. 1810, Kon. 1830, 
förm. 2 g. 1837 med Maria Theresia Isabella af Österri- 
ke, f. 1886. 

Kronprins: Frans Maria Leopold, f. 1836. 

Spanien. Drottning: Maria Isabella II, f: d. 10 Oct. 1830; 
Drottn, 1833. 

Stor-Brittanien. Drottning: Alexandrina Victoria, f.d. 24 
Maj 1819; Drottn. 1837, förm. 1840 med Albert Frans 
August af Coburg, f. 1819. 

Kronprins: Albert Eduard, 1. 1841, Prins af Wales. 

Toscana. Storhertig: Leopold II, f. 1797; reg. 1824, förm. 
2 gången 1833 med Maria Antonia at Bägge Sicilierna. 

Arfstorhertig: Ferdinand, f. 1885. 

Turkiet. Sultan: Abdhul Medschid-Khan, f.d. 20 Apr. 1823. 

Thronföljare: Mehemed Murad, f. d. 22 Sept. 1840. 

Waldeck. Georg Fredrik, f. 1789. 

Wiärtemberg. Konung: Wilhelm I Fredrik Carl, f. 1781; 
Kon. 18I6, förm. 2 gången med Pauline Therese Louise 
af Wiärtemberg. 

Kronprins: Carl Fredrik Alexander, f. d. 6 Maj 1823. 

Österrike. Kejsare: Ferdinand I Carl Joseph, f. d. 19 Apr. 
1793, Kejs. 1835, förm. 1831 med Maria Anna AA ag] 
Prinsessa af Sardinien, f. 1803. 


SVENSKT 


BIITOBIITT DIADIY IB 


1503. 


1762. 


1683. 
1540. 
1448. 
1614. 
1814. 


1430. 
1435. 


1810. 
1626. 


— 


Janwari. 


Storfursten Ivan Wasiliewitsch stormar fästningen 
Wittenstein i Lifland. — Ryska hären utgjorde 
80,000 man, Svenska besättningen, under Hans 
Boyes befäl, var endast 50 man; : 

Svante Stures död. Han hade då i åtta år va- 


- rit Svea Rikes Föreståndare: 


Träffningen vid Neukahlen. 

Rikets Ständers beslut, att kronan ärfves af Ko- 
nungens och Drottningens lifsarfvingar. 

Sverige förklaras, på riksdagen i Örebro, för ett 
arfrike. 

Konung Christophers död. 

Svea Hof-rätt inrättas. 

Gliäckstadt kaäpitulerar och öfverlemnas åt Sven- 
ska arméen. 

Erik XIII:s gemål, drottning Filippas död. 
Engelbreckt anmodas af Rikets Ständer, på riks- 
dagen i Arboga, att förestå rikets styrelse. 
Fred slutas emellan Sverige och Frankrike. 
Konung Gustaf II Adolf slår Polackarne vid 
Walhoff. e 


1709. 


1619. 
1687. 


1542. 
1712. 


1497. 
1778, 
1526, 
1528, 
1613. 
1720. 
1814, 


1567. 
1627. 


1727, 
1621. 


1277, 
1692. 


1520. 


1436, 


1719. 
1208, 


Svenskarne storma Wiprek, men blifva afslagne 
af Ryssarne. 

Gustaf II Adolf i lifsfara på Bråviken. 

Rigen återtages af Svenskarne under fältmarskal- 
ken Königsmarks befäl. 

Arfföreningen bekräftas på riksdagen i Örebro. 
Svenskarne, under grefve Wellingks befäl > upp- 
bränna Altona. - 

Stark jordbäfning i Sverige. 

Carl von Linnés död. 

Riksdag i Wadstena. 

Konung Gustaf I krönes i Upsala. 

Fredsslut i Knäred emellan Sverige och Danmark. 
Riksdag i Stockholm. 

Traktat mellan Sverige och Danmark wunder- 
tecknas i Kiel, 

Danskarne slå Svenska hären vid Wadstena. 
Riksdag i Stockholm, É 

Riksdag i Stockholm, BER RR 

Math. professor Magnus Celsii födelse. Han blef 
stamfader för adliga ätten Celsius och dog i en 


ålder af 66 år. 


Danskarne härja Skara stad, 

Riksrådet Carl Ehrenpreus” födelse. Han stifta- 
de Borgströmska och Kalsenianska professioner- 
na vid Upsala akademi. Dog 1760. 

Träffningen vid Bogesund (nu Ulricehamn), hvar- 
vid Svenskarne lemnade fienden öppen väg till 
landet, sedan Sten Sture blifvit sårad. 

Rikets Ständer, sammankallade af Engelbrecht, 
öppna riksdagen i Arboga och förelägga Erik XIII 
viss tid, inom hvilken han skulle infinna sig i riket. 
Rikets Ständer sammanträda i Stockholm. 
Sverker II blir af Erik Knutsson slagen vid Le- 
na i Westergötland. 


311— 


1556. 


1559. 
1810. 
1465. 


1573. 
1273. 


1568. 
1612. 
1808, 
1569. 
1651. 


1789. 
1812. 
1668. 
1670. 
1566. 


1722, 
1568. 
1658. 
1799, 
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Ryska hären, bestående af 150,000 man, belägrar 
Wiborg, men blir bortskrämd af hövagnar, som 
kördes öfver en bro, och hvilka den trodde vara 
Svenska artilleriet. j 
Christian Tyranns död. 

Kronprinsen Carl August anländer till Stockholm. 
Träffning i Stockholm mellan Carl VIII och er- 
kebiskop Jöns Bengtsson Oxenstjerna. Träffnin- 
gen stod på isen på Riddarholmsfjärden, och Ko- 
nungen blef med förlust indrifven i staden. 

Clas Tott slår Ryssarne vid Lode. 

Erik den Heliges ben flyttas från gamla till nya 
Upsala. : S 
Danskarne blifva slagne på Holveden i Småland. 
Danskarne belägra Ryssby skans i Småland. 
Gustaf III:s bildstod aftäckes, 

Erik XIV afsättes genom ständernas beslut; 
Drottning Christina beviljar Svenska grefvar rät- 
tighet att bygga städer i sina grefskap. 

Riksdag i Stockholm. 

Svenska Pommern besättes af Franska trupper. 
Lunds Akademi inviges. 7? 

Första magisterpromotionen vid Lunds "Akademi. 
Erik XIV håller ett högtidligt intåg i Stockholm, 
såsom segerherre öfver rikets fiender. 
Fältmarskalken Rhenskölds död. 

Danskarne blifva slagna vid Ekesjö. 

Svenska hären tågar öfver Lilla Bält. 

Skalden Stenhammars död i hans 30 års ålder. 
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4lår 


Februari. 


Riksmöte i Wadstena. 

Kalabaliken i Bender. 

Konung Erik X1:s död. 

Svenska hären, under Rutger von Aschebergs be- 
fäl,; slår Polackarne vid Radom. 

Svenska tropparne blifva af Polackarne slagne vid 
Runafel i Liffland: 

Ryssarne blifva af Svenskarne slagne vid Frauen- 
stadt. : 

Ansgarii död. 

General-Löjtnanten Paykulls afrättning vid Norr- 
tull i Stockholm, 

Fredsslut i Nimwegen, mellan Sverige och Ty- 
ska riket. - 

Konung Carl XIII:s död. 

Riksmarsken Torkel Knutsson halshugges på Sö- 
dermalmstorg i Stockholm. 

Lindorm Ribbing och hans tvenne söner hals- 
huggas i Jönköping. 

Gustaf IV Adolf dör i S:t Gallen i Schweitz. 
Preliminära underhandlingar för freden i Bröm- 
sebro, 5 4 

Träffning vid Strengnäs mellan Carl Knutsson 
och erkebiskopen Jöns Bengtsson, hvarvid Carl 
blef slagen. 


Sten Sture d. Y. dör. 

Waldemar Birgersson utkoras till Konung. 
Slaget vid Wittsjö i Skåne, 

Carl X Gustaf stormar Köpenhamn, men blir 
afslagen. 

Jordbäfning i Wermland. 


1771. 


1660. 


1 


Konung Adolf Fredrik dör efter 20 års rege- 
ring och i sitt 61 år. 

Konung Carl X Gustafs död. Monarken hade 
regerat endast 5: 5 och dog i Göteborg, 37 
år gammal. 

Konung Gustaf I låter lägga örimistetiéd till öpp 
sala slott. 

Håkan Magnusson väljes till Konung i Sverige. 
Wadstena kloster inviges. 

Torstenson upphäfver Freyburgs belägring, sedan 
han förlorat 1,500 man. 

Träffning vid Storkyro i Finland: 

Konung Sigismund krönes i Upsala. 

Wexjö stad härjas helt och hållet af vådeld: 
Den första post-ordningen utfärdas. 

Konung Johan 1E:s död. 

Drottning Gunilla krönes i Westerås. 

Ulrika Eleonora väljes till Sveriges Drottning: 
Ryssarne bryta in i Finnland. 

Fältmarskalken Stenbocks död. 

Fredrik I upplifvar Serafimer-orden. 


Konung Albrecht blir slagen och - tillfångatagen 


vid Falköping. 

Torstenson slår de Kejserliga vid Jankowitz- 
Med förlust af 3,000 man upphäfva Ryssarne be- 
lägringen för Revel, 

Konung Erik: XIV:s död. 

Freden i Roeskilde mellan Sverige och Danmark. 
Konung Carl Knutsson dömes att mista Sveri- 
ges krona. 

Stenbock slår Danskarne vid Helsingborg. 
Ryssarne besätta Rotsinsalmi, med flera platser 
i Finnland. i 
Drottning Ulrika Eleonora ”afsäger sig Svenska 
kronan. .é , 


Fr - ARV 
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1248. 


Mars. 


Skenninge mötes beslut, hvarigenom hierarkien i 
Sverige grundlades. 

Stor eldsvåda i Göteborg, hvaraf skadan upp- 
skattades till 50 tunnor guld. 

Konungarne Håkan och Magnus blifva slagne af 
Albrecht vid Tillinge nära Enköping. 

Traktat mellan Sverige och England afslutes i 
Stockholm. ; 

Bruket att kl; 10 f. m, och 4 eft. m. klämta i 
kyrkornas storklockor tager sin början i Stockholm. 
Patrioten Sam. Gust. Hermelin dör, 74 år sergar 
Hertig Johan af Östergötland dör. 

Erkebiskop Jöns - Bengtsson  Oxenstjerna sköflar 
staden Enköping. b 

Danskarne härja och bränna Wexjö Städa 

Ulrika Eleonora krönes i Upsala. 


» Barthelemy tages för Svensk räkning i besittning. 


Konung Carl XIV:s död. 

Staden Skenninge härjas af vådeld: 

Carl Gustaf väljes till. Christinas efterträdare. 
Akademien för de fria konsterna stiftas. 

Rikets ständers beslut om- Erik XIV:s giftermål. 
Kalmar, som innehafves af Sigismunds anhänga- 
re, intages af hertig Carl. 

Revolution i Sverige. 

Christina hyllas. af ständerna såsom Drottning. 
Stockholms slott uppgifves åt erkebiskop Jöns 
Bengtsson. 

Upsala Akademi får sina privilegier. 

Carl IX krönes i Upsala, 


461|År 
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201 


1571. 


1792. 
1620. 
1650. 
1790. 


1743. 


1808. 
1595. 
1600. 
1593. 
1753. 


1786. 


- 1765. 


1813. 
1604. 
1616. 
1723. 
1645. 


1466. 


1592. 


1675. 
1234. 
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Ryssarne upphäfva Revels: belägring efter 9,000 
mans förlust. 

Gustaf TII blir sårad på en maskerad i Stockholm. 
Rikets Ständer: sammanträda i Stockholm, 
Riksamiralen Carl Carlsson Gyllenhjelms död. 
Kapiten Cederström -brandskattar Revel på 50,000 
rubel. 

Den upproriska Dal-allmogen samlas vid Brun- 
bäck, föratt -aftåga till Stockholm. 

Ryska tropparne besätta Svartholms + fästning i 
Finnland, 

Johan Gyllenstjernas giftermål med Sigrid Brahe. 
Konung Sigismund afsättes af Ständerna. 

Upsala mötes beslut. Det har alltsedan varit 
grundvalen för Svenska kyrkan, 

Drottning Lovisa Ulrika stiftar Witterhets-, Histo- 
rie-= och Antiqvitets-akademien. 

Konung Gustaf HF stiftar Svenska akademien. 
Jordbäfning i Wermland. 

Allians-traktat mellan Sverige och Ryssland af- 
slutas i Petersburg. / 

Hertig Carl väljes till Konung. 

Småländska ständerna sammanträda i Kalmar. 
Arkiatern Joban Liudestolpe dör, endast 45 år g:l. 
Riksrådet Johan Skyttes död under fredskongres- 
sen i Brömsebro. 

Erik Axelsson Tott erhåller vid Gröneborg en 
märkvärdig seger öfver Erik Carlsson Wase och 
det Danska partiet. 

Carl IX firar i Nyköping sitt bröllopp med prin- 
sessan Christina af Holstein. 

Konung Carl XI krönes i Upsala, 

Knut Johansson Långe, af Folkunga-ätten, som 
svingat sig upp på tbronen, blir af Konung Erik 
XI slagen vid Sparrsätra. 


31 


— 1815. 
— 1741. 


Assessor Emanuel Svedenborg dör i London, 84 
år gammal. 

Konung Gustaf II:s död. 

Drabbning vid Öland mellan Svenska, Danska 
och Läbska flottorna. Svenska amiralskeppet sprang 
i luften, och amiral Bagge: fördes fången till Kö- 
penhamn. 

Svenska Bibelsällskapet stiftas. i 
Vetenskaps-Akademiens grundlagar stadfästas af 
regeringen. 


i 


April 


Fransmännen upphäfva Stralsunds belägring. 
Riksdag i Stockholm, 

Hjo ödelägges af vådeld. 

Förenings- och Säkerhets-akten antages och fast- 
ställes som Grundlag. 

Gustaf IV Adolf krönes i Norrköping. 

Banér slår Österrikarne och Sachserna vid Chem- 
nitz. 

Hernösand ödelägges af vådeld, 

Gustaf II Adolf gick öfver Lech-floden och slog 
Bayerska ' hären, som stod under Tillys befäl. 
Konung Carl XI:s död. 

Konung Fredrik I:s död. 

Sveaborg kapitulerar. 

Rikets Ständer sammanträda i Stockholm. 
Kongl. Rådet och fältmarskalken Lennart Tor- 
stensuns död. 

Wismar kapitulerar. 

Stockholm härjas af en förfärlig eldsvåda, hvar- 
under 1600 menniskor skola hafva omkommit. 
Södertelje kanal påbörjas af Dalkarlar, mot en 
betingad summa af 18,600 daler kopp.mt. 
Privilegium för Göta kanal-bolag utfärdas, och 
arbetet påbörjas samma år. 

Carl VII Sverkersson mördas på Wisingsö af 
sin företrädares, Erik den Heliges son, Knut. 
Beväringsmanskapets uppsättande beslutes på Riks- 
dagen i Örebro. 

Göteborg härjas af vådeld, som ödelägger 213 


hus, oberäknadt Gustavi kyrka och gymna- 
sium, 


1790. 
1771. 


1808. 
1288; 


1808. 


1689. 
1769. 
1795. 
1703. 
1898. 


1512, 
1699. 


1611. 


1715. 


1786. 


1321. 


1766. 


1792, 


Svenskarne intränga i Ryska Savolax och göra 
ett betydligt krigsbyte. 

Kongl. Nummer-Lotteriet inrättas. 

Träffning vid Pyhäjocki. | 

Träffning på Gottland mellan borgare och bön- 
der. Begge partierna måste sedermera förlikas 
inför Magnus Ladulås. 6 

Slaget vid Siikajocki. Ryssarne förlorade slag- 
fältet, och segern var Finska arméens, under Ge- 
neral Adlercreutz's befäl. i 
Drottning. Christina dör i Rom på sitt 63 år. 
Riksdag i Norrköping. 

Skalden Johan Henrik Kellgren dör i sitt 45 år. 
Carl. XII slår Sachserna och Litthauerna vid Pul- 
tusk. 

Ryssarne landstiga på Gottland under amiral Bo- 
discos befäl och intaga Wisby. 

Upsala domkyrka härjas af vådeld. 

Erkebiskop Johan Canuti- Len&eus dör i: sitt 95 
är. 

Gustaf Adolf förklaras vapenför, eller så till å- 
ren kommen, att han kan bära harnesk och va- 
pen. 

Sjöträffning vid Colberg mellan Svenska och Dan- 
ska flottorna, utan att någondera den dagen 
kunde tillskrifva sig segern; mena den följande 
blef Wachtmeister tillfångatagen. 

Svenska akademien inviges. 

Danskarne skjuta eld på Westerås, sedan de blif- 
vit slagna på Balundsås; 

En stor del af Upsala stad härjas af en häftig 
vådeld. 

Konungamördaren Joh; Jak. Ankarström hals- 
hugges. 
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271År 1808. General Adlercreutz slår Ryssarne vid Revolax. 
28|)— 1357. Förlikning i Jönköping mellan Magnus Smek och 
dess son konung Erik. 
— 1595. St. Nicolai kyrka i Stockholm antändes af ljungeld. 
291— 1521. Gustaf Erikssons troppar slå Danskarne vid We- 
sterås och intaga staden. 
— 1790. Gustaf II slår Ryssarne vid Walkiala och blir 
sjelf lindrigt sårad. 
301— 1304. Förlikning mellan Konung Birger och hans brö- 
der tillvägabringas af Torkel Knutson. 
— 1632. Konung Sigismunds död. 
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0 «7 


1308. 


1612. 
1616. 


1808: 


1660. 


1808 
1436, 


1337. 
1612. 
1720. 
1622. 
1697. 
1609. 
1617. 
1691. 
1632. 


1809. 
1818. 
1490. 
1790. 


1660. 
1630. 
1702. 


FH aj. . 


Stilleståndet vid Berga i Småland, afslutadt 
mellan Konung Erik och Danskarne. 

Danskarne intaga Ryssby skans i Småland.: 
Freden i Stolbova afslutas mellan Sverige och 
Ryssland. 

Svenska trupparne under Sandels? befäl tillfån- 
gataga en Rysk korps vid Pulkila. 

Freden i Oliva, mellan Sverige, Polen, Kejsa-. 
ren och Brandenburg. 

Sveaborg uppgifves af kommendanten derstädes. 
Engelbrekt Engelbrektsson mördas af Måns Bengts- 
son Natt och Dag. 

Riksföreståndaren Mats Kettilmundsons död. 
Christian 1V börjar Elfsborgs belägring. 

Konung Fredrik I hyllas af Rikets -Ständer. 
Riksdag i Stockholm. 

Stockholms slott uppbrinner. - 

Carl IX håller i Skara burspråk med allmogen. 
Provincialmöte i Skara. 

Westerås domkyrka afbrinner. 

Konung Gustaf II Adolf håller sitt intåg i js 
chen. 

Konung Gustaf IV Adolf afsättes af Ständérna. 
Konung Carl XIV krönes i Stockholm. 

Gustaf Erikssons födelse. 

Hertig Carl anfaller Ryska flottan vid Revel, 
men misslyckas i anseende till den vidriga 
vinden. 

Konung Carl X:s lik införes till Stockholm. 
Riksdag i Stockholm. 

Konung Carl XII tågar in i Warschau. 


Riksdag i Stockholm. 

Konung Carl VIII Knutsons död. 

Konung Gustaf TIL slår Ryska flottan vid Fred- 
rikshamn. 

Blodbadet i Kalmar. Hörde Carl lät på denna 
dag halshugga 22 personer i Kalmar. | 
Svenska hären kapitulerar vid Tönningen. 
Konung Erik IX halshugges. 

Alianstraktat mellan Sverige och Danmark. 
Torstenson slår hertig Frans Albert af Sachsen- 
Lauenburg vid Zobtenburg, 

Ryssarne uppbränna Umeå stad. 

Ryssarne plundra och bränna Söderhamn. 
Grefve Carl Aug. Ehrensvärds död. 

Konung Christian I:s död. 

Fredslut i Hamburg, mellan Sverige och Preussen. 
Ryssarne härja och plundra Hudiksvall. 


. Erie XIV mördar Sturarne, 


Danskarne intaga Elfsborgs fästning. 

Ryssarne plundra och härja Sundsvall. 
Sjöträffning vid Bornholm mellan Svenska och 
Danska flottorna. 

Danskarne intaga Kalmar. 

St, Britas kanonisation eger rum i Wadstena 
kloster. 

Danskarne intaga Gullbergs fästning. 

Gustaf IT krönes och stiftar Wasa-Orden. 
Svenska flottan segrar öfver den Danska i en 
sjöträffning vid Bortholm. 

Gustaf III emottager regeringen. 

Danskarne landstiga på Öland. 
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1601. 


1657. 
1677. 


1739. 
1720. 
1134. 


Juni. 


Svenska hären blir af den Polska slagen vid 
Kockenhusen i Lifland, 

Danmark förklarar Sverige krig. 

Sjöträffning vid Rostock mellan Svenska dc 
Danska flottorna, ROT FERR 
Vetenskaps-Akademien stiftas. 

Fredslut mellan Sverige och Dapmnarka I | 
Slaget vid -Fotevik i Skåne. Danska prinsen 
Magnus blef slagen af Skåningarne och Seelands- 
boerna, 

Catharina . Månsdotter krönes i Stockholms Stor- 
kyrka. 

Gustaf Wasa väljes till Konung. 

 LÖRURLNR Christina nedlägger. regeringen; = — 
Hertig Johan dömes af Ständerna till döden, 
Riksdag i Stockholm. 

Ryssarne uppbränna Umeå stad. 

Stor vådeld i Stockholm. 

Ryssarne intaga Pernau. 


. Ryssarne intaga Wiborg. 


Stor eldsvåda i Stockholm. | 
Träffning vid Kalmar mellan: Svenska och Dan- 
ska troppar. 

Stor: eldsvåda i Norrköping. 

Träffning vid Porosalmi, hvarvid Svenskarne af- 
slogo den vida talrikare fienden. 

Svenska Ostindiska kompaniets privilegier ut- 
färdas, 

Ryssarne härja och bränna Umeå stad och lands- 
bygden deromkring på 8 mils omkrets. 

Carl XII blir sårad vid Worskla. 
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Erik XII krönes i Kalmar stadskyrka. 
Gustaf II Adolf slår Polackarne vid Stum. 


. Svenska hären blir slagen vid Fehrbellin i Pom- 


mern, 
Fredslut i S:t Germain en Laye, mellan Sve- 
rige och Frankrike m. fl. stater, 


. Carl Knutson väljes till Sveriges Konung. 


Riksmarskalken Fersen mördas i Stockholm. 
Riksdag i Stockholm. 


. Danskarne belägra Nya Elfsborgs fästning. 


Jordbäfning i Wermland. 


. Oroliga uppträden i Stockholm. 


Dalkarlarne resa sig under Engelbrekt. 

Freden i Kardis mellan Sverige och Ryssland. 
Adolf Fredrik väljes till thronföljare. 

Erik XII afsältes. 

Gustaf II Adolf landstiger på ön Rigen. 

Gustaf I tar afsked af rikets ständer. 
Danskarne storma Malmö. 

Gustaf Adolf intager Christianopel. 

Danskarne plundra Ystad, 

Danskarne storma Gullbergs' fästning, men blifva 
afslagna. 

Målet för Carl XII:s lycka, slaget vid Poltava. 
Carl VIII hyllas vid Mora stenar. 

Christian I hyllas vid Mora stenar. 

Konung Carl VIII Knutson krönes i Upsala. 
Konung Christian I krönes i Upsala. 


"Konung Carl XII krönes i Stockholm. 


Konung Gustaf I emottager ständernas försäkran 
om trohet emot honom och hertig Erik. 


Juli. 


Konung Gustaf I gör sitt testamente. 

Svenska flottan blir af den Danska slagen vid 
Falsterbo. 

Kalmare Union bekräftas. 

Carl XHI byllas: | 

Svenska flottan retirerar, med stor förlust, från 
Wiborgska viken. 

. Carl XII slår Ryssarne vid Holofzin under sin 
marsch till Ukrain. 

Presten och äfventyraren Peter Johansson Bren- 
ner halshugges vid Skanstull. 

Svenska flottan slår den Danska vid Höldsdärts 
udde, hvarvid Konung Christian förlorade ena 
ögat. 

Sjöslag vid Riägen mellan Svenska samt Dan- 
ska och Libska flottorna, då den förstnämnda 
segrade. 

Magnus Smek väljes till Konung. 

Tordenskjöld angriper Svenska eskadern vid Gö- 
teborg och eröfrar den tillika med transport- 
flottan. 

Danskarne härja Westervik. 

Carl XII slår Sachserna och Polackarne vid 
Klissow. 

Svenska flottan slår den Ryska vid Svensksund. 
Johan II krönes i Upsala. 

Riksdag i Stockholm. 

Danskarne blifva slagne vid Eda skans i Werm- 
land. 

Danska hären anländer till Kalmar. 

Drottning Christina, Carl IX:s gemål, dör i Ny- 
köping. 


48|— 
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Carl XI slår Danskarne vid Landskrona. 

General Adlercreutz slår Ryssarne vid Lappo. 
Erik XIII intager Schleswig. 

Fältmarskalken Königsmark eröfrar Prag: 
Generalmajor Lewenhaupt ' vinner en fallkom- 
lig seger öfver Ryssarne vid Gemauerthof i 
Kurland. 

Drottning Lovisa Ulrikas död. 

Gustaf II Adolf slår Österrikarne vid Angern. 
Svenska flottan slår den Ryska vid Hogland. 


. Liturgien antages af Stockholms presterskap. 


Fredslut mellan Sverige och England. 

Träffning vid Grimskär, mellan Svenska och 
Danska flottorna. 

Svenska tropparne blifva af de Ryska slagne vid 
Embach i Lifland. 

Stor eldsvåda, den så kallade Mariebrand, i 
Stockholm, då 300 hus lades i aska: 

Drottning Margaretha stiftar Kalmar Union. 
Christian I belägrar Stockholm, men blir slagen 
af Sten Sture: 

Ständerna förklara Ryssland krig. 

General Stedingk slår Ryssarne vid Parkumäki. 
Christian II blir af Svenskarne slagen vid Bränn- 
kyrka och mäste fly. 

Riksdag i Stockholm. 


. Danskarne storma Svenska lägret vid Kalmar, 


men blifva afslagne. 


. Riksdag i Örebro. 


Svenskarne undsätta Stralsund, som belägrades af 
Wallenstein. 

Kalmar öfverlemnas åt Konung Hans, CE Jo- 
han IE. 

Carl XII landstiger med SA hären vid Hum- 
lebäck på Seeland. 


mr T ASEAS SÄ Ngn nr Är KANN 


Träffning vid Öland mellan Svenska samt de 
förenade Danska och Liäbeckska flottorna, Stor- 
men afgjorde de sednares förlust. 

Carlsten Banner och öfverlemnas åt. Dan- 
skarne, 

Sjöträffning vid Öland mellan Svenska och Ry- 
ska flottorna. Slaget var "ej afgörande. Fien- 
den drog sig undan. 


. Bellmans byst aftäckes å Kongl. Djurgården. 


Stark jordbäfning på Gottland. 

Norrmännen intaga och bränna Wenersborg. 
Sjöslag vid Öland mellan "Svenska samt Dan- 
ska och Liäbeckska 2 hvarvid de sednare 
blefvo slagne. 

Riddarholms-kyrkans bränd: 

Borgholms slott belägras och intages af riksmar- 
sken Carl Knutsson, 

Danskarne beskjuta Kalmar «stad, . men uträtta 
intet med sina 144 lossade skott, = -— 

Konung Gustaf II Adolf jordfästes. 

Norrköping härjas och uppbrännes helt och hål- 
let af Ryssarne. 

Nils Allonson inviges i Avignon af gåfven till 
erkebiskop. i Upsala. 

Konung Carl XII intager Krakau, 


+ 


Aug. 


KAr 
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Ae £ 
EA + 
; G 08 
1611... Danskarne beskjuta Kalmar städ; så häftigt att 
de på ett dygn: lossade 380 skott, dock utan 
verkan. SIE GI Sie 
1677, Danskar och Holländare landstiga på Öland och 
härja flere gårdar der. 
1612. Christian: IV uppbränner Gvräfsnäs i Westergöt- 
u land; emedan det var beläget i det öppna och 
; oförsvalldöslandek " 
1645. .Danskarne härja i trakten af Göteborg. 


1677. Danska amiralen Juel uppbränner Mönsterås i 


Småland , emedan folket ej: ville - serlägga brand- 
skatt. =. e 
1611. Christoffer Some öfverlemnar Kalmar åt Konung 
Christian IV, som der: gjorde ett betydligt byte. 
1677. Karlstens fästning kapitulerar och öfverlemnas 
åt Gyllenlöw, som belägrat den-en hel månad. 
1743. Generalen, grefve Ch. Em. Lewenhaupt aflifvas 
å sandbacken vid Norrtull, 
1677. Danska flottan härjar i Östergötland. 


» 1568. Konung Erik XIV slår hertigarne Johan och Carl 


vid Botkyrka, 
1743. Freden i Åbo, mellan Sverige och Ryssland, 
hvari det förra förband sig att välja Adolf Fredrik 
till thronföljare. 
1627. Konung Gustaf II Adolf såras vid Dirschau. 
1700. Fredett i Trayvendahl, mellan Sverige och Dan- 
mark. 
1715. Sjöträfning vid Rigen mellan Svenska och Dan- 
ska flottorna; hvarvid den förra blef slagen. . 
£ 2 


1611. 
1788. 


1719, 


1677. 
, 
1790. 
1800. 
1371. 


1483. 
1812, 


1598. 


1719. 
1676. 


vs 


. Rantzow angriper Svenska hären i en träffding 


vid Alingsås, men blir slagen. 

Sigismund” väljes till" Konung af Polen, 

Konung istian IV af Danmark tar tfohetsed 
än Ölands 'in sak i 

"Största delen af Sa ställkaförinner. 

Sjöslag "vid öht mellan Svenska och Danska 
flottorna, > 

Carl XI i fara att drunkna på Mälaren. = LE 
Halfva" kalmar? ödelägges af vådeld: 7 = 
Hertig Jokan: tillfångatages, gönge Konung Eriks 
befallning, på Åbbstotlist: 

Carl IX utmanar er till envig. f 
De missnöjdå officerarne af ka. arméen sluta 
det s. EE Anjala-förbundet, 

Freden i Brömsebro Anctilgrerige och Dan- 
mark, FaR det förra erhöll åtskilliga 
landskap: i RE 
Träffning 2 Stäket; 6,000 Ryssar pr 
verrumpla Stockholm , men sblefyo. med stor för- 
lust tillbakadrifna. = 

Danska  amniraln Juel 2 AR Borgkblfis slott, 
men utan att kunna intaga det. 

Freden i Verelä, mellan Sverige och Ryssland. 
Trollhätta-Kanalen öppnas till genomfart. 

Magnus II "Smek SOseE sig alla anspråk på 
Sveriges krona. a 

Kalmar Recess. År. 4 

Svenska "hamnarna öppnas för alla nationers 
fartyg. = 4 

Konung Sigismund i fara att förgås på Öster- 
sjön. 

Ryssarne plundra och bränna Nosftelgöl 
Träffning vid Halmstad mellan Svenska och Dan- 
ska härarna. Dew sednare blef slagen och nästan 
alldeles förstörd. 
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Sent förljer, slår Ryssarne vid Alavo. 


10. ”Konu Erik XIII:s 6 a blifva slagno vid 
0 Solldorp i Ho : 
— 1719, Ryssarne uppbränn elge. i 
191|— 1772; Revolutionen rå ge börjas genom Rådets 
arrestering o opparnes trohetsed åt konungen. 
1808. Vice-amiral- Chapmans död. < Denne; Sveriges 
: och sin tids ta skeppsbyggmästare, var då 
87 år 0 & 
1280. Magnus Ladulås låter. -halshugga Folkdngarnos 
1385. Riksfö idaren, den mägtige Bo Jonson Grips 
död. 7 ar ensaf de rikaste Ener, Svenska 
j historien känner. ES 
1650. Drottning Christina emottager "kronan. 
S erna antaga den ar Gustaf TI uppsatta nya 
ringsformen. 3 SR var revolutionen 


1810. Prinsen af Ponte-Corvo, Jean-Baptiste Jules Berna- 
dotte, väljes till thronföljare, på riksdagen i Örebro. 
1813:  Enkedrottning Sophia» Magdalenas död. 
1598, Konung Sigismund anländer med sin här till 
Sverige: d fkl 
1611. Träffning vid Ryssby - utanför Kalmar, mellan 
Svenska och Danska hären, Nvarvid den sedna- 
+ re nödgades vika 
1789. Sjöträffning vid Svensksund mellan Svenska och 
”Ryska skärgårdsflottorna. Den första måste , ef- 
= ter ens lång och ärofall strid, slutligen gifva 


LJ ed | 
1813. Batäljen vid Gross-Beeren. - Dåvarande kron- 
prinsen Carl Johan slog här Franska arméen, 
1521. Gustaf Wasa väljes till riksföreståndare. 
1632, Gustaf Adolf låter angripa Wallensteins läger , 
men måste. afstå derifrån- efter en liden förlust, 
+ i : 


& 


— 1809 
29|— 1568. 
30 = 1657. 

— 1808. 


31 — 1677. 


"man, eriges och på si 
statsman, var född 1583, 


, ska oj 


Den utmärkta BR Arg 0 dör i 
sitt G2kär. — ork pöoJBEETG 


Den beka JT författaren : -till Son påYGaldjan, 
Jakob orbed sitt. 33 år, 
Konung. där, SER AB gemål, Margaretha 
Leyonhufvud , dr 4 
. Konung Carl XI r Lemberg med storm. 
. Toltyren afs fas i SER gon Konung ( Gu- 
staf” II:s PR. 2 er 

- Svenskarne i Varberg med storm och öra 


ett rikt byte. 
Rikskansleren ös I Oxeöas tba. Dågn 


pi SR stö 


Freden i ystad mellan S 
Häri nå RR det för? 
21: sårlga I ord 
. Carl kofåöt vå väljes till Svens thronföljare. | 
Träffning vid Hölö mellan ng Erik: XIV:s 
samt hertigarfe 3 TAN och" Carls troppar, hvarvid 
den förrest blefvo sl AR & Ad 
Time Öelbradöbe i Halland I bellén Sven- 
anska troppar hvarvid de sednare måste 
"draga sig tillbaka.« &. 
"Sjöträffning vid: Grönyvikssund mellan Svenska pch 
Ryska skärgårdsflottorna. Den sednare blef sla- 
gen, 


Danska flottan. härjar vid Amar Sund och pr 
Fäpepagylen, vd Pe rr 


$ TT 
Nr oo —— — & & ir 
Mg FR 
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1625. Stor eldsvåda i holm my, då hela nuvarande 
4 + r tningg; span lj aSköv 
— 1677. Westervi SA Danskarne, hvilka land- 


E it vid Kal ar. a staden, utom kyrkan, 
aska. 
TER Rn Stockb ÅR Na åt konung Cirisöan - 


sedan han nlånde dit i Maj månad och slagit 
sitt 1 Ar Brunkeberg, ct 
| AROR id Willmanstrand. Ryssarne = slogo 
= här ralmajor Wspedlag 
ra md förklara Sverig kri 
1563. s Fredrik är Danmark tager Elfsborgs 


ing genom kommendanten Kaggs förräderi. 

15614. Erik XIV eröfrar Rökmebyg med storm och slår 
'Danskarne. 

1742, Svenska arméen kapitulerar vid Höst 

1807. Öfverenskommelse om ön Rägens utrymmande 

= afslutes "mellan fiumarskilken Toll och marskalk 

Brane. . « 

1816. Skalden & Siltverstolpes död. 

1581. "Svenskarne. intaga Narva med storm, 

1658. Me, eröfrar Kroneborg, under Wran- 
gels befäl. 

1813, Slaget vid Dennewitz. 

1631. "Gustaf Adolf slår de kejserliga vid Breitenfeld; 

| 7; Litzen. 

1818. Carl XIV krönes till konung i Norrige. 

1000. Sjöslag vid "Svolderöns Detta är ätt ar de blodi- 

jä gaste, Svenska sjökrigshistorien eger att Hppyise: 

1348, vote Sverige och Ryssland. 


1566. Den tmärkta” fältherren Clas, Christerssop Horns 
död. 


Träffning vid Stegeborg sffollan Sigismund och 


hertig. Garl. 
Sve | slortotlan slåF der de; 
sche-Hafr. 


ussiska i Fri- 


$ 
. Sjöträffhing vid. | Wisby moln "Svenska och Dan- 
ska flottorna, es örande seger. 


Stilleståndet i S umsdorf afslutas mellan Sverige 
och Polen på 26 ww 
Riksdrotset Per Rrihes död i ans 78 års ål 
Konung Christoffer af Bayern hyllas. 

Freden i Alt=Ranstadt mellan Sigrige $ Fr 
sen, ”e ; 
Träffningen vid Oravais. Den blodigaste under 
hela detta krig. 

Svenskarne "intaga Warberg. od 
Gustaf I Ado intager. i ham s 

Ett s årigt Siostkod afslutas mellan Sverige 
och 

Heräjprös Johan: och Carl. få sig för 
een för att bekriga konung Erik 


Fredslut mellan Sverige och Ryssland PFrediiks- 
hamn. 
Stettin -öfverlemnas åt Ryssarne. f 


. Naturforskaren Olof Swartz's död i hans 58 år. 


Birger Jarls död. 

Christian II håller sitt högtidliga intåg i Stock- 
holrä. ” 

Gustaf Adolf i fara att blifva tillfångatagen under 
slaget vid Mewe. 

General Adlercreutz slår Ryssarne vid Kuortane. 
Konung Gustaf I:s gemål, Catharina af ISAChene- 
Lauenburg, dör. 

Jöran Person aflifvas och steglas på en 

Ehrenström och fröken Radensköla ställas ' på 
schavott, 


AA År 1565. 
1 —=1636. 
25 I 
26|— 1679. 
GC 
271— 1605. 
2S81— 1497, 
1 184. 
291— 1560. 
|— 1568. 
— 1703; 
301— 1707. 
— 1789, 
KA € 
hin ” 
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ot 

” A 


31 


Träffning i Småland mellan Svenska och Dan- 
ska tru er, hvarvid de sednare blefvo slagna. 
ér segrar i slaget Cb «+ 
rtig Carl slår konung ismund vid Stån- 
gebro, ;$ h : 
Freden ärigenom slutades kriget ”mel- 
lan Seg oh anmark. 
Carl IX ör r slaget vid” Kirchholm mot Polska 
a Chodkiewitz. 
Kon ohan II slår Dalkarlarne, under Stures 
befäl, vid BOD 
Konung Oscar I krönes i Stockholms storkyrka, 
Gustaf 1:s död, Konungen var då 70 år gammal. 
Erik XIV fänglas af sina bröder. 
Ryssarne blifva af Lewenhaupt slagne vid Liesna. 
General. Paykull afrättas vid Norrtull. z 
Öfverste Armfelt slår Ryssarne vid Elgsön. 
Å äl F 
£$ 
vw 
a ä 
rr 
4 
me 
SALE Sura . i 
ör är NY y 4 
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: 1660, 


ww; 
1808. 
1396. 


1788. 
1550, 
1813. 
1409; 
17135 


& 


Oktober. » 5 


sr FR sö KJ AA -” 4 
Drottning Christina” anländer ifrån Rom och tågar 
in i "Stockholm. SS Jä SR 


Thorilds död. Han var född 1759. frog 
Nyköpings recess ”afslutas, hvarigenom en betyd- 
lig reduktion af kronogods företogs. 

Norska härensbryter in i Wenersborg: / ; 
Carl IX födes. = & 
Svenska arméen passerar Elben "Vid Roslau. 
Carl VIII Knutsons födelsedag. 

”Ryssarne: angripa Svenska förskansningarna vid 
Pelkine, men utan att uträtta något. 


1477.; Upsala "Akademi inviges. 


1819. 
1314. 


1753. 
1497. 
1680. 


Södertelge: kanal öppnas till genomfart. 

Konung Birger emottager nyc trohets-ed ar si a 
upproriska undersåter, 

Prinsessan Sofia Albertinas födelsedag. 
Stockholm ”öppnar sina portar för Johan II. 
Garanti-traktat, sluten mellan Sverige och Hol- 
land. ä 


1471. Träffning vid Brunkeberg mellan Christian TP och 


Sten Sture d, ä. Danskarnes nederlag blef full- 
komligt. 4 ö 
Kalmar slott och stad öfverlemnas åt Norrby. 
Borgholms slott öfverlemnas åt Danskarne. 
Gustaf II. Adolf krönes i Upsala, 

Nöteborg öfverlemnas åt Ryssårne, v i 
Ankarhjelm slår Danska flottan vid Femern. — 
Svenska flottån vinner en stof Fes öfver den” 
Danska utanför Laaland. 

Staden. Thorn kapitulerar opb. öfverlemnas åt 
Carl XII. 
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45lÅr 1788. Tretusen Dalkarlar utrycka fr nat på fönahed; 
+ > ställa under. Aimldus befäl ock tåga till 
- Få Öarlstad. -cIgrveskares & 
: = 17 1798. 9 te katralt öppnas till genomfart. 
1668. Rikets Ständers Bank grundas: > I e 
Carlsha fästning ötverleffinas åt Danskarna. 
48 — 1813; Slaget avi Leipzig. « 
49|— 1706. Svenskarne, under general Mardefelt, blifva slag- 
na vid Kalisch, - 
201— 1563. Träffning på Warbergsshed, mellan Svenska och 
« Danska härarna; hvilka begge tillskrifva sig se- 
; gern. : 

— 1650. sDrottning Christina krönes. 

— 1814, SYeriges' och Norriges förening beslutes af Stor- 

: tbinget i €hristiania. 
24|— 1578. Coma "Böye slår Ryska Shärelb vid. Mojan och 

eröfrar fiendens hela -läger. 

— 1678. Greifswald intages af kurfursten af Brandenburg. 
221— 1636. Generål Ruthwin slår Sachsarne vid Dömitz. 
23j— 1384. Wadstena kloster, inviges. 

— 1642. "Torstenson slår  ärlters vid Leipzig och sta- 

den öppnar sina portar för segraren. 

241— 1648. Freden i Westfalen. 

— 1657. Svenska arméen, under Wrangels” befäl, intager 

Fredriksodde på Jutland. 

251— 1598. Konung Sigismund återreser till Polen och lem- 
nar Sverige för alltid. 

261— 1611. Konung Carl IX anländer till Nyköping f der han 
aflider fyra, dagar derefter. 

— 1654. Carl X:s gemål, drottning Hedvig Eleonora, krö= 

- nes i Stockholm. 
27|— 1320. Prins Magnus Birgerssön dömes af ständerna till 

döden och halshugges. 

— 1412. Drottning Margarethas död. 5 FR 


HH 


281 År 1714. Carl Xn afreser från Bender, för att. hegifva sig 
sö hem till Sverige. 
291/— 1658. Slaget i Öresund, SR Ed of jonike 
ska flottorna, hvari dem sednare blef slagen. 
30/— 161. Carl IX dör, 61 år gammal. 


4 


— 1785. Skaldefi Gustaf Pbili ”s död. 4 


34|— 1520, Christian I sbåller gi Stockholms sedan 
han i Upsala blifvit vald till.Konung. 
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År 1439; Svenska och Danska Had 8 san GEdA = 
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H KR och afgöra. åtskilliga begge rikena rö- 
Xx rande ärender. 


1796. Gustaf IV Adolf emottager regeringen. 

1793. Dramatiska theatern öppnas i det fordna De Ja 
Gardieska palatset. 

1810. Er ronprinsen Carl Johan håller sitt intåg i Stock- 

SA > holm; 

1655. Drottning Christina afsvär Lutherska läran. 

1688. Svenska Vexelbanken "öppnas. 

1520. Christian II krönes i Stockholm. 

1580. De la Gardie eröfrar Kexholm och slår Ryska 
tropparna. 


[3 


& 1814. Carl XII väljes af Storthinget till. Konung i 


& Norrige. > 

1821. Carl XII:s bildstod aftäckes. . 

1632, Slaget vid Lätzen, Gustaf II Adolfs död. 

1677, . Danskarne landstiga på Öland och härja hela ön. 
1359. Söderköpings-förening ; ; en förlikning mellan ko- 
nung Magnus och alla rikets inbyggare. 

1520. Blodbadet i Stockholm, under hvilken skändliga 
mordbedrift 94 personer halshöggos. 

1697. Carl XII förklaras myndig. 

1719. Fred mellan England och Sverige. 

1563. Träffningen vid Marekärr i Småland, emellan 
Svenska och Danska härarna, utan afgörande 
följd. 

1714. Carl XII anländer från Bender till Stralsund. 

1808. Träffningen vid Wiret i Finland, > så + 


86 
42JÅr 


1467. 
1630. 


1796. 
1713. 
1659. 
1205. 


1567. 
1682. 


1208: 
1592. 
1627. 


1808. 
1567. 


1700. 
1210. 
1528: 


1517. 
1644. 
1622. 
1655. 
1741. 
1405. 


Carl VIII Knutsson återkommer till Stockholin 
och bestiger thronen för tredje gången. 

Gustaf" Adolf förklaras, på mötet”i Regensbag; 
för Tyska rikets fiende; ” Cd s 
Krigsvetenskaps-akademien stiftas. € 
Drottning Ulrika "Eleonora tager sitt säte i rådet, 
derom anmodad af Senaten. gr Ce 
Svenska: hären blir slagen vide Nyborg Fyen. 
Knut Eriksons barn mördas af Sverker Carlson 
på Elgarås i MWestergötland. LG 
Danskarne uppbränna staden Wadstena. 

Rikets Ständer tillerkänna Carl XI magten att 
göra lag, dem oåtsporda. 


Erik X Knutsson utropas till" konung i Sverige. 


Johan II dör, 55 år gammal. 
Amiral” Stjernsköld slår Polackarne i en sjöträff- 


«ning vid Danzig. 


Adlercreutz ingår koriväntionen i Olkjocki, hvär- 
igenom Finska hären fick tillfälle att i fred dra- 
ga sig tillbaka. 

Städerna Jönköping, Linköping och Wadstena af- 
brännas af invånarne, för att hindra Danskärne 
taga vinterqvarter der. 

Carl XII slår Ryssarne vid Narva. 

Erie X Knutsson krönes i Upsala; 

Gottland inlöses från Preussiska härmästaren Con- 
rad von Jungingen för 9,000 nobler. 

Erkebiskop Gustaf Trolle afsättes af Ständerna. 
Torstenson slår Österrikarne vid" Jäterbock. 

Carl" X Gustafs födelse: 

Carl XI:s födelse. 

Drottning Ulrika Eleonora: dör, 52 år gammal. 
Konung Albrecht afsäger Si allt anspråk på 
"Svenska kronan. 


— 1497. Johan II krönes i Stockholm, 


37 
25|År 1680. Drottning Ulrika Eleonora, Carl XI:s. gemål, krö- 


> nes i Stockholm. - öd 
Mja — 1751.; Adolf Fredrik ler: Lovisa Ulrika krönas i Stock- 
holm. En Kobe: co :$ 


27|- — 1640. Riksdrotset: grefve Gustaf: gg Oxenstjer- 
na dör, 57 år gammal. 
28|— 1230; Slaget vid--Oluström. ag XI nödgas fly, och 
Knut Johansson Folkunge inkräktar thronen. 
29-— 1601. "Fästningen Wolmar uppgifves åt Polackarne. 
301— 1363. Albrecht af. Mecklenburg väljes till Konung af 
z > Sverige: 


— 1718; sKönung Carl XII:s död. 
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December: 


1374. Konung Magnus: Smeks död: Han drunknade vid 
Ljungholmen i- Norrige ,' 58 år: gammal. 

1766;.. En- allmän strycktsibolt påbjudga: ivöveride. 

15675 Danskarne, under Ranzows befäl: uppbränna Sö- 
derköping och härja Östergötland. Xx 

1569. Warberg. öfverlemnas till Danskarna. 

1676. Carl XI "slår Danskarne, vid Lund. 

1448, Wisby eröfras. Gottland innehades” då af den 


fördrifna konung Erik XII. & 
1813. Libeck kapitulerar, och Svenska tropparna inryc- 
ka i Staden. g 


1813. Svenska kavalleriet, unders general! Sköldebrands 


befäl, slår Danskarne vid Bornhöft. 

1644. Dkötning Christina emottager regeringen, i 

1715. Svenskarne göra ett utfall från Stralsund, men 

"> blifva med förlust tillbakadrifna, >= 4 0 0 5 

1673. Danskarne uppbränna "Westervik. T 

1436. Danska fogden öfver Westmanland och Dalarne,” 
Jösse Eriksson, halshugges. pa 

1594. Gustaf Adolfs födelse. fr / 

1317. Konung Birger låter fängsla sina bröder; han ha- 
de 11 år förut blifvit fängslad af dem. 

1680.- Carl XI jantager enväldet. ö 2 

1809. Fred i SSERORIgES SEN Sverige och Dab- 
mark. > é 

1768. Adolf Fredrik sas regeringen; men, sedan 
rådet utfärdat riksdagskallelse, återtog Konungen 
kronan d. 21 Dec. 

1503. Sten Sture den Äldre dör; han hade ag varit 
riksföreståndare i 26-årssräk 

1570. Freden i Stettin mellan Sverige! Danfhark och 
Liäbeck. 
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44|År 1697. Konung Carl XII:s kröning. Carl satte sjelf på 


15|— 1467. 
46|— 1768. 
47|— 1388. 
18|— 1290. 
— 1672. 
19)— 1725. 
MT 
20/— 1712. 


I 


sig kro 5 TSAR sö 

Den oroliga och herrsklystna orkebisköpen, Jöns 
Bengtsson Oxenstjernas: död. 

Större. delen af ånar > Sen genom mord- 
brand.  . 

De s. k, Hättebröderna -uppbränna Enköping. 
Konung Magnus Ladulås dör. 

Carl XI håller stor karusell i Stockholm. 

Finska kyrkan i Stockholm inviges af D:r Barchius. 
Stark. jordbäfning i Wermland. 

Fältmarskalken G. Stenbock slår Danskarne och 
+» Sachsarne vid Gadebusch. 


A= = 1537. Konung Johan III: sfödelse på Spore. 
— 1560. Konung Gustaf I -begrafves i Upsala Domkyrka. 


— 1651. 


Arnold Messcnius och sonen Johan, hvilka skrif- 
vit smädeskrifter mot Drottning Christina, aflifvas. 
Torstenson slår Österrikarne vid Magdeburg. 


s24|— 1715: Carl XII landstiger vid Kämpinge, efter sin an- 


231— 1644, 
2351— 1155. 

26l— 2 
27|— 1676. 


komst från Stralsund, 

BRG Sverker Karlson mördas af sin stallmä- 
, då han skulle fara till julottan. 

EZ ng Gustaf Adolf förklaras för myndig. Han 

var. då endast 17 år gammal. 

Kurfursten af Brandenburg eröfrar Stettin. 


28I— 1580. Svenskarne blockera och intaga fästningen Padis 


+«|— 1811. 


i Liffland. 
Kongl. Landtbruks-akademien stiftas. 


29l— 1523. Rikets Stäinder utfärda en omständlig relation om 


blodbadet i Stockholm. 


30|— 41701.  Svenskarne blifva af Ryssarne slagne vid Hast- 


fer i Liffland. 2 ja 
34|— 1611. Konung Gustaf I Adolf tillträder regeringen. 
|— 1772. Jordbäfning i Wermland. Fö RE 


2 


40 


é = 
Det är då du, med bröstet starkt som hällen, 
Du väldige, dw fruktansvärde Thor! 
Ja, det är du. — På Höga Manhems fjällen, 
Från Thrudvang ?), der du ibland kämpar bor, 


Du blickar än till gamla Offerställen' 
Kring demsdu fordom på din åskvagn for. 
Nu efter din gestalt, du höge, gamle! 

Vi blott i häfdens töckenkammar fa famle. 


Hur skalf ej ondskan 


Hur var du icke dyrkad förr i | Noraedi! 


: ditt namn försagd! 


Och steg du från Bilskirner 3) ned till jorden, 


Hvarfenda fj 
Nu är du blott e 


äl Varsgecknad af en bragd. 
dunkel saga vorden , 


« Med hednatiden SU högen lagd. 
Och se'n ditt altar icke längre blodas, 
De per > Re all IOK 


Hvarhelst ar rånigiek höga segerbjelte!” 


AN var de ondas straff, de svagas värn. 


'I 


Å. 


& 


Thor, åskans gud Hågrde gamla 'Skändinaverna. Han var 
en sinnebulj af fysisk styrka, mandom och kraft. Hans 
fader var. Oden, alla gudars fader och konung, hans mo- 
der Frigga, dens gemål. Han afbildades med en ham- 
mare i högra handen, stundom åkande på en vagn, dra= 
gen af tvenne "bockar; Tanngrisner och Tanngniester. Om 
hans -bedrifter förtälja de gamla sågorna en mängd vidun- 


+ derliga saker. — Thor var en skräck för alla jättar, dver- 


5 


gar och troll; eller med andra ord; en sinnebild af. lju- 
sets Seger öfver ondskans magt. — Efter honom här åskan 
fått hamn af Thordön. Han kallades ock Aukathor, (åke- 
thor). 

Thrudvang "kallades den del af himmelen , eller Asgård, 
der Thors herrliga borg var belägen: 


>) Bilskirner, "Thors borg, den konstigaste byggnad gudar 


och menniskor Hadé hört omtalas. Den innehöll 540 rum 
och var en labyrinth; der man hadé svårt att hitta ut. 
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Kring midjan spände du ditt starkhets bälte +), 
På händren drog du handskarne af af jern 5). 
Med slag af Mjolner 2) du en klippa Ae 
Du var en skräck för hela jättehär” 
Ack, uti glömskans natt du nu är g cen + 
Att slumra in och- fer debug ig sången. i 
' rå kk 4 
Dock, vålnad utaf Thor! . .sdu måste ita? 
Att än din styrka må bland oss bli spord. 
Från ättehögarna, der fädren sofva, 
Sänd kräftens ande öfver älskad Nord! 
Allt stort, allt kraftfullt är ju himlens gåfva, 
Så väl i tanke, som i verk och gj 
t väldiga, det ädla och det san EA 
r tecknadt stå på hvarje nordmans panna. 
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Låt häfdens minne sina runor rista 

"Och mägtigt sina Sa fö NV Slå sn a 
Att ej föreningsbandet mått SNART 
Emellan Manhems son och Gimle neg; Sö 
Att i hans hjerta dygdens svaga gnista - 
En klar, en helig låga blifva må! 


4) Thors bälte hette Meigindjard och kallades Starkhets- el- 
ler Mandoms-bältet. Detta kunde han aldrig vara förutan, 
då han skulle utföra någon bragd. 

5) Jernhandskarne vore en af Thors trenne kostbarheter. De 
tvenne öfriga voro hammaren och bältet. Förutan dessa 
jernhandskar förmådde han aldrig svänga sin hammare. 

6) Mjolner, Thors hammare, var af den underliga beskaf- 
fenhet att den ständigt träffade och, huru långt den slun- 
gades, återkom den alltid i sin egares hand. 

7) Gimle, enligt de gamles tro den högsta, herrligaste och 
mest strålande af alla himlar, Allfaders eviga boning, der 
de dygdiga menniskorna Skull få vistas efter döden. 


Låt Asars ättling icke skamligt brinna «= === 
För veklighetens jätte-qvinna! 2)- + 
> FR RY Se i? $ 
Ej Söderns en, Sö Ad sig skickar, « 
För Manhems son ej et af-en-dverg:?). = | 
Uti ett land, dit Thor till akär blickar, - 2 7 
Bör finnas redlighet - yd och märg. 
LM när NM 


Du Odens förste elst du nickar 
En helsning ned till våra blåa berg, > - 
Så sträck din Mjolner öfver slott och hydda -> 
Att dygd och i » rätt och sanning skydda! 


der till Asarne, r Skandiens gudar. Icke desto min- 
dre blefvo flere af Asarne förälskade utijätteqvinnor, blott 
för deras tjusande. skönhets skull, Denna kärlek sades 
vara förnämsta orsaken till gudarnes slutliga förderf. 
9) Dvergarne skildras i.,sagorna allmänneligen såsom fega, 
- lömska, illpariga och elaka, eburu utmärkt konstfärdiga. 


re | i 
8) Jättarne Kör enligt nordiska mythologien, afsvurna fien- 


k A — LV 
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Cå Bat 
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; HEIMDALL r 

Du, som Valhalls 29) gyllne ap 
Vaktade båd” natt och dag! 
Heimdall! häfdens minne vårdar 
Dina sköna gudadrag. 
Liten Ljusalf 3) uppenbarar 
Dem för konstnärn någon gång. 


oc 


Saga +) herrligt d klarar 
Än i bil också 4 7 a 


'. FER a 
Det var du, hv 5 fina öra, v— 
Lyssnånde. varenda.glund ,; =." + ar 
Klart och SR to rn to jig 4 
"> Minsta tjudsfrån jordens run RE 
- Det var du, som huld och trogen 
+ & Vakade' för gt ro re 
Der dendju shimlavägen 
Började vid Bifrost's bro 2 
+ Jan 


RA sg 

1) Heimdall var en son ölen; men han hade ej en, utan 
nio ”mödrar, hvilka alla vorö jätteqvinnor. Hans syssla 
var att ständigt$ både dag och natt, sitta på utkik "i sin 
boning, Himinborg;y belägen vid Bifrost's bro, . och der 
tillse, om Asarnes fiender skulle. komma, i hvilken hän- 
delse "han skulle blåsa i sitt horn, som kallades Gjallar- 
hornet. Han sades”hafva både förstånd; styrka och skön- 
het i hög grad. Han 'behöfde. mindre sömn än en foget 
och sades hafva så god hörsel, att han Hörde gräset växa 
på marken och ullen på fåren. d ög 

2) Valhall, den nedra delen-af himmelen, hvarest alla gu- 
dars och gudinnors böningar voro belägna. Den kallades 
äfven Asgård. d € 

2 Ljusalfer goda och Kom väsenden 3; menniskornas skydds- 
andar, på jorden. NA fö 

+) Saga, häfdens- eller; historiens gudinna. 

35) Bifrost kallades med Vall och troddes vara en bro; som 


förenade jorden med Valhall, eller Asgård, der alla gu- 
darne- bodde; påstods hafva tre färger och vara ut- 
märkt stark samt konstigt sammanfogad af tre elementer, 
luft, vatten och eld. Den kallades ock Asabron, eme- 
dan Asarne sades rida deröfver £ shvillpde. dag. Heimdall 
var dess väktare, i  PRed nro 


| 


Du ifrån ditt + höga, 

Ljusomhvärfda älberg gå 
lickade med stjerneöga + > —— 

På all verldens fröjd och sorg = - 

Öfver sjöarna och landen « 

Såg du från ditt gyllne torn, 

Och i SR anden 5 SE 

Höll du städs ditt Gjallarhorn. 


Håll det än, du Heimdalltskugga 
Mildt oss varna med din röst, 
Att ej ondskans ulf 5) må hugga 
Sina "tänder i vårt bröst. 

tt begärens Muspelsöner 7') 

j må sätta detri brand! 
Hör ditt gamla Manhems böner, 
Skaka svärdet i din hand! 


Och, of det blir mörkt i verlden , 
När vår längtan och vår tro 
” Trötta, vilsna, börja färden 

Öfver himlens ljusa bro, 


5) Ondskans ulf, Fenrisulfven, ett vidunderligt foster af de 
gamles inbillning. Han sk vid verldens «undergång 
slippa lös från underjorden, der.han låg bunden, strida 
mot gudarne och förgöra många | and dem. 

:) Med Muspels söner menades lågorna. De skulle, enligt' 
forntidens religion, bo i en verld, "kallad Muspelhem, som 
bestod af idel eld och ljus. Derifrån skulle de, vid verl- 
dens undergång, som kallades: Ragnarök, komma ridande, 
för att förtära jorden samt tillintetgöra både gudar och 
menniskor. ö 
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Med ditt ögas' gudaflamma: = 
Styrk dem då, du Odens son! 

Säg! att de från bimlen stamma, 

Att allt godt är himlens lån. =.  — 


WILHELMINA. 


- 


SJORSROBRI SHOTT 


Näppeligen torde man inom Sverige finna någon ruin mer 
naturskön, mer ädel i sitt förfall, än Borgholms Slott. Från 
en klippa, som störtar lodrätt i hafvet, speglar den sina 
ännu i deras förstöring sköna, architektoniska former i Kal- 
mare-sunds. djupblåa vatten. - För seglären är denna Corona 
muralis kring klippans panna redan i fjerran ett sjömärke, och 
äfven vallfärdaren på Kalmare-stranden skymtar, der ekskogen 
glesnar och sundet glänser fram, den gamla borgen thronande 
på sin vördnadsbjudande höjd. 

Aflägger man sjöledes ett besök på denna icke omärkvär- 
diga punkt af Sverige och önskar på genaste vägen hinna slot- 
tet, så lemnar man, efter landstigandet, den trögvuxna och out- 
vecklade staden Borgholm till venster om sig. Den är ett ta- 
lande vis, att Kongl. fullmagt icke alltid gör tillfyllest, ty 
ehuru Borgholm eger Stadsprivilegier af den 29 Oktober 1817, 
är Borgholm, då detta skrifves den 29 Oktober 1845, icke 
stort annat än en köping. Och ändå har Staden kallat ett helt 
qvarter för ”Påfven” samt eger tvenne torg, ett sjö- och ett 
landttörg. — Utaf det fordom här vid "stranden belägna Sankt 
Elofs kapell, Nvilket finnes upptaget i Biskop Brasks kapellför- 
teckning af 1515, hafva nu mer alla spår försvunnit. Genom 
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den så kallade Borga-hage, der, vid midsommartiden, hun- 
dradetals näktergalar helsa aftonsvalkan "med sina sånger, och 
Ölands rika Flora slösande utbreder sina skatter, genom den- 
na historiska hage, der Furstar och Furstinnor lustvandrat, der 
Danskt och Svenskt blod blandats, kommer man till en brant, 
tämligen mödosam stig, af menniskohand banad i berget och 
kallad vid det, i förhållande till dess steniga beskaffenhet, nog 
kruserliga namnet: Garderobs-trappan. Sedan man väl öfver- 
vunnit dess svårigheter, står man framför ingången till slottet; 
man passerar den och befinner sig på en quadratisk borggård 
af 90 alnars längd och "bredd, eller af 8,100 qvadrat-alnar. Af 
de fyra flyglar, som innesluta borggården, äro den norra, ve- 
stra och östra af lika höjd med de fyra tornen, 36 alnar, och ' 
innehålla hvardera trenne våningar. Den södra deremot, som 
"aldrig hunnit follbordas, här endast tvenne våningar. Det hela', 
med sin vördnadsbjudande architektoniska enkelhet och enhet, 
gör ett mäktigt intryck, ehuru gröna träd redan nicka för vin- 
den i de” höga, palatsmessigt tilltagna fönstren, och gräset fro- 
das rikt på borggården. Ikring hela takfoten af slottet har lu- 
pit” en list al huggen Ölands-sten, som likväl nu delvis är för- 
störd, men delvis ännu qvarsitter , tilldess en våldsam Fåk (Nord- 
ost-vind) ' eller ett tillfälligt ras bland de gamla murarna kastar 
denna dyrbara tak-prydnad, splittrad, ned i gruset. I vestra 
hörnet af- norra flygeln är den med kolonner och architrav-afdo- 
risk "ordning försedda ingången till de Kongl. praktrummen , 
hvilka man uppnådde på en sex alnar bred, ljus och rymlig 
trappa; deri hvarje trappsteg utgjordes af endast en enda sten 
från Öland$ rika, i synnerhet på den tiden vinstgifvande sten- 
brott. ”) -T 'samma flygel var också det Kongl. Kapellet. De 


”) Att Öländningen i äldre tider skeppade myckat sten till 
Stockholm, vill synas deraf, att, i de flesta Kongl. re- 
quisitioner af vildt, dettas fortställande "till hufvudstaden 
föreskrifves böra ske med ”någon stenskuta.” - 

vida 
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vida salarna i denna flygel, der fordom dansen tråddes af tap- 
pra riddare och sköna damer, hafva nu mera inga golf. 
Man ser ännu der märken efter eldstäder, med rören inpassa- 
dei sjelfva murarna; men ingen gåta gissas mera, ingen saga 
förtäljes vid den sprakande spisel-brasan. 'Andakten böjer icke 
mera knäi kapellet, som sjelf böjt sina hyalf' under tidens all- 
herrskar-hand. = På nedra botten i denna flygel bodde slottets 
betjening. Här sömmade tärnorna alla de särskilda Öländska 
sömnadsslagen, såsom ”tulpan-söm,” ”galte-söm,” ”tre galtar 
ihop,” ”kör ikring med öga.” Här vindades det för furste- 
hushållet nödvändiga vattnet upp ur den sextio alnar djupa, i 
en nisch af det ännu tämligen välbehållna köket befintliga, ”jung- 
fru-brunnen,” och vattenhinken steg i höjden under tonerna af 
den infödda Öländska folk-visan: 

I Långlöte, der är den fagraste by, 

För femton stolta möjor de bo deruti. 

För ekar och för lindar i lunden och det gröna. 

Här gick det fordomtida hett till i spisel och i ugn, ty Öländ= 
ningen är af ålder stvrätare, och än i dag, i våra magra ti- 
der, nöjer sig en lagstadd Öländsk tjenare icke med mindre 
än fem mål om dagen, med ”frukost, mårsmål, middag, mer- 
afton och qvällmål.” - Och ”att han icke heller är någon kost- 
föraktare i hvad dryckjom angår, vill synas deraf, att det 
Öländska språkbruket kallar högra handen för ”Suphändi ;” an= 
tagligen efter den, enligt Öländsk åsigt af saken, vigtigaste bland 
dess funktioner. ”) A c 

I den vestra flygeln anses Carl X hafva bott under sin 
vistelse, såsom Kron-Prins, på Borgholm. Här återfann man. 
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”) Om äfven detta ord icke kan förtjena att vinna burskap 
inom den egentliga Svenskan, torde dock ett annat, också 
genuint Öländskt, vara värdt en sådan utmärkelse. Dét 
är ordet norring, vida mera svenskt än det annårs öfver- 
allt i Sverige nyttjade: kompass. 

> 3 
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ännu för ett par decennier tillbaka spår af. gipstak, flerestä- 
des sirade med prydligt listverk. Tiden har nu alldeles sön- 
dersmulat dessa öfverlefvor af åldrig prakt. Genom en af de 
trånga gångar, dem forntidens befästningskonst så mycket älska- 
de att använda, kommer man från denna flygel ned på en öp= 
pen, murad plan, från hvilken den klippa, hvarå slottet är be- 
läget. gör sitt lodräta hundratjugu fot höga språng i hafvet. Här 
har man kanske en af de skönaste utsigter i verlden, särdeles 
om sommarsolen vaggar det gyllene skimret af sin återspeglade 
glans i Kalmarsunds” lätt krusade vågor, och milda vindar hvi- 
ska i den gröna småskog, som funnit ett knappt fäste för sina 
späda rötter mellan stenarna i den gamla borgens murar. Midt 
emot sig har man då den rika bördiga sträckan-af Kalmar-lan- 
det, en enda fortsatt kedja af löfverk, der här och der ett 
kyrktorn eller ett herresäte, stort, hvitskimrande, uppdyker ur 
grönskan. Åt söder utgör Kalmare fyrtornade kyrka, med all 
sin storhet ännu helt liten vid sidan af den gråa, mägtiga jät- 
ten, Kalmar Slott, slutpunkten för” utsigten. Åt norr stannar 
den i de dimmor, som, vanligen hotande, omgifva ”Jungfrun,” 
der hon, molnfull, spår undergång och förstörelse åt de seg- 
lare, som med spända segel skynda henne förbi. Under sig 
kan man, i sjelfva remnorna af den klippa, hvarpå man står, 
spåra några rosenbuskar, hvilka, liksom" bäfvande, titta ned i 
djupet under dem och endast svindlande tyckas fasthålla sig vid 
den glatta hällen, medan ett par fiskmåsar sväfva deromkring 
på lätt utsträckta vingar, hvilka, nyss doppade i vattnet, glän- 
sa i solskenet såsom strödda med ädelstenar. Mången mor- 
gon, då en vaknande bris blåser luft i seglen, mången afton, då 
stiltjen lägger sin blyhand på sjömannens roder, ses Borgholms- 
sundet öfversålladt med farkoster, ifrån tremastaren ned till 
fiskarbåten, från det lätta ångfartyget ned till den sömniga last- 
dragaren, 

Den södra flygeln, som till tiden för dess uppbyggande 
äfven är den yngsta, har, såsom nämndt blifvit, aldrig varit 
fullbordad. Af skådelystna besökes den hufvudsakligen derföre, 
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att man från den>kan genom en förfallen gång utkomma på 
en bastion, nu bevext med några vilda aspar, men fordom 
plats”för en trädskola, der icke ens kungliga händer” försmåd- 
de” att vara verksamma med plantering, ympning och vattning. 

Genom tvenne ' särskilda genomgångar - kommer man 7 från 
norra flygeln till de få ännu återstående qvarlefvorna "af det 
gamla slottet, det slott, som furstinnan Ingeborg bebodde och 
Peder Michelson' försvarade, och som slutligen, på adertonhun- 
dratalet, blef färgeri i en arrendators hand. Troligtvis har det 
gamla "slottet varit långt vidsträcktare än hvad de återstående 
ruinerna nu” tillkännagifva, /Oöch antågligen måste en del deråf 
blifvit rifvet vid det nyas” anläggande af Johan TII, för att åt 
detta sednare lemna tillräckligt utrymme. Det nuvarande nord- 
vestra tornet, som genom sin åttkantiga form och ett fastare 
byggnadssätt något skiljer sig från de öfriga runda tornen, an- 
ses hafva utgjort endel af det gamla slottet "och törde möjli- 
gen vara samma torn; som, under namn af ”Kärnan,”- blifvit 
ryktbart i Borgholms "äldsta historia. 

Den Cicerohe; vanligen sprungen ur. kretsen af Borgholms 
gatpojkar, som fört den resande kring slottsruinerna, sätter of- 
täast kronan på sitt fulländade uppdrag genom Tförevisandet ar 
den ungefär femhundrade steg nordost från slottet belägna 
”fiende-brunnen.”” Der hafva Danskarne, under Borgholms of- 
ta upprepade belägringar, hemtat sitt vatten-behof, och, är den 
resande förstig samt "måhända -dertill litet: Skandinav, dricker 
han gerna tvemännings ur samma brunn "somr de fordna fi 
enderna. da 

7 Vi hafva efter vår ringa förmåga gifvit en flygtig teck- 
ning af Borgholms slott i dess nuvarande gestalt. = Det åter- 
står oss att kasta. en återblick på några af de märkligare > ö- 
den, som 'skiftat öfver denna Ölands hufvud-punkt, hvarvid wi 
icke kunna undgå att äfven någon gång beröra sjelfva öntföch 
dess förhållanden: j 

Första gången Borgholm i ännu till vår tid 7 bibehållna 
offentliga handlingar omtalas, är i Konung Magni 1280 utgifna 
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”Constitutio de levandis et definiendis Oelandorum "Oneribus.” 
Af sjelfva titeln på denna förordning vill synas, som skulle Öland 
redan då i förhållande till fasta landets provinser blifvit något 
stjufmoderligt behandladt, som skulle man redan vid denna tid 
insett nödvändigheten att ”lätta de bördor,” dem egenmyndiga 
och sSnikna embetsmän pålagt dubbelt tyngre än en likväl i 
utöfningen af sin magt tämligen hårdhändt beskattnings-myn- 
dighet. - Det har nämligen mera än en gång varit Ölands! öde 
att lemnas utpå arrende till den mestbjudande',, att, som svam- 
pen, utkramas till sista droppen af privilegierad egennytta och 
af förtryck med kunglig fullmagt. ” Så innehade Lars Simon- 
son Falk Södra Motet emot en årlig afgäld af omtrent tolftusen 
daler, och Herman Bothe öfvertog någon tid derefter hela ön, 
med förbindelse att derför årligen betala 18,295 daler samt 
att hålla till kronans tjenst 125 man rytteri och 450 infanteri- 
ster. Man-kan lätt föreställa sig, hvad olyckor ett dylikt ar- 
rende-system "borde bringa öfver landet, som dymedelst påtvin- 
gades gåfvan af en liten despot, hvilken i prakt som. välde 
ville efterlikna furstar och således äfven dertill måste skaffa sig 
tillgångar. I afseende på ofvannämnda Herman: Bothe och hans 
försök i det furstliga, förtäljer också Kastlösa kyrkobok: ”Han 
hade sin egen trumpetare, som skulle icke allenast blåsa, när 
han gick till måltids, uthan ock; när han reste och kom till 
någhon by.” 

Vid det ”häfdaskifte,” som den -9 September 1315 försig- 
gick -mellan Hertigarne Erik och Waldemar af samtliga de 
dem” förlänade länderna, tillföll Öland Hertig "Waldemar, som 
derefter "fästade. sitt residens på Borgholm. - Han var enprakt- 
älskande” herre , - och följderna af hans slöseri fick Öland mera 
än en gång hårdt vidkännas. Tyska förpaktare öfvertogo in- 
komsterna af 'ön och spelade, under de tätt förnyade resor 
Waldemar företog, fullkomligt herrar i landet.” Hertigen trött- 
nade aldrig att fordra penningar af sina fogdar, fogdarne lika - 
så litet att fordra yttersta skärfven >af Hertigens undersåter. 
Och kanske var det endast det ohyggliga och hemska i ”Wal- 
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demars dödssätt, denna hädangång, så tyst, så hemlighetsfull, 
att Historien icke ens känner årtalet af hans död”), som i 
månget sinne undertryckte en till medvetenhet vaknande kän- 
sla af belåtenhet deröfver. 

Waldemars Enkehertiginna Ingeborg , som, vid hans för- 
såtliga fängslande och grymma afdagatagande å Nyköpings slott, 
troligen vistades på Borgholm, efterträdde honom i styrelsen 
öfver Öland ock kallar sig i offentliga handlingar från denna 
tid ”Ducissa Oelandig , Valdemari Ducis relicta.” Hon utvid- 
gade Borgholms slott och styrde moderligt sitt folk. Ännu 
lefver hennes minne i traditionen; ännu nämner henne folk-tron 
med tacksamhet, liksom, i trakten af Lausanne, ”lå bonne 
Reine" Berthe” på sitt slott Wufflens är det mönster af re- 
gentvishet , hvarom allmogen först förtäljer för den yandrande 
främlingén. Man antager, att denna utmärkta Furstinna afled 
i den år 1350 våldsamt öfver norden framjagande digerdöden, 
hvilken särdeles på Öland anställde fruktansvärda förödelser och 
knappt gick någon dörr 'skonande förbi. Ännu visar man vid 
södra porten till Persnäs kyrkogård en grafsten, som traditio- 
nen gifvit namn ar diger flisa. Allmogen vill veta, att, inom 
församlingen, icke flera öfverlefyat den. härjande farsoten, än 
att de kunnat samtligen rymmas på ”Digerflisan.” 

Några år härefter, 1361, blef Öland med Borgholm, som 
af oblida nornor tycktes utseddt att ständigt gå ur hand i hand, 
förpantadt till Hanse-Städerna och, slutligen, efter tio års för- 
lopp till. den mägtige Bo Jonsson Grip, som. ömsom bebodde 
Borgholm och ömsom : sätesgården Bo i Bredsätra Socken, der 
ännu ett och annat spår finnes af forntida anläggningar. Möjli- 
gen är det genom Bo Jonssons försorg, som, i långt sednare 
tider, en torpare kunnat svinga sig upp till bonde. Torparen 
påträffade nämligen , i en gammal förfallen - källare vid Bo, 
en kopparkittel med åtskilliga deri förvarade dyrbarheter, och 
RE 2 

7) Slutet af 13177 eller ke ar EE man vet ev hyil- 
ketdera. ; 
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huru han sedermera blef hemmans-egare, kan ungefärligen för- 
stås af sig sjelft. ; l ij 

Under Kalmare-Union var Borgholm ett tviste-äpple mel- 
lan Svenskt och Danskt sinnade , bland hvilka sednare, thy 
värr, man ofta räknade personer af oblandad Svensk börd. 
Härunder  förhärjades: landet i alla rigtningar, och hungersnöd 
och krig skördade den svaga population, det ringa välstånd, 
som ännu hunnit uppblomstra efter digerdödens tunga fram- 
fart. Borgholm var också 'vid denna tid mera än en gång 
en tillflyktsort för missnöjda, ränksmidande partigängare ,- som 
derifrån rigtade sina lömska angrepp mot deras eget fädernes- 
lands hjerta. Det var genom de låga, vinkliga hyalfyen af det 
då tämligen trångbyggda slottet, som, i de sista dagarne af 
December 1468, ett långt och dystert liktåg, vid fackelsken 
och klockringning från alla öns kyrkor, skred sagta fram i rigt- 
ningen af Repplinge. Kistan bars på en svartklädd bår af tio 
yngre prester i skrud;  bårtäcket, sålladt med sillver-stjernor , 
uppbars af 4 kyrkoherdar; i sorgen gingo deputerade från Grå- 
munkeklostret i Kalmar samt från Kronobäcks kloster i Stranda 
Härad af Småland. Derinne mellan de trånga bräderna hyvila- 
de ett af de oroligaste hulvuden, "som ännu - spridt förvirring 
och oreda i landet, en man, som trotsat Konungar och, ehu- 
ru prest, dragit rustning emot dem. I lifstiden kallade han 
sig: ”Wi Jenis, med Gud$ Nåde, Arche-Biskop i Upsåla och 
Sveriges Furste, och på thenne tid Höfwidsman och Riksens 
Föreståndare i Sverige.” I sitt signet förde han sin egen hög- 
vördiga bild, med krona på hafvudet, med spira och riksäpple 
i händerna. Nu hade Erke-Biskop Jöns Bengtsson lagt ned 
både titel och signet, och vid de dofva tönerna af en Latinsk 
psalm nedsänktes 'hans jordiska qvarlefyor i en för detta ända- 
mål på Repplinge kyrkogård uppmurad graf. År 14727 blefvo 
de, efter fyraårig hvila, upptagna, och flyttade till ett mer 
Erke-Biskopligt sofställe, i Upsala Domkyrkas högkor. 

Bland de många bevisen på den roflystnad, hyarmed lan- 
det under tiderna af Danskt herravälde behåndlades; må här 
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endast anföras ett enda. År 1519, då Staffan Weberstein un- 
der förläning innehade ön och från Borgholm, med tillhjelp 
af en stark garnison, gjorde sitt välde gällande, utskrefs, bland 
andra nedtyngande pålagor, äfven en krigsgärd, i kraft af hvil- 
ken det ålåg tolf åboer att tillsammans utgöra ”12 tunnor öl, 
12 tunnor bröd, 12 pund smör och ost, 12 får eller 12 pund 
kött, 12 gäss, en oxe, en häst, 6 tunnor korn, 24 höns, 24 
lass ved, II tunnor torsk, I tunna sill, 1 tunna gryn och 24 
lintz.” Det fordrades all Ölands rika bördiga natur, all Öländ- 
ningensi energiska arbetslust och arbetsförmåga, för att icke 
helt och hållet krossas under dylika bördor. Men den sven- 
ska friheten grodde redan under Gustaf Wasas dalkarls-jacka. 

Då denna stora Konung, efter hårda bardalekar, uppsteg 
på Sveriges thron, innehades Borgholm med Öland af Severin 
Norrby , för hvars inbillning den djerfva tanken tyckes hafva 
-svälvat att här upprätta ett nytt Sjökonungarike, att på Öster- 
sjöns öar bilda en modern viking-stat. Det var den pröfvade 
krigshjelten Arwid Westgöte, som sedermera tog slott och ö 
i besittning för sin Kungliga Herres räkning, och det var ge- 
nom bref från Borgholm, under ett mera än månadtligt vi- 
stande derstädes, som konung Gösta, den Il Oktober 1587, 
förklarade sig inträda i det s. k. Evangeliska Förbundet. 'Den 
faderliga omsorg, det patriarkaliska deltagande, som denna 
furste egnade sina undersåter i allt deras görande "och låtan- 
de, har, hvad särskildt angår Öland , en .vacker minnesstod i 
det från Borgholm utgifna, den 27 Augusti I541 daterade man- 
datet ”till menige man på Öland, huru tiid om sommaren the 
skola berga och haffwa theris höö och korn i huuss.” Denna 
förordning, äfvensom en af Carl den Nionde, i egenskap af 
Hertig till: Hertigdömets innevånare utgifven, hvilken sednare 
afhandlar sättet att utrota råttor samt till och med ingår i 
en beskrifning af s. k, råttfällors mekanism, hafva blifvit un- 
derkastade åtskilligt skämt och af nutidens ögon betraktats 
som fullt fjäskiga och som nära nog löjliga, För vår del 
finna vi något rörande vackert i dessa omsorger från thronen 
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äfven i det lilla; omsorger, som onekligen skulle vara mindre 
väl afpassade för det nittonde seklet, men som i den förste 
Gustafs århundrade yoro fullkomligt på sitt ställe. ö 

Ar 1542 stormades Borgholm äf Nils Dacke sy ovedersägligen 
en bland de många ovanliga personligheter, som Svenska Bon- 
deståndet frambragt, ehuru en rättvis ovilja mot upprorsmaka- 
ren trängt i skuggan de flera utmärkta egenskaperna hos man- 
nen. Hade Öland i det förflutna, med undantag alltid af Ko- 
nung Gustaf 1:s milda och faderliga regering, varit hårdt hem- 
sökt af tunga pålagor och utsugande krigsgärder, så tycktes nu, 
under Bonden Dackes välde, i detta -hänseende ett aldeles nytt 
tidhvarf inträda för ön. Ty i de första dagarne af år 1543 
förklarar Dacken hela landet för skattefritt. Men äfven detta 
välberäknade försök att taga. Ölands allmoge på det ömma 
tyckes icke hafva haft önskad. följd.  Öländningarne hängde 
med i hug och sin tillgifvenhet qvar vid sin gamla. Konung. 

r 1558, då Arfprinsen Erik, redan i besittning af Kro- 
nobergs och Kalmar Län med Öland såsom Hertigdöme , på 
Kalmar slött höll sitt bullersamma och stormiga -hof, wvistades 
hans blödsinte » redan på gränsen af fånighet stapplande, broder, 
Mognus, på det skönbelägna Borgholm; Medan den ena bro- 
dern gaf banketter, som mer än en gång slutade i orgier , vid 
hvilkas förtäljande traditionen ännu på " Kalmar. slott utpekar 
platsen för den ljuskrona, mot hvilken, vid ett hopp i yr för- 
vägen glädje, Erik stötte sitt furstliga hufvud; och från hvilken 
händelse man söker vägleda sig till hans sedermera inträffade 
vansinne, — medan Erik, till hvars skicklighet i ridderliga 
öfningar äfven hörde den att vinna qvinnobjertan, i en liätt- 
sinnig förbindelse blef fader till" Margaretha Eriksdotter , 
medan han, med sin oroliga själs planer, hvilka dock antag- 
ligen aldrig vexte ut till stämplingar mot hans fader och her- 
re, förbittrade dennes sista dagar och lade Sorgens snö i hans 
redan af statsbekymmer grånade lockar, — under allt detta, van- 
drade den yngste af Wasas söner, drömmande; under de ål- 
driga ekarna i Borga hage , eller stirrade han grubblande ur 
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slottsfönstren ned i den blanka vattenytan, der 'han kanske re- 
dan nu; liksom sedermera "vid -Wådstena, såg Sjöjungfrun, 
underskön, höja sig ur djupet och SEEN OD honom 
sträcka sina hvita armar. 7 É 

Konung Johan III, som bestämt Börghölm till framtida 
enkesäte åt sin ömt älskade första gemål, Cathårina Jagello- 
nica , tog också om detta slott en särdeles ” omvårdnad. Af 
tidens och våldets hand hade det blifvit illa medfaret ”och låg, 
med undantag af ett ändå taklöst torn, nära nog i ruiner. 
”Du skall så tillstiedhe,” -skref Konungen till slottslofven på 
Borgholm, Siffrid Jönsson, ”att wy kunde ther haffwe wårt 
tilhåldh, när wy framdeles i Sommer ther tilstädhes komme.” 
Brefvet slutar med följande epikureiska erinran: ”På thett Ööl 
och- andre drycker, som wy för vår egen mun haffwe wele, 
icke måtthe framdeles i sommer aff hethe förderffWes och 
borthsurne ,  dherföre schall tu 'så bestelle, att nu i thenne 
närvärandes Febraary och Marty Månader måtthe upptages och 
midh udi- Borckholms torn nedlegges en -hell hop yss, dogh 
schall tu icke lathe aname sådane yss aff Saltvattnedt, uthen 
aff the in Sjöer och frisk vattn , som ther äre på landett, och 
opå thett sådane yss måtthe theste bättre och renere bliffwe 
förwaredt, schall tu lathe hugge grån ryss (granris) och inge 
halm läggie honom uti.” Genom fullmagt af den 9 Maj 1572 
förordnades en Italienare, Johannes Baptista, att förestå bygg- 
nadsarbetet , och från denna dag kan man räkna Borgholms 
uppståndelse i dess nya gestalt, Norra och större delen af ve- 
stra flygeln uppbyggdes; Portalen vid stora ingången och den 
prägtiga trappan blefvo fullbordade. Men efter Catharina Ja- 
gellonicas död (1583) sagtade sig denha byggnadsifver betydligt; 
den sista yttringen deraf är et af Johan III år 1586 till då- 
varande byggmästaren Dominicus Parr aflåtet bref, att kapellet 
på Borgholms slott borde 'under årets lopp fullbordas. 

År 1611 blef Borgholm "vittne till en af de första brag- 
derna i Gustaf II Adolfs bragdrika lif. På Alfvaren nära der- 
invid nedhögg han, med sexhundrade svenskar, åttahundrade 
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Danskar och tog etthundrade till fånga. : Det var konungased 
hos honom, liksom hos hans systerson och systers sonsons:son, 
att icke räkna fienderna, utan endast slå dem; En på val- 
platsen upprest sten, än i dag Jutestenen kallad, förvarar 
minnet af det Furstliga, fältherreprofvet. Härefter: börjades be- 
lägringen af Slottet. Svenskarne sparade hyarken krut eller ku- 
lor eller mannamod , och de belägrade började finna leken 
varm.  Sjelfva Ståthållaren Gerdt Rantzow smög sig en vacker 
afton ur slottet; förbi svenska vakterna och: ned. till stranden, 
hvarifrån en jakt förde honom öfver till Gottland. Nu uppgafs 
slottet af Danskarne, hvarvid de, karakteristikt för denna tid, 
före utryckandet med ed -bedyrade, det fästningen” af dem 
lemnades ”utan någon arga list, svek eller bedrägeri, antingen 
med krutsprängning, förgift eller hvad namn det hafva kunde;” 
Den för sin tapperhet vida berömda ”), från trosskusk till fält- 
öfverste stigna Peder Michelsson "Hammarsköld, — en af de 
vackraste ryktbarheter, som ännu trädt fram ur Småländska 
allmogens leder, — blef af Gustaf. Adolf nämd till befälhafvare 
på den återeröfrade borgen. I den-år 1611, den II Oktober, 
utfärdade fullmagten, ålägges Hammarsköld;hafya ett vaksamt 
öga derå, att icke, som ordet lyder, -”Juthe-Smect” måtte vid- 
låda någon af krigsmagten eller allmogen, äfvensom han bör 
varna folket ”för Juthens söte och - bedrägelige tunga,” Redan 
följande året, den 12 Juni, såg sig Hammarsköld nödsakad , 
att, efter ät manhaftigt och allvarligt försvar, uppgifva Böle 
Hol till Danskarne, hvilka med öfverlägsen styrka mordbrände 
och :kyrkröfyade: på Öland. Freden i Knäred, år "1613, åter-” 
gaf dock åt den gamle krigaren hans fordna befäl. 

Genom ett kungligt! Bref af-den 7 Februari 1651 öfver- 
Jemnade Drottning Christina till Thronföljarens, Prins Carl Gu- 


”) ”Peder Michelsson var så sönderhuggen och sönderskjuten 
uti krig, att han på sistone icke kunde mata sig sjelf; — 
hade genom lifvet fått sju skott.” 

Palmschöldska samlingarne. 
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stafs, ”fria disposition räntan af hela Öland med Djurgården , 
Ladugårdarneé med deras inventarier och alla öfrige FT 
Extra Ordinarie krigshjelpen undantagen.” 2 

Antagligen var Carl Gustaf den mest pörlonnge ärelystna 
af alla Sveriges konungar. Hans verksamma, vidtflygande aän- 
de fann sig trångbodd på Öland, i den halfva landsflykt , hvar- 
till" Christina, utan tvifvel med beräkning, dömt sin blifvande 
efterträdare. Med hvarje farkost, som förbi Borgholm styrde 
den stora segelleden norrut, gingo hans väldiga tankar till den 
efterlängtade hufvudstaden; i inbillningen stod han midt ibland 
de kongl. regalierna och pröfvade kronan till sitt hufvud och 
riks-svärdets egg mot sitt finger. Som hvarje verkligt stor 
personlighet, egde han full och klar medvetenhet af sin: för- 
måga; — hos honom fanns intet af medelmåttans halfva för- 
hoppning att också en gång kunna slå ett lyckligt kast; — de- 
sto mer tryckande skulle han "alltså känna den overksamhet, 
hvartill han, just i åren af sin rikaste mannakraft, blifvit för- 
visad af en Drottning, nu som ifrigast sysselsatt, att, genom 
oerhörda slöserier, plocka juvel efter juvel ur den kröné;, som 
en gång borde bli hans. 

Under dessa på samma gång gnagande och retande be- 
traktelser: sökte Carl Gustaf sin tillflykt i en byggnadsvurm, 
som antagligen mer var af händelsernas fogande honom på- 
tvingad än af naturlig fallenhet hos honom nedlagd. Han 
uppbyggde hela östra flygeln af Borgholms slott och lade grun- 
den till den södra. Både sydöstra och sydvestra tornet äro af ho- 
nom uppförda. Slottsträdgården blef under hans tid anlagd, 
och för icke läggesedan visste traditionen ännu att utvisa åt- 
skilliga frukt-träd, dem Prinsen skall hafva med egen hand 
planterat. ”Jag bygger mitt lifstids-residens här på Borgholm,” 
yttrade Prinsen och skickade dervid måhända en eröfringstanka 
kring Europa. > 

Här mottog "också Carl Gustaf besök -af de gamle fält- 
öfverstarne, hvilka under Torstensson tjenat med honom, och; 
det sista året af det trettioåriga kriget, under” honom, såsom 
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då utnämnd Generalissimus öfver hela Svenska arméen. Då 
lärer det vid pokalerna gått så hett till som någonsin vid nå= 
gon af Johan Banérs. drabbningar efter vunnen seger. ' Då 
språkades om Leipzig och Jankowitz, och hvar och en af de 
gamla krigarne uppletade ur sitt. minnes rustkammare någon 
historia, som var en trofé för det Svenska namnet. Man glam- 
made om de gamla goda tiderna, då, såsom Herrman Wran- 
gel skref till sonen Gustaf, ”den, som tog något, också hade 
något,” då ett godt svärd var ett säkert kapital, på hvilket 
man ej sällan kunde efter behag beräkna räntan. Vid sådana 
tillfällen hände någon gång, att ett klandrande ord öfver Chri- 
stinas styrelse insmög sigi samtalet, att man dref gäck med den; 
införskrifna lärdom, som nu. omgaf dottern, i stället för den 
inhemska "mandom och trofasthet, som fordom omgifvit fadern. 
Vid ett sådant tillfälle bände det, att Kruse, öfverste för 
Westgötarne, och Erik Oxenstjerna, öfverste för Småländnin= 
garne, erbjödo sig, att, om det gällde, med våld förfäkta 
Carl Gustafs rätt till kronan, c | 

Ännu förmäler folksagan, att, vid ett dylikt genomgrund- 
ligt dryckeslag, de silfverbägare, hvarmed man tömt den Furst= 
liga värdens välgångsskål, blifvit genom matsalens öppna fön- 
ster, utkastade i vågorna, hvilka svalla-aldeles. invid. foten af 
den lodräta klippa, som nppbär slottet. De upprymda bords- 
gästerna hade derefter förlustat sig åt de raska dykare af all- 
mogen, . hvilka gifvit sig ut för att uppfånga silfret, och af 
hvilka en, som särdeles utmärkt sig genom mod och oförvä- 
genhet, genast blifvit upptagen i prinsens egen tjenst och slut- 
ligen befordrad till enshög plats inom Amiralitetet. 

Ibland - gjorde Prinsen, åtföljd af sina planers förtrogne, 
Paul Wirtz, sedermera den. frejdstore försvararen af Krakau, 
och af sina nöjens förtrogne, Lorentz von der Linde, den 
goddagslystna sonen till en utomordentligt rik fader, små ut- 
flykter omkring ön, för att. med egna ögon kunna följa gången 
af sina odlings- och byggnadsföretag. — Till-de förra hörde ut- 
dikningen af Skedemosse. i Köpings socken, till de sednare 
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uppförandet, - tvärs > öfver hela ön, af den så kallade Ottenby 
sträckmur.: - Vid -en= dylik resa skulle Prinsen byta om häst 
vid Långerum i Källa socken.s Bonden å detta hemman hade 
ett utmärkt godt kreatur , som han, bland annat, dresserat att 
falla på knä, då ryttaren ville sitta opp. När derföre hästen, 
sadlad , framleddes till Prinsen; yttrade bonden: ”häst, besin-- 
na nu, hvad för en hög och stor person du skall bära, och 
var derföre ödmjuk!” Hästen knäföll genast. Prinsen fann sig 
mycket road af detta dilla upptåg och af bonden hans hem- 
man till skatte. & 

Som verlden, hvilken Carl tar snart nog satte i rö- 
relse, alltför väl känner, blef-icke Borgholms slottskapell hans 
”hvilorum”, ehuru han sjelf förutsagt detta i samtal med Pehr 
Sparre :"), den der också förde yttrandet till ort och ställe, 
som Carl Gustaf utan tvifvel afsett, till Christina. Deremot 
fanns, innan den eldsvåda, som 1806 hemsökte Borgholm, Carl 
Gustafs hvilsäng här förvarad, omgifven af ett gallradt skrank 
och ännu med spår af fordomtida prakt. På denna bädd haf- 
va utan tvifvel drömts stolta,  djerfva, äregiriga drömmar; de 
hafva nu, med sängen, uppgått i rök. 

Att det natursköna Borgholm icke varit utan all trefnad 
för den ärelystna Prinsen, vill dock synas af den ärehöljda 
Konungens från -hjertat gående utrop: ”Mitt goda Öland, mitt 
goda Öland! En gång jag blir trött af affärerna, vill jag ändå 
sätta mig der till ro och låta min son slitas med regementet.” 

Efter Konung Carl -X Gustaf inflyttade i stället på Borg- 
holms: Slott sen: Drottning Christinas ”Hoppman” (Hauptman), 
Öland, lyckligt nog att alltid varda framhållet, då det gällde 
möjlighet till prejning och sjelfmyndighet inom dobs förvaltning, 
hade ingått i massan af den bortvikna Drottningens underhålls= 
länder. Andtligen år 1681 kom det grundligt utarmade lan=- 
EPS NE / + 5 

”) Möjligen densamme Pehr Sparre; om hvilken vi sett an- 
tecknadt, att han, efter slutade studier, blef af Konung 

Gustaf Adolf utnämnd till. President i Dorpats Hof-Rätt, 
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det, genom byteskontrakt med Drottning Christina, och med 
”samma vilkor och immuniteter, som Hennes Majestät det 
possiderat ,” tillbaka under riket. 

Den 20 Juli 1679 var Borgholms slott ett öfverskådande 
vittne till ett af de mest storartade skådespel, som sjökriget 
i allt sitt förödande majestät någonsin haft att uppvisa. Sven- 
ska skeppen Nyckeln, Major Franz Lou, och Jupiter, Kapten 
Ankarfeldt, i Kalmar-Sund, hade ärorikt uthållit striden mot 
åtta fiendtliga fartyg. Efter en långvarig kamp råkade Nyckeln, 
vid middags-tiden, på grund. Men skeppet svängde bredsidan 
mot fienden och besvarade med lag på lag Danskarnes upp- 
maningar att stryka flagg. Förgäfves utskickade dessa ”trenne 
särskilda brännare mot det på grund stående fartyget. En blef 
skjuten i sank; de tvänne öfriga bogserades förbi och brunno 
ändamålslösa ner. Redan började den sålunda afbrända fien- 
den att draga sig tillbaka, då, klockan half till tre, elden kom 
lös ombord på Nyckeln. Den spridde sig med fruktansvärd 
hastighet; den inkräktade fartygets inre, medan, på däck, 
hvar man gjorde sin skyldighet, ingen enda ryggade tillbaka 
från sin post; slutligen störtade lågorna in i krutkammaren. 
Med en förfärlig knall sprang fartyget i luften. - Himlen sjelf 
förmörkades af spillror, som slungades upp emot den; — endast 
ett tungt krutmoln utvisade stället, der Nyckeln så länge och 
så tappert bestått sin olika strid. Men ännu, då himlen är 
klär och vågen lugn, ser man på sjöbotten en del af skrofvet 
efter den förgångna Örlogsmannen. 1 sednare tider har en 
ganska loflig vinningslystnad, iklädd” Herr Fahnehjelms dykare- 
drägt; på detta djup detat efter metallkanoner, och, då inga 
fännos, tröstat sig med öfvertygelsen; att de, under seklernas 
längd, gräfvit sig ned i den lösa sandbotten." Bland de efter 
explosionen :räddade befann sig, märkvärdigt nog, en båtsmans- 
hustru från Öland, jemte dess aderton veckor gamla barn. Hon 
hade om morgonen rott ombord med åtskillig traktering åt 
sin man, som tjenstgjorde på Nyckeln. Men helt plötsligt börja= 
de den fiendtliga elden, och hustrun blef: tvungen att stanna 
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qvar på fartyget. Här tog hon plats på det andra af däcken, 
hvarifrån hon, vid explosionen; kästades långt ut i sjön. Hon 
hade likväl sansning nog att i sina armar fasthålla barnet, 
jemte ' hvilket -hon- sedermera oskadd upptogs. Äfven den 
tappra Skepps-Chefen Franz Lou räddades-och fördes till Dan= 
ska amiralen Juel, hvilken visade honomsall den aktning, olyc= 
kan oöch hjeltemodet förenade kräfva. 

Åren 1683 och :1688 besökte Carl X1 Borgholm. Öfver 

den sednare resan har han sjelf fört en dagbok, som hufyud- 
sakligen  detaljerar: jägarebragder. - Den 4, 5, 7, 8, 9 och 10 
September voro, enligt: dagboken, alla jagtdagar och kostade 
tillsamman fyratioen hjortar lifvet. Man skulle knappt hafva 
trott; att konungen med: det landsfaderliga sinnet velat inlåta 
sig i ett sådant utrotningskrig mot dessa vackra, ståtliga djur, 
af hvilka ännu några vanslägtade ätteläggar irra omkring i de 
täcka. skogsdungarna vid Ottenbylund. 
: Några bland de lugnaste dagarna i sitt stormiga, 'omvex- 
lingsrika krigarlif tillbragte Carl XII, år 1698, på Borgholm. 
Han tillställde härunder ett stort jagtparti i den SS. k. Ramsä-= 
tra Tull i Köpings socken. Den: kungliga vandrande Riddaren 
återsåg aldrig mera Öland. ä 

Den första hugkomst, Öland fick emottaga af Konung Fre- 
drik I var, år 1723, tolf stycken vildsvinsgrisar; hvarefter följ- 
de, inom. kort, trettioåtta stycken fullyexta vildsvin. Ännu ta- 
lar allmogen med ett slags förskräckelse om denna kungliga 
gåfva, ty vildsvinen, som först underhöllos med ollon och rof- 
vor i Rälla hage, blefvo snart utsläppta och ströfvade, mång- 
faldigt förökade, ikring landet. De uppåto grödan och uppro- 
tade marken. Allmogen klagade vid riksdag efter riksdag. Men 
först 1752 lyckades det Öländningame att blifva qvitt de våld= 
gästande svinen: - Nära. nog dika mycken skada förorsakades 
allmogen af de genom flerfaldiga jagtförbud helgade hjortar= 
na. ”De nedtrampade och afbetade hela. fält,” yttrar en akt- 
ningsvärd Öländsk -häfdatecknare; ”isynnerhet af. hvete, hafre, 
ärter och lin. Intet hägd kunde utestänga dem, Allmogen var 


64 


nödsakad att löna särskilda vaktare, som dag och natt-skulle 
rida omkring sädesfälten och med oupphörligt skri bortjaga 
dessa skadedjur.” 

Allmogen kunde så mycket mindre skaffa sig sjelf rätt 
mot dessa objudna gäster; som inom ”Konungens enskilda jagt= 
park och djurgård, Öland,” jagtlagarne voro barbariskt grymma. 
De hotade öfverallt med spö; ja, någon gång äfven med döden. 
I sitt öppna ”breff, Belangendes Jacten på Ölandh” af den 10 
Maj 1572, stadgar Konung Johan III, såsom straff. för tredje 
resan oloflig jagt, att, om det är en adelsman, ”schall han 
haffve förvärckedt sine jorde-godz; är thett en bonde eller annen 
ofrälsisman , haffve förvärckedt halssen.” Imellan ”jordagodset” 
och ”halsen” är dock onekligen större skilnad än imellan adels= 
mannen och den ofrälses Äfvenså förbjöds i samma bref, vid 
40 -dalers vite, en hvar på Öland, eho-det vara må, att baf- 
va hundar, ”anthen store. heller sSyhå; med. mindre: the äre 
stumpede och afstechte på ett been. » Öländska hundraceny 
med detta för dem alla gemensamma lyte, måtte, på sin tid, 
ha gifvit en ganska egen anblick. Närmare två sekler hade 
förflutit, upplysningen hade stigit, och mildheten fått insteg i 
lagstiftningen, då Konung Adolf Fredrik; den 29 Mars: 1750, 
utgaf en ny lagstadga för Öland.: ”Den, som” beträddes med 
olofligt djurfällande, skulle första gången afstraffas med 20 par 
spö och, om han ej egde hemmansbruk, bortskaffas från lan- 
det och ställas i krigstjenst. Ingen enskild person egde tillå- 
telse att bära skjutgevär. eller ega lösa hundar.” Så pass fri- 
sinnad var frihetstiden. 

Med lika Drakonisk grymhet stiftade man lagar mot åver= 
kan å de sex kronoskogarna Böda, Ramsätra, Sörby, Lind- 
by; Rälla och Strandskogen. Jag vet icke, om det ligger verk- 
lighet eller endast symbol-i den berättelse, jag hört om en 
bonde, hvilken, för uppryckande af en eketelning, den der ännu 
skall förvaras i Kongl. Götha Hof-Rätts. samlingar, af Härads- 
Rätten blifvit dömd till-döden. - Åtminstone kan jag icke erin- 
ra mig, att i Jönköping, bland Hof-Rättens talrika Curiosa, 
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hafva varseblifvit någom dylik buske på lif och död. Men sannt 
och :historiskt är, att genom -kungabref af den 10 Oktober 1722 , 
Häradet eller Motet förklarades skyldigt, att, så vida man 
vid skedd åverkan icke -kunde upptäcka gerningsmannen, för 
de olofligt fällde träden erlägga Dulgaböter. I detta kungabref 
framskymtar onekligen mera kärlek för Ölands träd än för 
Ölands folk, mer af trädgårdsmästare än af kung: 

Under inflytelsen af dylika lagar, under ett beskattnings- 
sätt, som "ofta nog varit utpressning ”), under ämbetsmän, dem 
Sundet icke sällan räddat undan närmare kontroller, har Öländ- 
ningen blifvit lömsk och misstänksam, herrehatare och hämd- 
full, Han är hvad man gjort honom till. Må de, som klan- 
dra och fördöma honom , icke aldeles förbise detta förhållan- 
. de. — Vi bedja imellertid läsaren om tillgift för. denna korta 
digression från området af vårt egentliga ämne; men om det, 
hvaraf hjertat är fullt, talar ju munnen, och en författare åter- 
kommer: så gerna till sina älsklings-idéer. 

År 1773, den 26 September, aflade Gustaf III en kort 
visit på Borgholm, Beskrifningen deröfver innehåller icke ett 
ord om något af dessa stormiga jagtnöjen, hvilka vanligtvis, 
under vistelser på ön, sysselsatt hans företrädare, Kanske var 
det i stället här, Gustaf III uttänkte planen till sin ”Gustaf 
Adolfs ädelmod,” utaf hvilken flera scener äro förlagda på 
Öländsk grund och: botten, eller, inom murarne af Norrbys 
gamla stamhåll, samlade dragen till den hjeltekarakter, han i 
sin Gustaf Wasa tilldelat denna tvetydiga Sjöhöfding. Den 
snillrika monarkens närvaro inverkade imellertid ingalunda år- 
sällt på landets tegar och fält, 1773 är ett bland de hårdaste 
missvextår, som traditionen på ön kan erinra sig. ' Elakartade 
rötfebrar, af nödbröd och onaturliga födoämnen kallade till hf, 
gingo skonslösa öfver landet. Hoptals utflyttande styrde kosan 


") Vi åberopa ännu en gång de förpaktningar, landet i be- 
skattningshänseende varit underkastadt, jemte dess ofta 
upprepade användande till län och underhållsprovins. ' 


66 


till Gottland, för att der undankomma ”hungern och sjukdomen. 
Länge dröjde, innan Öland något repade sig efter denna hårda 
hemsökelse. 

Borgholms roll som Kongl. slott blir härefter allt mer 
och mer underordnad. - Man ser, att det, med all sin härli- 
ga belägenhet, med all. sin omgifvande, berömda jagtmark , lika 
fullt fallit i onåd. Den ståtliga borgen var nu mera en af- 
skedad gunstling, som endast från Kalmarsidan fick imellanåt, 
i förbifarten vjuta ynnesten af en kunglig blick: "Ockå börja- 
de, efter ett par tiotal af år, tidens härjningar att bli mer och 
mer synbara bland de åldriga murarna. En resande antiqua- 
risk dilettant, Kanslirådet Linnerhjelm, skildar i sina ”bref 
under nya resor i Sverige” den gamla borgens dåvarande: till- 
stånd. ”En trappa upp” säger han, ”voro kongliga rummen och 
likaledes kyrkan, som" ännu är brukbar och stundom brukad ”') , 
men afklädd sina fordna prydnader. 1 få rum kan man för 
öfrigt gå. Golf och ”bjelkar hota med fall, sedan = förut 
gifvit" vika för luftens verkan.” I 

I detta tillstånd af förfall befann sig dem gamla Sdöge- 
borgen, då en häftig eldsvåda, år 1806, lade sista fullkomnan- 
de handen vid förödelsens- verk. Lågorna tågade, segrande, 
från våning till våning, från rum till rum. Tak efter" tak. stör- 
tade in och sprängde underliggande trossbottnar. Branden ly- 
ste som en fyrbåk långt ut i Östersjön. Från vallarna betrak- 
tade Kalmar. stads befolkning det storartade skådespelet, och 
det grå, förfallna Kalmar slott stod -rödskimrande i de lågor, 
som  förtärde systerruinen på andra sidan Sundet, 

Mörka sägner gå rörande uppkomsten af denna eldsvåda. 
Man tror sig veta; att mordbrand anlagt elden, för att i en 
allmän förstöring dölja spåren efter särskilda försnillningar. Al- 
mogen omtalar ännu, hurusom stora lass med koppar och bly, 
kort innan branden, nattetid förpassades ut genom slottets por- 

J År 1772 upphörde derstädes den söndagliga gudstjensten. 

Sedan dess har endast tillfälligtvis predikats i kapellet. 
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tar och långsamt styrde kosan söderut. 'Äfven hafva vi sett en 
dylik misstanka skriftligt uttryckt på det gamla slottets ruiner. 
Vid en tillfällig lustresa till ön, hade nämligen länets” då va- 
rande höfding, borgmästaren samt större delen af magistraten 
i' Kalmar tecknat sina namn å en ännu qvaärstående hvitmenad 
mur. Någon hade sedermera begagnat sig af tillfället att of- 
vanom dessa namnteckningar skrifva följande mening: ”Vi un= 
dertecknade intyga härmedelst, "på aflagd embetsed, att "=", 
som här anställt mordbrand, är förtjent af hvar mans förakt.” 
Oaktadt denna, till skenet åtminstone, officiela anklagelse, har 
dock” aldrig misstanken blifvit ledd i bevis; och fosterlands- 
känslan har ännu någon rätt att hoppas, det icke en svensk hand, 
ny Herostratus, lagt mordbrand i en af våra svenska minnens 
vackraste helgedomar, 

Nu står den gamla borgen aldeles öde, en fullkomlig HN; 
öfverallt utan tak, här och hvar utan murar. Kring de rosen- 
buskar, som funnit fäste bländ stenarna, surra svärmar af bin 
och Suga den ypperliga honing, som utgör en af Ölands ut- 
försartiklar. "På borggården peta små, men kraftiga Ölands- 
hästar, och skaror af kajor utföra sina ”konstfalla evolutioner 
kring skottglåggarna i tornen, Imellanåt, särdeles om söndags- 
eftermiddagarna; samlas dock här allmogen till dans, i hvilken 
bodkarlar och inpigor från staden någon gång icke försmå att 
deltaga. Det är ett eget skådespel att, inom området af Carl 
Gustafs fordna palats, se ”Hambo-Polskan” "eller ”Engelska 
trippen” ha sin. gång öfver gröngräset, att höra bönder, vid 
den på participation anskaffade brännvinskaggen, samtala om sina 
länsmän och sina årsgrödor i samma rum, der konungar och 
furstar, vid fyllda pokaler, möjligen aftiandlade ämnen af myc- 
ket mindre betydenhet. Å 

Den 2 Juli detta år besökte jag sednast Borgholm. Den 
gamla borgen erbjöd då, för första gången kanske på årtion- 
den, en liflig, glad, leende anblick. Ett par hundrade yng- 
lingar, alla i hvita mössor, alla glåda och upprymda, rörde sig 
i muntra flockar kring Hörggkrden eller "lågo, ' pittoreskt grup- 
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perade, på dess mjuka gräsmatta, Några desertörer från hufyud- 
styrkan visade sig här och der klängande på sjelfva tinnarne af 
ruinerna, kring hvilka aftonsolen i detsamma kastade glansen af 
sina sista strålar. Hög och fulltonig ljöd alltimellanåt sången om 
”Kung Carl den unga bjelte” eller om dessa ”Vikingasäten;” 
hvaraf Borgholm, på sin hafomflutna klippa, ger en så lefvan- 
de och åskådlig bild, -De gamla hvyalfven återsvarade i djupa 
ekon .de ungas sång, och slottets enda qvarlefyande, bevingade 
innevånare lyssnade med rädsla till. de ovana ljuden. 

Talrika åskådare och åskådarinnor från staden och den 
närliggande bygden hade grupperat sig i slottsfönstren och så- 
go derifrån ner på det brokiga hvimlet nedanom dem. På borg- 
gården stodo, festligt uppdukade, bord vid bord, svigtande un- 
der rikelig mat och dryck, "och mången rask stidene gjorde 
dervid -sin första bekantskap med den Öländska älsklingsrätten , 
kroppkakor, hvilken i flerahanda upplagor prunkade bland de 
öfriga anrättningarna. De fyllda glasen tömdes upprepadt till 
fosterlandets- ära, för dess framtid så väl som. för dess forn- 
tid, och mera än ett -hurrarop steg från hundrade munnar 
enstämmigt mot. höjden. 

Det var Upsala studenter, som, på deras sjötåg från Kö- 
penhamn, gjort holmgång vid Borgholm. Det var hoppet, som 
gästade minnets salar. 

Men då skymningen: drog sin slöja kring :de ståtliga rui- 
nerna, då tunga skuggor, liksom af. hjeltevålnader, föllo öfver 
borggården, då steg bland de unga en gråhårig man upp och 
täljde i ett lågande föredrag den gamla borgens hjelteanor. 

I detsamma tindrade den. första stjernan, bleklagd , ge- 
nom somnarnatten. Det var häfdens stjerna, som :- lyste öfver 
ett af sina fallna palatser. > < 

: : K. K—g. 


DHATIIS 33580 7IY3. 

Om någonsin ordspråket: ”mannen hedrar sysslan, icke 
sysslan mannen” kunnat tillämpas på någon ringa medlem. i 
samhället, torde Daniel Buscovius med rätta försvara det namn, 
han, ehuru endast kapellan, förvärfvat sig i- våra tideböcker. 
Fadern , Johannes Birgeri Moreus, var kyrkoherde i Elfvedalen 
och har äfven gjort sig förtjent i Daleortens annaler: Han var 
en bland dem, som år 1593 underskrefvo Upsala mötes be- 
slut. År 1627 stillade han ett uppror, som blifvit börjadt i 
Orsa socken af Dalarne utaf en skräddare, vid namn Duke 
eller Daker. ' Anledningen till detta uppror vet man väl icke; 
nien säkert är, att Daker, sedan han uppviglat hela Orsa soc- 
ken, tågade med en stor folkmängd åt Elfvedals' prestgård och 
ville röra klockorna, för att sämla bygdens folk tillhopa och 
förena dem i upproret. — Den beslutsamma kyrkoherden Johan- 
nes Birgeri narrade då folket in i en stuga, under föregifvan- 
de att man borde öfverlägga om bättre förslag. - Han lät tilli- 
ka bära in åt dem flera tunnor med öl, hvaraf de drucko och 
somnade. Nu lät kyrkoherden tillbomma dörren och afsände 
bud till landshöfdingen, som genast lät hemta och afstraffa de 
upproriska. Kyrkoherden belönades härför af Gustaf II Adolf 
med donationsbref: på 15 tunnor spanmål, men dog redan sam- 
ma år i November månad. 

Märkvärdigare blef sonen, kapellanen Daniel, som lade 
Särua socken under Svenska kronan. 

År 1644, under kriget med Danmark, sändes landshöf- 
dingen Kruse att i Dalarne utforska "de Danskes magt och 
samla folket derstädes för att göra motstånd. Dalkarlarne vo- 
ro beredda, men ville hafva till anförare någon, som de kände, 
och valde då sjelfve kapellanen i Elfdalen, Daniel Johannis 
Buscovius, en man, som i orten var allmänt älskad och aktad 
för lärdom och ett redligt uppförande. ”Få vi vårom Daniel 
med oss, så farom vi gladir åstad,” voro deras ord: -Dani- 
el kallades då till Mora prostgård, der landshöfdingen jemte 
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prosten sökte öfvertala honom att följa med bönderna. ”Mig 
anstår ej att strida med lekamliga vapen ,”” svarade han, ”det är 
emot min embetspligt, "och min enfaldiga hustru och bk 
barn skulle svåra förfäras af ett sådant företag.” 

Men nu ' kallade honom landshöfdingen på regeringens, och 
prosten på biskopens vägnar till detta göromål, "och allmogen 
tillsades att samlas vid Elfvedals kyrka med vapen och nödig 
proviant. ”Landshöfdingen sjelf begaf sig dit och utfärdade, d 
14 Mars, fallmagt för Buscovius och befallning till länsman- - 
nen Lars Olsson att medfölja allmogen från Elfvedals öch 
Wenjan$s' socknar.  Instruktionen var sådan, att de först skulle 
gå vänligen och öfvertalande" till väga; men, om detta ej Hha- 
de" önskad verkan, egde Buscovius och länsmannen rätt att 
med sitt folk hemsöka” dem med eld och svärd. Kort förut 
innan afmarchen företogs, hände den olyckan, att länsmannen 
brände upp sig i ansigtet med det krut, som skulle utdelas, 
och kunde ej följa med.  Buscovius begaf sig då ensam på 
vägen i spetsen för 200 man af Elfvedals, Mora öch Wenjans 
sockenboer. På skidor och skarbågar tågade de öfver fjällen; 
Buscovius hade sjelf sin ”hackskjött ,” med en väldig muskött, 
och jemte honom tågade klockaren med hans böcker och sock- 
nebudstyg. Menigheten var väpnad med bössor, stålbågar, pi- 
lar och spjut eller hvad slags beväring den i hast kunnat öf- 
verkomma. Morgonen den 22 Mars ankom ' denna här till Sär- 
na, der fienden kringrändes, och-Buscovius steg fram, upp- 
läste sin fullmagt och sökte i godo och med vänliga ord af- 
göra saken. Detta lyckades honom så, att hela Särna, som 
då hörde under Norrige, utan Ytolståndt gaf sig under Svenska 
kronan. Bland sitt folk höll fBuscovias god ordning, så att in- 
tet våld fick passera. - 

Vårfrudagen den 25 Maj förrättade han gudstjenst i deras 
kapell 'och utdelte sakramentet. Bland de "barn, som han kristna- 
de, voro en del: så gamla, att de nappade i handboken. På 
ett blad i denna handbok, somt ännu förvaras, stå följande ord 
tecknade: ”Detta blad blef sönderrifvit i Särna kapell d. 25 
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Martii 1644, af de barnen; Som då. döptes - ocH voro till: ålder 
komne , christnade af Herr Däåniel Buscovius, som orten intog.” 
Särnaboerne voro så mycket nöjdare med den förändring, 
de undergått i sin ställning, som de förut blott två, högst tre 
gånger om året haft gudstjenst, emedan»de tillhörde Svegs gäll 
i Herjeådalen , dit de hade 12 mil, och sedan en: tid till EMf- 
verums pastorat i Norge.: 4 
Den 26 Mars tågade Buscovius åter från Särna med sitt 
. folk. "Den 31 kom han till Landshöfding Kruse på Ornäs” och 
hade med sig 6 bönder, af hvilka 3, såsom fullmäktige från 
den eröfrade orten, svuro-tro- och huldhetsed. Till belöning 
härför fick Buscovius en donation af. kronan på I2- tunnor 
spannmål årligen och befordrades år 1653 till pastor i Kumla ; 
der han afled år 1687, i en ålder af 78-år. Hans ättlingar in= 
nehäde länge detta pastorat i Westmanland, och som” minne 
efter. honom förvaras ännu hans tvenne krutdosor på gym= 
nasii-bibliotheket i Westerås. 


Trädgårdskonstens Förhållande till Na- 
turen. 


Trädgårdskonsten är ibland. de öfriga konsterna en af de 
yngre och kanhända en den minst utbildade. - Läsaren förvå- 
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nar sig kanhända, att jag räknar henne till de yngre, "då det 
är bekant, att redan Gubben Noak ”planterade på marken mycket 
vin”; men lika litet som den, hvilken uppförde den första ko- 
jan för sig och sin familj, icke var någon architekt, var gub- 
ben Noak och många efter honom, som planterade träd och 
odlade växter, icke någon konstgartner. Jag skiljer nämligen 
såsom ej hithörande den ekonomiska, den fleuristiska och den 
botaniska trädgårdsskötseln, de höra mer eller mindre till 
handtverkareyrken och, isynnerhet den sistnämnda, till ve- 
tenskapernas område. Äfven trädgårdskonsten har till hufvudsyf- 
te skönhet, och vi finna henne först uti lustgårdarna. äs 

Jag vet icke, när och hvarest trädgårdskonsten föddes, och 
hvem som gaf henne första uppfostran, ämnar heller icke ingå 
i sådana historiska detaljer; men så mycket är säkert, att det 
dröjde länge, innan hon ville blifva sjelfständig. Hennes äldre 
syster, byggnadskonsten, hade under tiden tillegnat sig ett slags 
förmyndareskap öfver henne, och ännu i förra århundradet an- 
lades trädgårdarne, så vidt sig göra lät, enligt byggnadskon- 
stens reglor. Jordytan, som var bestämd till trädgårdsanlägg- 
ning, jemnades, i händelse naturen hade förskönat densamma 
med berg och dalar; slingrande bäckar förändrades till raka ka- 
naler, små sjöar gräfdes runda, fyrkantiga 0. S. v.; vVexterna 
planterades efter snöre och målstock; trädens och buskarnas na- 
turliga form undertrycktes och bildades till pyramider, obeli- 
sker och andra architektoniska former m. m. Slutligen ville . 
äfven bildhnggarekonsten här göra sig gällande, och nu blefvo 
träd och buskar klippta till menskliga figurer, ehuru naturen 
alltjemt sträfvade att förstöra dessa konstlade former. 

«Denna stil, efter hvilken redan Babylohs sväfvande träd- 
gårdar skola "varit anlagda, uppnådde sin höjd i Frankrike 
och kallas” nu den gamla Franska. Man ser, att den hade 
aflägsnat sig långt ifrån naturen, som med berg och dalar, 
med slingrande bäckar, i korthet sagdt: med sina fria, evigt 
vexlande former fägnar ögat, och man måste förvåna sig, huru 

den 


73 


den kunnat. hyllas i flera århundraden; I den tid likväl, då 
stora peruker och vida styfkjortlar samt i allmänhet det stela 
var på modet, måste denna stil vara omtyckt, mest utbildad 
eller snarare förbildadt. Men, då smaken för det naturliga, det 
enklare återkom , tänkte man äfven på att införa en mer na- 
turenlig trädgårdsstil, och nu lyckades en engelsk landskapsmålare, 
Kent , göra den satsen gällande, att trädgårdskonsten närmast vore 
beslägtad med landskapsmålningen, och att derföre en trädgårds- 
mästare vid skapandet af trädgårdar borde hafva endast natu- 
ren till sitt mönster, Redan före honom funnos män, som in-= 
sågo det onaturliga i den franska stilen, och som hade aning 
om huru en trädgård borde vara, för att utgöra en konstpro- 
dukt.. Jag. behöfyver - till bevis härpå endast nämna Tasso's 
skildringar af Armidas trädgårdar, Miltons målningar. af sitt 
förlorade paradis; och bland sednare tiders Tyska skalder säger 
Claudius , beskrifvande skönheten af en skog, och buru man ef- 
terbildar en sådan: 

Jedoch ihr Werk ist Schneiderscherz, 

Trägt nur der Scheere Spur 

Und nicht das grosse, volle Herz 

Von Mutterlieb , Natur. 
Och Schiller sade om den gamla stilen: ”Der Baum musste 
sein. .schönes, selbstständiges Leben fir ein geistloses Eben- 
mass und. seinen leichten, schwebenden Wuchs fiir einen An- 
schein von. Festigkeit, hingeben, wie das Auge sie von steiner- 
nen Massen verlangt.” 

Kents nya, förbättrade trädgårdsstil fann likväl ej öfver- 
allt det emottagande, han väntat, och mest motsatte sig sjelfva 
trädgårdsmästarne densamma. Dessa fruktade nämligen att ge-. 
nom den nya skolan förlora i anseende och värdighet. Hittills: 
hade de tuktat eller -åtminstone velat tukta Naturen, anseende 
henne. för ett oordentligt, olydigt barn » hvilket behöfde tillrät- 
tavisas, och som, då det ändock icke ville lyda, måste 3—4 
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gånger om året med saxen afstraffas. Att anse Naturen dere- 
mot som läromästarinna, tyckte de, gick alldeles för” långt. 
Men skrifterna af en Home, Masson, Hirschfeld, Skell m.fl., 
men isynnerhet åskådandet af de nya vackrare trädgårdarna ; öf- 
vertygade dem snart, och den nya stilen blef mer allmän och 
kallades den nya engelska. stilen. 

Men, såsom vid många andra tillfällen, -händes det äfven 
här, att man kom ifrån den ena  ytterligheten till den andra. 
Om trädgårdarne förut voro för stela, började de nu blifva, om 
jag så får säga, alltför naturliga. Verkliga ödemarker förla- 
des. uti dem, till och med torra, döda träd ditflyttades, an- 
dra blefvo kullkastade eller afbrutna, för att beteckna stormar- 
nas verkan.  Ruiner byggdes med stor skicklighet och öfver- 
drogos med lafvar och mossor, eremitager uppfördes, och en 
gammal tjenare med långt hyitt skägg, klädd som en för flera 
år tillbaka ur kloster förrymd munk, anställdes der under som- 
maren; uppstoppade foglar fästes på trädens grenar 0. S. V.. 
och med allt detta förmodade man sig hafva efterbildat Natu- 
ren såsom sig borde. Ett annat misstag, hvilket likväl lättare 
bör ursäktas som ovillkorlig följd — af- den tidens riktning, 
gjordes äfven, nämligen genom uppställandet af de mythologi- 
ska gudomligheterna: I denna period, då konsten: bildade. sig 
efter gamla grekiska och romerska mönster, och den grekiska 
mythologien till den grad framträngt och herrskade, att man 
ej kunde förälska sig, utan att vara sårad af Amors pil, ej 
kunde sammanskrifva en vers, utan efter en helsning till sång- 
gudinnorna, ej dö, utan att vara fälld af Apollo eller Diana o. 
S. Y.,; var det derföre icke heller: att förundra sig, om träd- 
gårdarne  öfverfylldes- med statyer af de gamla gudarna, så 
att i hvarje den minsta lund fanns en Apollo, i hvarje liten 
rosengård en Venus och. vid hvarje beskuggad källa en Faun 
med sin flöjt. Denna tid, liksom perukernas och styfkjortlarnas, 
är nu förbi, och Greklands och Roms gudar försvinna alltmer 
och mer ur trädgårdarna. . De bär omnämnda misstagen, att 
förlägga ödemarker i trädgårdar, bygga ruiner, eremitager m. 
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m., äro numera rättade, och man har såsom lag fastställt, att 
trädgårdskonsten skiljer sig från landskapsmålningen, i det den 
förra utförer sina skapelser i sjelfva naturen med hennes egna 
föremål; och att trädgårdsmästaren bör efterbilda Naturen, en- 
däst då hon uppträder i bestämda, helst leende drag. 

Den nuvarande trädgårdsmästaren är derföre icke mera den 
väldiga herrskaren, som rättar eller agar Naturen, utan har 
tvertom beqvämat sig att lyda henne, att skapa enligt hennes 
mönster och följa hennes nycker. Men hon är derföre också 
gunstig emot honom och understödjer hans företag, så att en 
trädgård, anlagd enligt hennes lagar, ej sällan öfverträffar hen- 
ne sjelf, utom i hennes jätteverk. Att öfverträffa sjelfva mön- 


stret, låter visserligen här något förmätet; men det kan dock ' 


förklaras: "I sjelfva Naturen ligger det sköna och föremålet för 
efterbildning ofta på långt afstånd ifrån hvartannat, åtskildt ge- 
nom hvardagstrakter. Här nämligen en vacker gräsmatta eller 
grupp af träd, buskar och blommor, der en spegelklar insjö 
m. m. Här en naturscen med stilla melancholiska" drag, der 
åter en annan, inbjudande till hvila och ro, och ändtligen en 
annan glad och leende. Trädgårdsmästaren efterbildar gräs- 
mattan, planterar på densamma grupper af träd, buskar och 
blommor, ditleder måhända en slingrande bäck eller gräfver en 
liten sjö, planterar vid dess ständer träd med hängande grenar 
eller blommor, som återspegla sig på vattenytan, bildar lundar, 
löfsalar, tillskapar höjder, för att njuta äfven det fjerran beläg- 
na, och i allmänhet vet att tacksamt begagna allt, hvad natu- 
ren på stället erbjuder 

Men, då han på detta sätt har omsorg derför, att trädgårds- 
scenerna blifva så mångfaldiga som möjligt, ordnar han dem 
likväl så; att de ej komma i kollision med hvarandra , ej upp- 
häfva det intryck de kunna göra, utan snarare förstärka det- 
samma; och så blir NTRdgaraen rikare i sceneri än Naturen 
på lika stor areal. 

Men en trädgård kan också här” öfverträffa naturen i ri- 
kedomen af vextarter, genom en rikare vextlighet och genom 
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ett fortfarande grönskande och blomstrande ifrån vårens början 
till vinterns första helsning. 

En mängd af Nordamerikas, Asiens och. södra Europa's 
träd och buskar trifvas nämligen såsom odlade redan hos oss, 
och ett- och fleråriga blomstervexter ifrån nästan alla verl- 
dens delar äro införda i våra trädgårdar, så att dessa således 
kunna innehålla tusental af vextalster. — Dertill kommer, att 
vexterna ifrån de varmare klimaterna äfven hos oss i form och 
färgprakt öfverträffa våra nordiska, och att genom odling många, 
äfven våra vilda, betydligen hafva blifvit förädlade. Räknas 
härtill den större ymnigheten i vegetationen, hvilken är äfven- 
ledes- en följd af odlingen, i det allt; som verkar mehnligt för 
vexternas trefnad, undanröjes och det, som kan befordra deras 
vextlighet, eftersträfvas; den fortfarande "vårgrönskan af gräsmat- 
torna, det beständiga blomstrandet af blomsterparterren och 
grupperna, så finna vi förklaring öfver, att en trädgård kan 
till och med öfverträffa den åt sig sjelf SSR Naturen, 
åtminstone i det täcka och angenäma. 

Och skulle jag nu omnämna det md en väl anlagd 
trädgård gör på vårt sinne, så är det, åtmi tone här, icke 
svårt. Vi alla måste hafva erfarit det Väldot vackra naturtaflor 
utöfva på våra känslor; och vackra naturtaflor äro ej sparsam- 
ma i Sverige, som på de flesta ställen liknar en trädgård med 
sina välordnade trädgrupper, sina ljusgröna gräsmattor, sina 
spegelklara insjöar. - Men för att göra detta intryck fullkomli- 
gare, tänka vi oss härförutan de förmåner, en trädgård åtnjuter 
genom bemödandet af den ordnande mästaren, hvilken, ej mot- 
verkande, utan snarare underlättande Natoren VG des gifna 
vinkar, behjertar Kants sköna ord. 3 

”Konst och Natur äro i alla hänseenden skönast, då de 
som mest likna hvarandra.” D: M. 
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Bland de många resande, som i sednare tider besökt Sve- 
rigés sköna konungastad, lära väl få hafva försummat att eg- 
na någon dag åt en färd till det minnesrika Gripsholm och de 
sköna nejder, hvilka omgifva detta slott. Hvilken Svensk skulle 
också icke gerna vilja göra en vallfart till detta Pantheon, hvar- 
est icke blott de målade bilderna framkalla frejdade hjeltar och 
ryktbara statsmän från förgångna dagar, utan hvarje föremål 
flyttar tanken tillbaka till medeltidens ridderliga lif, eller Wa- 
sa-ättens sorgliga strider, eller den Tredje Gustafs glada 1le- 
kar? Nästan hvarje tidehvarf, ända från runskriftens dunkla 
sekler till de händelser vi sjelfva öfverlefvat, har här lemnat spår 
efter sin framfart. Vi tro derföre, att en kort beskrifning och 
historia öfver detta SALG ORG skall vara Svateprnrinon. för. fyra 
läsare, 

Om man sjöledes färdas från Btockkoldh till färipstonrt , 
skiljer man sig) på Prest-fjärden ifrån den stora segelleden 
och kommer genom en skärgård af större och mindre öar 
in uti Gripsholmsviken. Här utbreder sig nu en skön och prakt- 
full tafla, på hvars ena sida det vackra Näsby med sina 
rika lummiga parker och på den andra den täcka Kalk- 
udden ligga närmast åskådaren. Grönklädda uddar framskjuta 
här och der såsom kulisser, och fonden utgöres af Gripsholms 
slott med dess fyra väldiga torn samt Mariefreds kyrka, hvil- 
ken, på sitt hälleberg, höjer sig öfver den, lilla vänliga staden. 

Att hela denna bördiga, välbelägna ort tidigt varit befol- 
kad och utsatt för fiendtliga anfall, "derom vittna de ”grafvar 
och fornlemningar, hvilka man här finner öfverallt. En borg 
med vidsträckta ringmurar, öfverst uppe på några vilda klippor 
emot Mälarsidan, förtjenar isynnerhet att omtalas. Enkla drak- 
skepp drogo troligen ofta i forntiden ut härifrån, för att be- 
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skatta Söderns barn, och krigare försvarade sig här emot an- 
fall af de vilda folk, som hemsökte Mälarens stränder och 
härjade de öar, hvilka nu ligga lugna och blomstrande. — Vid 
Gripsholm möta vi äfven trenne runstenar, af hvilka en väckt 
synnerlig uppmärksamhet, emedan den vittnar om vikingar, 
som seglat både åt söder och öster. 

Det ställe, som nu bär namnet Gripsholm, skall i fordna 
tider hafva hetat Åhl och tillhört en gammal adelig ätt, Stubbe, 
eller Gren. Under Magnus Smeks och Erik XII:s bullersam- 
ma regering förekommer en Sten Haraldsson (Gren), Svea ri- 
kes råd, hvilken skref sig herre till Åbl j och anses hafva in- 
nehaft detta ställe: 

Den mägtiga Bo Jonsson Grip, hvars ofantliga rikedomar 
satte honom : nästan öfver konungen, förvärfvade sedermera, 
man vet ej huru, denna egendom och uppförde samt befästa- 
de den vestra rundeln , på hvilken ännu i dag svajar en kop- 
parflöjel , föreställande en Grip mellan den kungl. namnteck- 
ningen G. R. (Gustavus Rex). Hit kallade den stolta ädlin- 
gen, år 1303, rikets herrar, och den svaga konung Albrekt 
blef så godt som nödgad att infinna sig här och .afgifva en 
förbindelse, att ej egenmägtigt och genom fremlingar styra sitt 
rike. - Då Bo Jonsson aflidit, och endast hans rikedomar kunde 
bereda honom en obemärkt hviloplats' några steg inom Wad- 
stena klosterport, innehades denna borg af hans enka , Marga- 
retha Dufva, till år- 1404, då hon mot en ringa ersättning må- 
ste afstå denna, likasom många andra egendomar, åt drottning 
Margaretha. Dennas efterträdare, konung Erik XIII, satte se- 
dermera till fogde öfver denna trakt en Dansk man, Hartvig 
Flög, hvilken, då Rekarne-bönderna, på Engelbrechts uppma- 
ning, år 1434 belägrade denna plats, tände eld på slottet och 
flydde. De brända bjelkarne, de i teglet insmälta koppardrop- 
parne, och. en stark glacering på de inre väggarna i det gam- 
la: tornet skola vara märken: efter denna händelse. 

Eriks efterträdare, konung Christopher; förlänade nu slot- 
tet med underlydande gods åt sin morbror, grefve Hans af Eber- 
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stein, och, som denne var gilt med en dotter af riksrådet Knut 
Jonsson Grip, kom detta ställe åter till den slägt, som skänkt 
det dess namn. Biskopen i Strengnäs » Sigge Ulfsson Sparre, 
blef sedermera genom förläning dess herre till år 1472, då 
det genom arf tillföll Sten Sture den Äldre, hvilken här inrät- 
tade ett kloster till Jungfru Mari& minne och lät munkar blif- 
va herrar öfver den borg, hvarest riddare och tärnor fordom fi- 
rade sina glada fester. k 

Men andra förhållanden inträffade snart, då Gustaf Wasa 
med sin hjeltekraft öppnade kloster-cellerna och omskapade sitt 
rike. Redan år 1526 måste Kyrkan återlemna Gripsholm, och 
Gustaf, såsom systersonsson till Sten Sture > satte sig i besitt- 
ning af sitt arfyegods. De oroliga tider, i hvilka han lefde, 
den månghöfdade hydra, som, ofta slagen, ständigt förnyade 
sina anfall, förmådde honom att här uppföra en borg, dit han 
kunde draga sig undan och trotsa öfvermodiga fiender. I bör- 
jan af Augusti 1537 lade han grunden till det nuvarande slot= 
tet, hvars byggnad anförtroddes åt en utländsk byggmästare, von 
Kiöhlen,  Murarne nere i tornhvalfvet gjordes ända till 7+ och 
i väggarna till 6 å 7 alnars tjocklek mot anfallssidorna. 
I alla hörnen upprestes torn, hvilka fingo namn af Gripe- Wa- 
se-, Kork- och konung Eriks torn. Så reste sig snart vid den 
stilla Mälarviken den fasta borgen, då för tiden på alla sidor 
omgifven af vatten. 

Gripsholm var Gustafs älsklingsort, dit han ofta flydde 
undan bekymren och fann sig lycklig inom den husliga kret- 
sen. Här öfyverlemnade han sig åt glädjen, uppmuntrade hvar 
och en till lekar och skämt och deltog ofta sjelf deruti. Så 
berättar man, att han vid slottets invigning anställde ett stort 
gästabud , hvartill han inbjudit alla rikets råd och de förnäm- 
sta af adeln. Under omvexlande nöjen bortflögo här 14 da- 
gar, och hvarje gäst bevarade säkert länge minnet af den gla- 
da afton, då konungen inträdde med dryckesbägaren och 
drottningen med konfektyrerna. Ännu i sitt sista lefnads- 
år tillbragte Gustaf här en del af Februari månad, men troli- 
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gen med andra känslor än Ås förra. dagar: ungdomens ' glädje 
hade nu förflugit , han anade sin snart förestående död. och 
blickade med sorg på den framtid, som förestod hans. Ofnjca 
söner och det rike, han räddat, 

Ur de moln, som skockat sig, frambröt. snart blixten, per 
de fordna glädjefesterna på Gripsholm förvandlades till sorgespel. 
Hertig Johan, ”dålig  undersåte, sämre broder,” hade i Fin- 
land fört afvog sköld emot sitt fädernesland och  derigenom 
gjort sig förtjent af den dödsdom, som öfver honom förkun- 
nades. Men syskonens förböner mildrade Eriks vrede, och do- 
men förvandlades till evigt fängelse. Hertigen fördes till: Grips- 
holm, och hans gemål, åt hvilken Erik erbjöd friheten, tyeka- 
de ej att följa det valspråk, som stod i hennes vigselring, 
”Nemo nisi Mors” (Ingen utom Döden), utan delade sin ma- 
kes. fängelse. Här behandlades de höga fångarne mildt. Deras 
rum var efter tidens sed väl omseddt och måladt samt hade 
en glad och ljus utsigt öfver den vackra Gripsholmsviken. De 
erhöllo böcker, bläck, penna, papper, vin och allt, som kunde 
bidraga till tidens förkortande. Furstinnan fick stundom, fastän 
under vakt, företaga promenader i den omgifvande trakten och 
besökte någon gång en bredvid Näsby belägen mineral-källa, 
som ännu efter denna tid kallas Drottningkällan. 

Fyra år hade Johan här tillbragt, då fängelsedörrarne på 
broderns befallning öppnades, och hertigen åter inträdde i sina 
furstliga rättigheter. Försonlighet var dock ej den känsla, som 
den frigifne förde med sig, då han lemnade Gripsholm: ej 
nöjd med fribeten, började han nu äfven anlägga planer att ut- 
byta fängelset mot thronen. Erik störtades och sattes först i 
ett mörkt rum på Stockholms slott, kalladt Eskils gemak, for- 
dom rikt på de skatter, Gustaf samlat, nu uttömdt och för=- 
vandladt till. förvaringsrum för hans äldsta son. Sedermera för- 
des han till Åbo och Castelholm; men, då. Ryska czaren Iwan; 
hvilken fordom täflat med Johan om Catharinas hand, visade 
någon benägenhet att befria den fångna konungen , flyttades 
Erik från dessa gränsorter och anlände. cen höstdag år 1571 
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hit till Gripsbolm. Här emottog honom ej det väl inredda 
och ombonade rum, i hvilket han några år förut inneslöt Jo- 
han, utan en håla, vid hvars åsyn man fasar. De båda brö- 
dernas fängelser qvarstå ännu oförändrade och bära talande 
vittnesbörd om de båda furstarnes olika hjertelag. Johan skref 
en gång: ”Den fogeln bör noga aktas, att han ej kommer ur 
buren.” En bur är ock rätta benämningen på det trånga rum, 
hvarest den felaktiga, men dock bildade och talentfulla konun- 
gen, beröfvad allt, som gör lifvet behagligt, framsläpade tvenne 
långa år. Fängelset har endast en höjd af 43 alnar, en bredd 
af 7 och en längd af 9 alnar, är inturade i sjelfva tornet, 
med en gång deromkring, så att vaktknektarne skulle ständigt 
kunna se, hvad fången företog sig. Det är förseddt med dubbla 
dörrar, hyaraf den yttre är helt och hållet af jern, den inre 
af trä, beslagen med tjocka jernskollor. Genom båda dörrarna 
går ett trekantigt hål, begagnadt att derigenom räcka den knap- 
pa, ofta dåliga föda, som hans grymma broder förunnade ho- 
nom. Till den mörka boningen inträngde ljusstrålarne endast 
genom ett litet fönster, hvarigenom man dock ser endast de 
förbifarande molnen, Här stod Erik ofta och blickade upp till 
himmelen; länge efteråt kunde man i fönstersmygen se de i 
tegelstenarna innötta hålen efter hans armbågar, 

Hvilka dystra stunder måste icke den olycklige här hafva 
tillbragt! Med hvilka hemska tankar måste han icke otaliga 
gånger hafva vandrat omkring detta trånga rum med dess kala, 
orappade väggar! Ingen vänlig blick, intet tröstande ord bort- 
jagade det onda samvetets och den dystra inbillningens svarta 
furier från hans själ, Med satanisk elakhet hade Johan till hans 
bevakning utvalt just dem, hyilka af personliga anledningar ha- 
tade Erik, och dessa beröfvade honom allt, som kunde bidra- 
ga att skingra de tärande gvalen. Med musikens toner fick han 
ej, såsom David, drifva bort de onda andarna ur sitt hjerta , 
och med bläck och penna tilläts honom ej uttala sina tankar. 
På Kongl. Bibliotheket i Stockholm förvaras ännu en bok, Sa- 
pellici Opera, på hvars marginaler han, troligen här på Grips- 
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holm, med sot och vatten samt en träpinne eller bränd sticka 
nedskrifvit sina betraktelser öfver konungavärdigheten och sin 
orättvisa behandling, Under en af dessa qvalfalla stunder var 
det säkert, som han skref till Johan följande bref, hvilket in= 
gen utan rörelse kan läsa: ”Jog kan aldrig tro,” säger han, 
”att så mycken hårdhet är af en broder befalld. Ingen dåg 
aflöper utan nytt elände. Om än aldrig så brottslig, så synes. 
dock en kunglig kropp nog straffad. Jag beder derföre min 
broder på det bevekligaste låta mig få veta, hvad af mig äskas. 
Jag lofvar allt, som ej strider emot Guds ord, min heder och 
mina barns bästa. Verlden är stor nog. Hatet mellan blods- 
förvandter kan af länders aflägsenhet stillas, om det ej redan 
af tidens långvarighet svalnat.” Det kalla brodershjertat, med 
sin hycklade gudaktighet, rördes dock ej af dessa och dylika 
bevekande ord: Eriks belägenhet mildrades ej, äfven då han, år 
1573, flyttades härifrån. 

Under "Carl IX:s regering begagnades äfven det” vestra 
tornet till fängelse för politiska förbrytare. Att krigsöfversten 
och landshöfdingen i Finland , Arwid Eriksson Stålarm, och krigs- 
öfversten Axel Kurck här varit, efter Linköpings blodbad, för- 
varade, kan man sluta af följande rader, som med rödkrita äro 
skrifna på muren: ”Anno 1600 den 3 April blefvo vi här insatte. 

Tro Gud i alla ting! 
Arvid Eriksson 
till Lindö och Peitz (Prytz). 
Gud vet min lycka. 
Axel Kurck 
till Anjela. 

Vi hafva setat här för vår trohet och lidit för våra Syn- 
der. Kommo här ut den « . . .” Riksrådet Hogenskild Bjelke 
tillbragte äfven i samma rum  trenne år, tills han, år 1605, 
fördes ut för att halshuggas på Stortorget i Stockholm. Pi 
Gripsholm insperrades äfven af Carl IX Erkebiskopen Abrahamus 
Andrez Angermannus, hvilken , efter nio års fängelse; afled här- 
städes år 1607, förtärd af ök och bård medfart, Hans lik 
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begrofs i Kernbo kyrka, hvars ruiner ännu qvarstå på en kulle 
helt nära ivtill Mariefred.  Gladare tider kommo med Gustaf 
Adolphs uppträdande på Sveriges thron: De stridande partier- 
na lugnades och slöto sig med kärlek till den unga hjelteko- 
nungen. "Han bodde ofta på "Gripsholm, och vid en högtid 
härstädes, den 23 Oktober 1624, förklarade han den unga Len- 
nart Torstensson varaktig, d. v. s. vuxen att bära vapen. Kon- 
ungen lemnade, år 1628, detta slott med underliggande län 
och gods åt sin gemål, hvilken här efter Gustaf Adolphs död 
egnade sina dagar åt sorgen och saknaden, Beröfyad sin ädla 
make, vid hvilken hon var fäst med den varmaste tillgifven- 
het, utesluten från allt deltagande i regeringen och från för- 
mynderskapet öfver sin dotter, längtade hon ständigt efter sitt 
hemläånd och utbrast ofta: ”Heldre vatten och bröd annorstä- 
des än kongligt underhåll här.” Flera gånger begärde hon att 
få resa till Tyskland; men rådet, som fruktade, att hon ge- 
nom sitt vistande utomlands skulle nedsätta Sveriges ära, af- 
slog hennes begäran. Hon beslöt derföre, att genom list smy= 
ga sig undan och fly bort till Tyskland. ”Tvenne Tyskar, Peter 
Wiebe och målaren Bartholomeus Spitzmacher; blefvo hennes 
verksamma förtrogna och reste ofta öfver till Danmark, för att 
underhandla med dervarande regering samt bereda utvägar för 
drottningens tillämnade flykt, I Juni månad 1640 nalkades pla- 
nen sin fullbordan, och allt var redo, Drottningen, som hvarje 
vecka plägade egna någon dag till fasta, sade nu, att Kon ville 
innesluta sig 6 dagar och öfverlemna sig åt allvarsamma be- 
traktelser. För att afvända uppmärksamheten, sände hon äfven 
sin hofmarskalk Ivar Nilsson till Strömsholm, för att tillkän- 
nagifva, att hon, efter slutad Spjöfalol ville tillbringa någon 
tid på detta slott. 

Imellertid ankra hennes förtrogne med ett fartyg i Stäf- 
vesund midt för Daginge vid Trosa, Bartholomeus Spitzmacher 
ror i land, går upp till en fjerdingsman, uppgifver, att han i 
Nyköping skulle afhemta sin fästmö, en borgaredotter derstä- 
des; och leger af bonden en häst för två Riksdaler. Han och 
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Peter Wiebe uppköpte sedermera fyra hästar och lagade, att 
de under någon förevändning kommo på bete invid Gripsholm. 

Det rum, drottning Maria Eleonora bebodde; är nu: förän- 
dradt efter en nyare smak. Vid ett af fönstren utåt trädgår- 
den finnes nu en med jerngaller försedd balkong, hvarifrån i 
fordna dagar en trätrappa förde ned till marken. Klockan ett om 
natten mellan Måndagen och Tisdagen d. 22 och 23 Juni 1640 
nedsteg hon med fröken Anna Sofia Bulow utför trappan, från 
hvilken hon ej kunde synas, emedan "hon någon dag förut lå= 
tit bekläda den med blommor och löfverk. En båt låg nedan- 
före vid sjön, och förde henne öfver till andra stranden, hvar- 
est hon mottogs af sin hofjunkare Pentz. 

Följande dagen återkom den föregifna iistinsntön: till Da=- 
ginge med tvenne fruntimmer, svartklädda och beslöjade samt 
åtföljda af tvenne manspersoner, den ena med rödbrunt skägg, 
den andra klädd i grå jacka. Den förmenta fästmön hade, ef- 
ter bondens berättelse, gråtit; men hennes älskare hade tröstat 
henne och sagt, att allt skulle gå väl. Sedan de erbållit nå- 
gon förtäring, stego de resande samtliga i båten och -foro ut 
till fartyget. Hästar, riddrägter och några öfverflödiga saker, 
hyaribland befanns en” knif och en silfversked, tillhöriga fröken, 
Billow, qvarlemnades hos fjerdingsmannen, -Klokan 4 om mor- 
gonen den 25 Juni voro de vid Gottland, då för tiden en Dansk 
besittning, hvarest Amiral Erik Otteson: väntade drottningen med 
tvenne skepp. Efter åtskilliga äfventyr framkommo dock alla 
oskadade till Tyskland, hvarifrån drottningen först år 1648 åter- 
kom till Sverige. 

Medan denna väl anlagda flykt utfördes, anade man in- 
genting derom på Gripsholm. Man trodde, att drottningen var 
alldeles upptagen af dystra betraktelser, och ingen vågade störa 
hennes stilla andakt, förrän hofmarskalken den 29 återkom och 
frågade efter orsaken till hennes instängning. :Hennes hofprest 
uppgaf, att, när han höll sin bönestund, hördes ingen sjunga, 
som alltid varit vanligt. Hofmarskalkens fru, hvars rum låg 
under drottningens, yttrade äfven sin förvåning öfver den tyst- 
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het, som rådde deruppe. Man besluter ändtligen att fäåtta mod 
och undersöka förhållandet: man klappar på, ingen svarar. Man 
bryter slutligen upp dörren, ingen druttnihg, ingen fröken fin- 
nes. Alla saker lågo i oordning, dörrarne voro ostängda, lå- 
dorna utdragna: allt vittnade om en bastig flykt. Hvilken oro, 
hvilken förvirring nu skulle uppstå, kan man Jätt föreställa sig. 
Kurirer afsändes åt alla håll; men ingen drottning "upptäcktes. 
Ryktet om den från Daginge förrymda fästmön sprider sig mel- 
lertid i orten: man efterfrågar i Nyköping, hvem den bortröf- 
vade skulle: vara; ingen saknas. Slutligen förrådde fröken Bä- 
lows "qvarlemnade knif och sked hemligheten, och underrättel- 
ser från Danmark spridde fallt ljus öfver den obehagliga hän- 
delsen, hvilken ansågs såsom en skymf för hela riket. 

Några märkvärdigare tilldragelser i Gripsholms historia in- 
träffa sedermera” icke, förrän slottet kom under "Gustaf II:s 
disposition. Han älskade detta ställe och bortslösäde stora sum 
mor på dess förskönande. En hel flygel uppbyggdes, det yt- 
tre reparerades; och "flera "förändringar gjordes i det inre. Grips- 
holm blef ett glädjens och nöjenas hemvist. Muntra lekar, för- 
klädningar, rika hoffester och praktfulla "torneringar' gåfvo ett 
glädtigt lif åt hela denna sköna trakt. Här, såsom annorstädes , 
kunde ej Gustaf lefva, utan att Thalia följde honom och med 
sin konst jagade bort de tunga statsbekymren. Han lät der- 
före, år 1781, uti den så kallade drottnings-flygeln, helt nära 
intill det rum, der Erik XIV räknat så många dystra, qvalfulla 
dagar, inrätta en teater, som i anseende till sin ädla smak 
väl torde: kunna anses såsom en af de täckaste i Europa. Sa- 
len: prydes af reflade kolonner, mellan hvilka äro infattade Speg- 
lar, ifrån taklisten till kolonnernas fot,-äfvensom i fonden mel- 
lan logeraderna. Teatern är halfrund, har, jemte orkestern och 
amphiteatern', två rader loger i fonden och deröfver de så kal- 
lade lorgnetterna: allt är i en ädel och smakfull stil och vitt- 
nar om mycket skönhetssinne hos hofintendenten grefve Cron- 
stedt, hvilken 'dertill uppgjort planen. Sedan 1823, då vår nu- 
varande drottning hitkom' till Sverige 'och vistades några dagar 
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på Gripsholm, har ej sågota skådespel blifvit uppfördt på denna 
teatersg-os t 

Liksom detta ställe ; eller fa förste Gustafs glada dagar, 
blef en hemsk fängelseboning för hans söner, så blef det äf- 
ven för den tredje Gustafs son och. efterträdare den skådeplats, 
hvarest det sorgliga slutet af hans historia utfördes. Gustaf A- 
dolf älskade, liksom -fadern, Gripsholm och tillbragte äfven 
här den sista julen i Sverige. Sedan han den 13 Mars blifvit 
tillfångatagen af dem, som några dagar förut förblindat honom 
med smicker, fördes han morgonen derefter till Drottningholm, 
hvarest han förvarades till. den 24 samma månad, då resan till 
Gripsholm öfver den isbelagda Mälaren skedde. Hundra mans 
avantgarde, 16 bevaknings-officerare, en mängd hofmän och be- 
tjening åtföljde den fångna konungen. Flera ännu lefvande personer 
påminna sig lifligt det praktfulla i detta tåg öfver det glänsande 
isfältet. Klockan + 2 e. m. skedde ankomsten ' till Gripsholm , 
och konungen infördes genast i de rum; som för honom voro 
bestämda, nämligen dess vanliga sängkammare och rummet 
utanföre , kalladt konselj-rummet, hvilket nu utsågs till konun- 
gens sofrum,. <Tvenne officerare voro alltid i det rum, hvarest 
konungen vistades, och tvenne utanför i nästa rum. Gustaf A- 
dolf vandrade här tyst och sluten och visade sig liknöjd för 
det öde, som väntade honom. Den 4 Maj underskref han sin 
afsägelse-akt. Det bord, vid hvilket han satt, då han teckna- 
de sitt namn under denna sista sorgliga handling, qvarstår än- 
nu och talar om det förgängliga i allt menskligt. I Juni må- 
nad, några dagar före Carl XII:s kröning, återsåg Gustaf Adolf 
de sina och tillbragte sedan sommaren tämligen lyckligt. Han 
såg i Bibeln och i sin tro på Guds Försyn folkens och ko- 
nungarnes öden annorlunda. än de flesta sina samtida och 
var i denna tro säkert lyckligare än de. Då hans fångenskap 
imellertid - varade. öfver all förväntan länge, då den kulna hö- 
sten nalkades, och de gula löfven började nedfalla från träden, 
blef äfven han kulnare och | oroligare och längtade att få 
skiljas från de dystra minnen, som omgåfvo honom på Grips- 
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holm. Hemligen och hastigt bortfördes han slutligen med de 
sina härifrån, den 6 December, och steg i Karlskrona ombord 
på den fregatt, som skulle föra honom bort från det rike, han 
beherrskat, 

Sådana äro de glada och sorgliga minnen, som omsväfva 
detta sköna och märkvärdiga ställe: sådana röster tala öfverallt 
i denna borg till oss om förgångna tider. Men det är ej blott 
dessa tomma minnen, som göra denna plats så kär och dyr- 
bar för forskaren och konstnären. Den stora porträttsamlingen, 
hvars antal uppgår till öfver 1500, utgör en Europeisk historia, 
framställd i bilder, sådan få länder ega. Här träder man in i 
det Svenska galleriet och ser framför sig de män, hvilka så- 
som hjeltar, statsmän, lärde och konstnärer gjort vårt foster- 
land frejdadt. Här sitta Westphaliska kongressens alla leda- 
möter med Axel Oxenstjerna i spetsen. Här öppnas Gustaf I:s 
ännu oförändrade högtidssal, och man ser sig omgifven af den 
tidens alla furstar; ett annat rum är upplåtet åt bilderna af 
Gustaf III:s samtida kejsare och konungar, Från hvarje land i 
Europa har någon representant infunnit sig på denna borg vid 
Mälarstranden, och ingen fremling torde väl genomvandra Grips- 
holm, utan att finna någon bild, som talar om hans hemland. 

Ehuru Gripsholm bland Svenska slott är ett af de minst 
gynnade i afseende på penninge-anslag, är det dock kanske det 
bäst underhållna och vittnar således ej blott om furstars ädla 
frikostighet, utan äfven om en klok och nitisk omvårdnad af de 
män, hvilka erhållit förtroende att vaka öfver detta dyrbara 
minne från förgångna tider. L— 


Bengt Erland Fogelberg. 


Det är väl, när en nation eger stora och utmärkta män; 
men det är ännu bättre, när hon tillika vet af det och erkän- 
ner dem. Fogelberg skulle kunna lefva länge ännu såsom den 
stora konstnär, hvilken han är, utan att blifva känd af sven- 
ska folket såsom dess ära och stolthet. "Fy konstverk äro ic- 
ke så allmänna hos oss, och ej heller sinnet för konsten. Men 
när verldsryktet omstrålat konstnären med en gloria, då först 
fästa vi våra ögon på honom. Vi beundra först hans yttre och 
älska honom för den stora ära, han gör fäderneslandet; der- 
näst ana vi också något stort om hans konst, Denna aning är 
god, ty den öppnar våra hjertan, så att vi börja förstå och 
känna, då vi varsna något af hans verk; men att förstå och 
känna vid åsynen af ett konstverk, det är att hafva blifvit 
något mera och ädlare, än man var detta förutan, 

Dock låter det sig väl ofta göra, att vi känna en utmärkt 
medborgares värde och mästerskap såsom konstnär, utan att 
afvakta den tid, då hans ålder och ryktbarhet hafva nått sin 
höjd, och främmande länder högt tillropa oss, hvad vi länge 
egt i denna medborgare. Att Fogelberg är en sällsynt och ut- 
märkt mästare, och att svårligen någon nu lefvande bildhug- 
gare öfverträffar honom i rikedom på idéer, renhet i stilen och 
magt öfver utförandet, det veta säkert konstens vänner, som 
känna hans verk, och vi vilja nu försöka bringa folket kunskap 
om hans perdöolghet och Iefnad, hvilket vi hoppas skall blifva 
en kärkommen gåfva. 

Bengt Erland Fogelberg föddes 1786 i Göteborg, der fa- 
dern var gelbgjutare. Ännu ganska ung sändes han till Stock- 
holm, för att lära samma yrke, men ville härmed förena en 
mera Könskhessig utbildning. För detta ändamål anhöll den 
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unga lärlingen hos sin mästare om tillåtelse att begagna under- 
visningen i Akademiens för de Fria Konsterna ritskola, hbvartill 
mästaren dock gaf ett nekande svar, tilläggande: ”Hvartill skulle 
det tjena? Ser du, jag har blifvit det förutan hvad jag nu är!” 
Icke dess mindre började Fogelberg sina studier vid nämnda 
akademi, hvilka kröntes med sådan framgång, att han erhöll 
flera belöningar, hvarefter han uteslutande -egnade sig åt kon- 
sten... Redan under denna sin första konstnärsperiod, började 
Fogelberg arbeta för sitt älsklingsideal, — Nordiska Mythologi- 
ens användande i konsten samt främst i plastiken. Han var 
redan den tiden en af de ifrigaste ledamöterna i det s. k. Gö- 
tiska Förbundet, och flera arbeten från denna period bära vitt- 
ne om den kärlek, han egnade åt detta ämne. 

År 1820 reste Fogelberg som konstpensionär till Paris, 
hvarest han, länge hindrad af sjukdom, först det följande året 
kunde börja sina studier under handledning af den då för ti- 
den i Frankrike mest ansedda staty-bildhuggaren, baron Bosio. 
Den outtröttliga ifver och den orubbliga ihärdighet, hvarmed 
Fogelberg här, efter stora och sanna grundsatser, idkade stu- 
dierna , förvärfvade honom snart lärares och medlärlingars akt- 
ning och belönades med dagliga, nästan oerhörda framsteg, så 
att han, efter I månaders arbete, vid sin i September 1821 
anträdda resa till Italien lemnade Bosios atelier såsom en 
bland hans bästa elever. Anländ till Rom, fortsatte han här 
sina studier efter naturen med lika ifver som i Paris, och säl- 
lan försummade han någon enda afton modell-skolan i Fran- 
ska akademien, dit han, såsom lärling af Franska konstskolan, 
erhållit tillträde, och hvarest han i flera år säkerligen var den 
flitigaste arbetaren. 

Den första staty, Fogelberg hemsände, var Merkurius ; Ut- 
förd i marmor för H. Exc. grefve G. Bonde, och som nu fin- 
nes på Säfstaholm. Denna staty, frukten af 3 års studier, 
hemkom år 1825, och var på en gång ett öfvertygande prof 
på konstnärens snille och ett vyedermäle af den nationela ut- 
veckling, han deråt önskat gifva.  Liktidig med Merkurius. är 
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den första modellen till. Amor på Hafvet; som genast utfördes 
i marmor och år 1827 med utmärkelse exponerades i Paris, 
der den också försåldes till ett betydligt högre pris än konst- 
nären sjelf satt derpå. Hans nästa arbete blef en Paris, som 
väckte stort uppseende bland konstnärerna i Rom och förskaf- 
fade Fogelberg en utmärkt och icke lätt åtkomlig plats. i det Ro- 
merska konstnärs-samhället. Konung Carl XIV Johan hedrade 
nu den berömda konstnären med en beställning af en Odin, 
kolvssal -marmor-staty, Som hemkom år 1831. I denna 
staty, af hvilken vi här bifoga en afteckning, finna vi konstnären 
helt och hållet inne på den heroiska banan och äfven här på 
sin plats, Den individualitet, som skulle framställas , tillhör fa- 
beln , mythologien och historien nästan lika mycket. Ämnet 
var till alla sina delar fullkomligen nytt för den artistiska be- 
handlingen, och konstnären hade således. att bryta en ny ba- 
"na. Det fulländades ock på ett sätt, som troligen alltid åt Odin 
försäkrar en helt annan plastisk tillvaro än den af ett kum- 
mel eller ett tillspetsadt stenblock. Kort efter Odin hem- 
kom en liten staty: Kärleken, som undangömmer vapnen för 
Mars. Är den stora statyn att anse som ett Nordiskt epos, 
så är den lilla ett grekiskt: epigramm , fullt af behag och lif,. 
men icke lekande; utan med ädel och något allvarlig karakter. 
Hösten år 1834 hemsändes en staty af Carl XII Den åldri- 
ga monarken - föreställdes i sin konungsliga drägt. Ställningen 
är majestätisk och icke allenast väl vald, utan äfven fullkom- 
ligt väl uttryckt. I den samtidigt hemsände Amor har konpst- 
nären lemnat ett prof på sin förmåga att tala till mängden, 
att behandla det gratiösa, i detta ords vanliga bemärkelse. 
Det lefvande och friska i konceptionen förhöjes och -under-- 
hålles af en exekution, för hvilken vi ej ega nog beröm, 
« Kort derefter anlände åter tvenne statyer: Apollo och Venus, 
som visade att konstnären oupphörligt gått framåt. År 1845 
hemsände konstnären tvenne kolossala statyer: Thor och Balder, 
hvilka finnas uppställde i Kongl. Museum å slottet och  till- 
sammans med ”Odin” bilda en värdig treväppling af Nordiska 
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Gudar. Samma år, 1845, gästade Fogelberg åter sitt fädernes- 
land med ett kort besök, det enda, hvarmed han afbrutit sin 
snart tjuguåriga vistelse i Rom, der han, en fader för alla unga 
nordiska konstnärer, lefver och verkar för konsten. I den sed- 
naste tiden har han äfven bidragit att genom sitt inflytande för- 
skaffa de i Rom vistande nordiska konstnärerna ett bibliothek af 
nordisk Litteratur, för från hemmet så långt aflägsnade Nor- 
dens Söner ett verkligt behof. Fogelberg är nu sysselsatt med 
följande större statyer: Gustaf II Adolf, beställd af "Göteborgs 
innevånare, för att pryda stadens förnämsta torg, der den på 
en gång kommer att utgöra ett minne af Stadens grundläggare 
och ett vittnesbörd om en af stadens söners konstnärssnille; 
Birger Jarl, ämnad att uppresas på Riddarholmen i Stockholm 
och beställd af Stockholms borgare, samt Carl XIV Johan: 
Fogelberg är en af dessa lyckliga naturer, hos hvilka en lef- 
vande, kraftfull fantasi står i lagom beroende af stora för- 
ståndsegenskaper, som icke hindra henne "att sväfva, men väl 
att utsväfva. Med de rika förråder, som den förra på sina luf- 
tiga färder samlar, hushålla de sednare så; att det svårligen 
kan afgöras, hvad som slutligen tillhör den ena eller” an- 
dra. Deraf detta rena och ädla uti idén, detta friska, nya och 
smakfulla i uppfinningen, denna rikt flödande skönhetsåder, i 
förening med full sans vid idéens förarbetande, förmåga att ge- 
nomtränga ämnets ethiska delar och uppfatta dess 'karakteristi- 
ska sidor, klokhet och fyndighet vid valet af hjelpkällor samt 
kraft och tålamod att aldrig, utan den mest genomförda falländ- 
ning, släppa produkten. 

Sådan är Fogelberg, såsom han framstått för 085; = en 
son, öfver hvilken Svea kan vara stolt, 


Örlogs-Horvetten Carlskronas 
förolyekande. 


Denna utmärkt vackra och -goda seglare, som i April må- 
nad 1846 förolyckades i Florida-Golfen, var byggd mellan åren 
1837 och 1840 i Carlskrona, under Kapiten-Löjtnanten Gyn- 
thers inseende, Kostnaden derför uppgick till 60,000 R:dr B:ko, 
i hvilken summa segel; tackling och artilleri icke voro inberäk- 
nade. Före den olyckliga tilldragelsen med denna korvett ha- 
de den gjort tvenne resor till Medelhafvet. På den sednare af 
dessa medföljde vår landsman, skalden Herman Sätherberg, så- 
som skeppsläkare, - Han har i sina ”Utfiygter på Hafyet', lem- 
nat oss en så treflig beskrifning på korvetten, att vi icke kun= 
na önska läsaren en bättre och derföre-anföra hans ord: 

”Var så god-och kom och sel  Behagas att lägga till med 
båten vid styrbordssidan, så släppas genast ned tvenne fallrep. 
Grip hurtigt tag i dem och stig trappan uppföre; jag har den 
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äran att vara till mötes, för att föra dig omkring uti vår lil- 
la flytande fästning. Låtom- oss då först gå till venster nedåt 
styrbords halfdäck och kanske derefter stiga upp på hytten, 
för att taga hela däcket i ögnasigte. 

Längs hvardera relingen ligger ett batteri af, sammanlagdt, 
18 tjugufyra-pundiga kanoner. Knubbiga, svarta som : dödens 
natt, ligga de der på sina välformade, starka lavetter och blic- 
ka allt öfver det vida vattnet, för att finna hvem de uppsluka 
månde. Närmast hytten se vi, inom sina blankskurade mes- 
singsramar, det vackra. Skylightet (takfönstret) till chefens rym- 
liga boning, och der framom är nedgången både till. denna och 
till. Gunrummet.  Gunrummet är officerarnes gemensamma rum: 
det är matsal, förmak och arbetsrum, allt som det: faller sig 
och öfverensstämmer med tiden på dygnet. Det har sitt sär- 
skilda Skyligbt, tillräckligt att insläppa fullkomlig dager och 
luft, ja, till och med sol, när sådan vankas. Kring Gunrum- 
met äro en del af våra hyttor belägna, och en del utanför det- 
samma , på trossbottnen. Der i hytten till höger, strax inom 
Gunrumsdörren, som leder till trossbottnen: — ”i denna enk- 
la, låga hydda befaller ingen mer än jag”. . . ..Tyst! der klin- 
ga tonerna från en gnitarr, — en röst höres: ”Upp, sjöman, 
till hafs nu skynda dig! — Jag har"således främmande der- 
inne förut. Så mycket bättre! — Var så god och stig på; 
det är rum för hela tre personer, d. v: s. om en är besked- 
lig och sitter på bordet. Min boning är således" icke mycket 
större än Diogenes's tunna, och liksom den rullade, rullar äf- 
ven stundom' mitt lilla hus. - Ett enda fönster på taket, 23 tum 
bredt och 114 qvarter långt, släpper in allt det ljus, som står 
mig till buds. Men utsigten är inåt, nämligen genom dörren 
till Gunrummet. När som helst det behagar en vandrare på 
däck att sätta sin: fot på mitt fönster, det lilla patentglaset, 
har jag så mörkt som det var dagen före skapelsedagen. " Men 
titta ändå in i min lilla bytt: är den icke rätt bra, i all sin 
enkelhet, med sin röda, rosiga dörrgardin, sin spegel, sitt tre- 
kantiga skrifbord, — som kan fällas ner, när jag har societet, 
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— sin  tvättkommod af. betsad al och sin rymliga chiffonier, 
visserligen. något fullskräpad med musikalier och böcker — 
men i alla fall rätt väl gjord af herr Dreissner i Carlskrona 
— samt öfver densamma en guitarr, fasthängande mellan ka- 
raffställningen och -klädhängaren, 3 


Inom fartyget dväljas omkring 130 själar, och ifrån kl. 4 
om morgonén, när de börja arbeta med rengöring, skura däc- 
ket med sina sandstenar och ”skoffa” det med sina trädspadar, 
ända till aftonen, surrar det omkring mig som i en qvarn, I 
det lilla Gunrummet åter surrar det som i en bikupa; ty of- 
ficerarnes antal, utom chefen, går till hela femton personer. 
Lägg nu härtill ett oupphörligt knarrande i alla fogar af far- 
tyget, skramlände af vapen och förrådssaker, slående i dörrar- 
na, när fartyget rullar för sjögången, vågornas brusande emot 
den tunna brädvägg, vid hvilken jag har min hufvudgärd, etc. 
ete., så torde man finna, att jag icke just plägar vara hvad 
man kallar i ro, i lugn. Men man vänjer sig vid allt, heter 
det; och jag börjar äfven blifva van. Så mycket får jag dock 
säga, att den, som tänker vara kinkig, må helst låta bli att 
gå ut till sjös. Man bör vara ung till kropp och själ, för att 
kunna vänja sig vid sjömannens besynnerliga lif. 


Men låtom oss gå vidare. Sedan vi lemnat Gunrummet 
och kommit ut på ”trossbottnen”, äro vi med detsamma i man- 
skapets lokal. Der spisa de, der arbeta de stundom, der kry- 
på de upp, hvarje afton; i sina hängmattor eller kojer, och 
"ligga, liksom. puppor i sina skal, tilldess signalen ljuder: ”rejs, 
rejs, rejs opp alle man!” då de, förvandlade till fjärilar, bör- 
ja fladdra omkring ibland tackel och tåg och sprida sig åt 
olika håll; och nu får man se den ena ridande på ett märsrå, 
den andra på ett rep, den tredje frampå spetsen af bogsprö- 
tet o. s. V., allt efter omständigheterna. — Men råkar: någon 
af dem att falla ned: och stöta sig: eller på något annat sätt 
bli obrukbar. för flygt, så hör han Erpene till mitt folk och åter- 
går till natur af puppa. 
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Äfven på trossbottnen finnas några hyttor för officerarne 
och vår proviantförvaltare, han som, näst vår gemensamma 
”mamma”, föreståndaren för bordet, provianterar oss och la- 
gar att ingenting vss tryta må. . . . Trossbotten är ganska ljus 
och rymlig. Låtom oss gå framåt. förn till: här se vi kabys- 
sen, der kockarne hafva sitt embetsrum. Der fräser och putt- 
rar i den stora kitteln; ärterna äro på elden. . . .” 

Denna beskrifning tecknades under korvettens andra resa , 
från hvilken den lyckligt: återvände till fäderneslandet. Men än- 
nu en gång skulle den ut att plöja hafvets böljor och sedan 
försvinna, Till denna olycksfärd afgick korvetten strax efter 
midsommar år 1845, med 131 mans besättning, officerare, un- 
derofficerare och civila personer inberäknade, Då stodo 

”— — vänner på stranden, 
som vifta med handen: Å 
Farväl, farväl, på den gungande färd!” 

Under Alägt öfver nio månaders tid gick allt så lyckligt, 
så väl, Föräldrar, makar, syskon och anförvandter emottogo 
under tiden så mången glädjepost. Korvetten hade sednast be- 
sökt Brasilien, den var nu stadd till Westindiska Öarna. Då 
kom en annan post, det var ej mera glädjens, det var sorgens 
och smärtans bud: en oåterkallelig Jobspost. Ack! hafvets djup 
dolde då de flesta af dem, som så modigt förtröstat på det; 
men ”det falska haf är ej att lita på”, työr 

”När vreden förmörkar din blick, när din hy 
Blir grön, när du slungar din kgEa mot sky, 
- Och. bränningen tjuter vid darrande strand, 
Och solen förlorar sin brand: 
Då är fasan ditt bud, 
Och i segrareskrud 
Flyger dödsengeln rymden omkring, 
Bryter master och rår 
Och förödelse sår 
Omkring jordens och himmelens ring”. ” 
"Och 


97 


Och dödsengeln kom och sådde förödelse: Det var af- 
tonen den 30 April. Korvetten hade på morgonen afgått från 
Havanna och befann :sig nere:i -Florida-Golfen; norr om: Matan- 
zas på ön Cuba. Styrande N:O:- med NW: vind, jemn 
kultje, "himlen halfmulen, något mörkare-i N.W.; dock långt 
ifrån utseendet till ett snart annalkande-af-ett sådant förfärligt 
oväder, utan mer såsom början af skyarnas -sammanskockning 
till en reguby, kallades alla man på” däck klockan sex. Seglen 
började refvas, hvarjehanda försigtighetsmått företogos; men för 
sent, Under dessa arbeten öfverfölls korvetten af en by, med 
sådan: ovanlig kraft och hastighet, att på ej öfver 3 till 4 se- 
kunder låg den alldeles kantrad, med hela tacklingen i vattnet, 
och förblef -på detta sätt omkring två minuter, då akterskeppet 
först sjönk och strax derpå förskeppet. Under kantringen sprang 
ingen sända, "intet rundhult bräcktes, intet segel blåste sönder; 
det såg ut som tågverket cj hunnit Undergå den sträckning och 
rundhultet den böjning, som erfordras för att kunna -springa. 
Då korvetten kastades på sidan, lossnade kanonerna från surr= 
ningarna och rullade öfver däcket på sina lavetter och kommo 
sålunda fartyget att vända kölen i vädret, ” Inom några få fruk- 
tansvärda ögonblick sjönk fartyget, utan att lemna någon utväg 
till räddning för de 131 man, som utgjorde dess besättning, 
undantagande några få flytande spiror och barkassen, som li- 
kaledes kastades med kölen upp i vädret. - Den scen, som nu 
föregick, Var obeskrifligt fasansfull, men af kort varaktighet, 
enär de flesta af besättningen , befälhåfvaren inberäknad , ned- 

drogos i den hvirfvel, som bildades vid fartygets Stökandés 
utan att ens kunna böra någon ansträngning för sin räddning. 
Här och der hördes ett klagorop. En halftimma derefter hade 
sjön lagt sig, och återstoden af natten var vacker, 

Utaf 131 menskliga varelser, som, några få minuter före 
den olyckliga händelsen, alla voro lif och glädje vid tanken på 
en snar återkomst till Förare återstodo endast KÖ Alla ha- 
de de tänkt med skalden: 

5 
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”Du kämpande, stolta, oändliga haf, 
Du omhvälfda himmel, du böljande graf, 
Låt flyga mitt segel, låt ila min färd 
Med fröjd i din vexlande verld! 
Om tillbaka en gång 
Du mig leder, en sång 
Jag dig helgar med jublande röst; 
När jag vinkas till strand 
Utaf vänskapens hand, 
Och jag trycks mot dess klappande bröst”. | 
Men blott dessa voro i stånd att få tag i barkassen och 
med detta stöd hålla sig uppe i vattnet, hvarest de förblefvo 
ungefär 30 timmar, utsatta för vågornas raseri och en brännan- 
de sol, utan en bit att äta eller en droppa vatten att släcka 
sin törst med. Ur denna rysliga belägenhet räddades de om- 
kring kl. 4 e. m. Söndagen den 3 Maj af Amerikanska bark- 
skeppet Swan , hvars uppmärksamhet blifvit väckt vid åsynen af 
ett aflägset föremål, som i början togs för ett fölsretaee, 
hvarföre ock kaptenen gjorde sitt fart) 8 kl 
de närmade sig derefter, och han insåg sitt m 
dem ombord. - De olyckliga skeppsbrutne vor 
deles nakna, uthungrade och förbrända "af solen. — ORT 
De fördes af sin räddare. till FiladelQa do mo i 
Juli månad till fäderneslandet. 


Tr 
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STOCEROLNSKA BTGCNADBE, 
I. RIDDARHOLMS-KYRKAN. 


Konung Magnus Ladulås, som mer än någon bland sina 
företrädare visade sig frikostig emot kyrkorna i riket, sparade 
isynnerhet. ingen kostnad och möda hvad i detta hänsende be- 
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träffade Stockholm. Bland de kloster, han här upprättade; var 
äfven det, som han, år 1284, grundlade "på den nuvarande 
Riddarholmen, som den tiden kallades” Kedjeskär och, efter 
klostrets uppbyggande, "Gråmunkeholmen. Detta kloster upp- 
rättades åt ”Renlefnis män af St. Franciscisorden,” hvilka van- 
ligen kallades ”barfota-bröder” och ”grå-bröder” eller munkar. 
Häraf erhöll holmen namn af Gråmunkeholmen, hvilket namn 
den bibehöll allt intill Carl XI:s tid, då konungen ”lät förstå, 
att han ville, det ön skulle kallas Riddarholmen.” Klostret upp- 
murades till boning för många munkar, och i kyrkan köpte sig 
många höga och förnäma, medelst testamenten och donationer; 
lägerstad och själamessor. Konung Magnus hyste en sådan kär- 
lek för sin nya anläggning, att han befallde, det hans stoft 
skulle jordas här, med en på förhand uttalad förbannelse öfver 
den, som rubbade det; något i fordna dagar icke ovanligt. 
Man vet icke, hvilken denna förbannelse bör drabba; men visst 
är, att denna konungs lik. måste hafva blifvit flyttadt från dess 
hviloplats » eller ock att det ej blifvit jordadt på det ställe i 
koret, der Magni och hans gemåls grafvård under Johan: III:s 
tid uppsattes, och der det kungliga parets i sten huggna bil- 
der synas hyila i sofvande ställning. År 1744 öppnades näm- 
ligen, på regeringens befallning, denna grift; men man fann 
icke allenast inga lemningar, utan icke ens någonting , som till- 
kännagaf, att någon menniska der varit begrafven. Ehuru ett 
verk af den kungliga frikostigheten, har Riddarholmskyrkan lik- 
väl på intet sätt varit utmärkt, hvarken af prakt, storhet el- 
ler särdeles prydnader, och tål ingen jemförelse med Upsala 
domkyrka. — När klostergodsen;, efter riksdagen i Westerås år 
1527, skulle indragas till kronan, gick denna dom strax öfver 
detta kloster, och samma år måste munkarne begifva sig deri- 
från, för att företaga sig något, hvartill de kunde anses skick- 
lige. Klostret blef dock ej plundradt, utan togs med kyrka och 
bibliothek i förvar. Al synnerlig mildhet tillät Konung Gustaf T, 
att S:t Clare nunnor, hvilka samtidigt utdrefvos ur sitt kloster, 
fingo i detta kloster ej endast berberge, utan inrättades äfven 
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här för dem ett hospital, eller fattighus, hvilket fortvarade här 
i 20 år, tilldess det flyttades till Danviken. Kyrkan råkade 
då i förfall, hvilket tilltog så, att Konung Gustaf måste åläg- 
ga Stockholms -stad att underhålla densamma. Detta lärer dock 
skett gauska lamt, ty Johan III, som sträckte sin omsorg till 
de flesta offentliga monumenter af byggnadskonsten i Sverige och 
följaktligen ej kunde bli liknöjd för ett, som låg honom så nä- 
ra, företog år 1568 med allvar kyrkans iståndsättande, hvilket 
dock redan blifvit påbörjadt under Erik XIV. Nu erhöll hon 
det skick, hvari vi intill våra dagar sett henne. Detta gäller lik- 
väl blott fs det-hela af byggnaden. År 1582, då jesuiten Lars 
Erici Forserus, eller den så kallade Klöstorskänse, af Konung 
Johan III sattes till kyrkoherde i Stockholms Stads-kyrka eller 
Storkyrkan; lät -konungen i detta kloster upprätta en fullstän=- 
dig akademi, med tillräcklig lön och underhåll åt professorer- 
na, Anledningen härtill var, att Johan vinnlade sig om att de 
påfviska "lärosatserna, hvilka Kloster-Lasse åter börjat predika, 
måtte finna. en fruktbärande jordmån och blifva allmännare kän- 
da och utöfvade;. Genom denna akademi aftog den i Upsala 
mycket och förföll nästan alldeles. Akademien bibehölls här 
i 10 års tid; ty år 1593 blef hon, efter Upsala mötes beslut, 
återflyttad till Upsala, hvarefter klosterhusen åter blefvo öde. 
Allt ifrån 1607 till 1719 hade Finska församlingen hållit sin 
offentliga gudstjenst i Riddarholmskyrkan; men, då bof-försam- 
lingen sistnämnda år äfven förlades hit, måste den Finska , ef- 
ter anvisning, flyttas till St. Cahkrit, kyrka. År 1807 NS 
häfdes likväl. Riddarholms=församlingen och förenades med Stor= 
. kyrkans. — Gustaf II- Adolf befallde, kort förrän han aftågade 
till Tyska. kriget, att ett grafchor skulle uppföras-åt honom, och 
yttrade, under-aning om sitt snara behof deraf, att den, som 
oupphörligt går i striden, slutligen måste. bli ett af dess offer. 
Hans aning gick äfven i fullbordan, och han blef den första 
gästen derinom. Flera andra grafchor hafva sedan blifvit till- 
byggda, såsom det Torstensonska, Lewenhauptska, Banérska 
m.m, Alla dessa: äro dock i samma stil som kyrkans gamla 
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Götiska och synas derigenom icke alldeles främmande för hen= 
ne; men genom en besynnerlig smaklöshet lät man, i början af 
1700-talet, tillbygga ett kungligt grafchor, det Carolinska, hvil- 
ket är i modern stil, och, ehuru i sig sjelft vackert, likväl, 
på det ställe der det står, utgör en verklig vanprydnad för 
kyrkan, emedan det för henne synes alldeles främmande. År 
1807 vann likväl templet ganska mycket till sitt utseende ge- 
nom kyrkogårdens borttagande. - År 1817 hitflyttades troféerna 
ifrån deras plats i det fordna orangerihuset och placerades i 
grupper kring pelarne. Sedan denna tid har kyrkan öppnats 
fyra gånger för att emottaga lika många gäster, af hvilka 2:ne 
voro den gamla Wasastammens sista ättlingar i Sverige, som slöto 
den långa följden, Måtte den tid vara aflägsen, då denna kyr- 
kas portar öppnas för någon ny gäst, ty denna blir nu mera 
alltid blott en länk af ett älskadt konungahus! 

Sedan sistnämnda tid har Riddarholmskyrkan åter under- 
gått en förändring i sitt yttre. Det var den 28 Juli 1835, kl. 
8 på morgonen, då åskan slog ned i tornspetsen och antände 
den. Någon rök tillkännagaf väl eldens: närvaro , dock utan att 
den kom till något utbrott, och sedan man i flera timmar va- 
rit sysselsatt med dess släckande, trodde man sig äfven lyckats 
deri. Följande dagen utbröt elden likväl ånyo, och, då man be- 
gått den oförsigtigheten att borttaga en af kopparplåtarna , som 
betäckte tornspiran, stod denna på aftonen i full och ohjelplig 
brand, hvilken förtärde hela tornet, kyrkans öfverbyggnad och 
alla grafchorens, med undantag af det Carolinskas och Lewen- 
hauptskas. — Ringklockorna, som smälte, krossade vid sitt fall 
hvalfvet, och, ehuru sjelfva. kyrkans stomme  förblef stående ; 
led hon likväl högst betydligt. Imellertid hade man lyckats 
rädda de inuti kyrkan förvarade trofeerna, som buros upp på 
frimurarelogen och sedermera till rikssalen, hvarifrån de efter 
kyrkans iståndsättande åter blifvit hitflyttade. År 1838 började 
man tornets återuppbyggande efter en förändrad plan, Stenmu- 
ren blef betydligen påbyggd, och tornets öfra del är ett vackert 
genombrutet arbete af gjutet tackjern. Till arbetets bekostan= 
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de hafva följande tillgångar blifvit använda: för sålda koppar- 
och jern-effekter, klockmetall, dekorationer m. m, 18,412 R:dr 21 
sk. 9 r:st.; Subskriptionsmedel 46,706: 22. 11; Kollektmedel 2,600: 
4, 7; Ränta å utlånta subskriptions- och kollektmedel" 4,478: 
15. 11; Af 1838, 1839 och 1840 års anslag till byggnader och 
reparationer i Stockholm, å 5,000 R:dr årligen, 15,000 R:dr; 
Vid 1840 och 1841 års riksdag »beviljadt extra anslag 52,000: 
utgörande tillsammans 139,197 R:dr 17 sk. 2 r:st. Banko, af 
hvilken summa 138,164: 11. 10. blifvit använda till ofvannämn- 
da ändamål, och återstoden, 1,033 R:dr 5 sk. 4 r:st. , aflemnade 
till Rikets Ständers Riksgäldskontor, 


vit 
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Im. CATHARINA KYRKA. 


Stället, der denna kyrka finnes uppbyggd, återkallar i vårt 
minne Sveriges fasansfullaste tid, Christian II:s bloddränkta Eriks- 
gata. Här på detta ställe var det, der Christian lät uppbrän- 
na icke blott de stympade qvarlefvorna af de under blodbadet 
den 8 Nov. 1520 mördade Svenska herrar och män; utan äf- 
ven Sten Sture d. Y., hvilken i slaget vid Bogesund, samma 
år, blifvit sårad och deraf död samt begrafven i Riddarholms- 
kyrkan d. 9 Febr,, blef jemte sin unga sons döda lekamen 
upptagen ur deras hyilorum - och kastades här jemte de stym- 
pade kropparna på bålet. Femtiosex år derefter; eller år 1576, 
befallte konung Johan HI, att ett litet kapell skulle uppbygg- 
gas här, för att åt Sturens aska resa en griftvård, som dock 
var mer afpassad efter konung Johans tänkesätt än värdig 
den man, som hjeltemodigt offrade sitt lif till fäderneslandets 
försvar. Kapellet kallades Sturens Kapell, och Konung Gustaf 
IH Adolf skall, år 1625, här låtit uppsätta en koppartafla ,, med en 
berättelse om tyrannens mordiska framfarande och till en åminnelse 
af sina anförvandters olyckliga och oförtjenta öde. Åttatio år ef- 
ter detta kapells uppbyggande, lät Konung Carl X Gustaf; på 
samma ställe der det stått, lägga grundvalen till Catharina kyr- 
ka, hvilket namn hon erhöll efter konungens moder. -Ritnin- 
gen härtill uppgjordes af J. de la Vallée; och, fastän grun- 
den lades den 2 Maj 1656, hölls den första predikan i kyr- 
kan redan den 8 Oktober s. å.; men byggnaden var ännu år 
1663 icke fullbordad. År 1723 den 1 Maj, då Catharina för- 
samling härjades -af-en förfärlig eldsvåda, afbrann äfven kyr- 
kan: till större delen, «och församlingen räknade denna förlust 
till minst en tunna guld. Denna eldsvåda är bekant under 
namnet ”Catharina brand.” Den utbröt i Maria församling vid 
Högbergsgatan , förorsakad af en fiskare; som kokade tjära till 
sina nät, Genom den starka blåsten fördes elden hela vägen 
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till Catharina kyrka, som antändes med sådan häftighet, att 
blott murarne af densamma qvarstodo, och en stor mängd lik 
i grafvarna uppbrunno. Stormen spred sedan elden öfver allt 
omkring kyrkan, från Glasbruksgatan till Stadsgården och der- 
ifrån öfver sjön till Skeppsholmen, hvarest tvänne hus och 4 
stenbodar jemte det s. k. Tjärhofvet afbrunno. Hela skadan 
värderades till 1,579,800 daler silfvermynt. Genom denna våd- 
eld afbrunno: Catharina kyrka, 48 stora stenhus, 374 större 
gårdar, 74 smärre, 31 stenbodar, 4 af träd och 4 väderqvar- 
nar. Utom Konungens, rikets ständers och enskilda understöd 
och frikostighet, skulle kyrkan icke så snart åter blifvit upprät- 
tad och iståndsatt, ty inom halfannat år, eller i November 
1724, blef hon ånyo förbättrad, färdig och invigd. Mellersta 
tornet blef förändradt till en döme, efter en ritning af Borg- 
mästaren Adelcrantz, och anses som ett mästerstycke i anse- 
ende till sin lätthet och fasthet. Kyrkan är en rundel med si- 
na fyra flyglar och har å hvardera gafveln en ingångsport, äfven 
bakom altaret. På södra sidan är en vacker stentrappa,  för- 
färdigad i Carl XI:s tid, enligt de å beer Breg för led- 
stängerna inhuggna verser: 
”När Carl XII kronan bar, 
Man denna trappa uppbyggt har.” 

Altartaflan är målad af Masreliez och skall vara en kopia. 

Bygdt på höjden af södra bergen, är kyrkans torn det 
första, seglaren upptäcker af hufvudstaden, då han från Öster- 
sjön nalkas densamma. Också hafva de första telegrafiska för- 
söken blifvit från dess torn gjorda åt skärgårdssidan. 

Kyrkans första utseende efter J. de la Vallées ritning har 
af Le Clerc i Frankrike blifvit graveradt i koppar. Högst få 
aftryck lära finnas deraf, och när det händer, att några af dessa 
komma på auktion i Paris, betalas de ofantligt dyrt af dem, 
som vilja hafva Le Clercs arbeten kompletta. Fransmännen kal- 
la planchen Le Mausolée des Rois de Sutde, emedan ingen 
underskrift tillkännagifver, att den föreställer en kyrka. 
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Carl Anton Wetterbergh. 
COnkel Adam.) 


Inom milarekonsten gifves det en viss konst-art, som be- 
nämnes ”genre-målning” , .hvarmed menas skildringar af det 
hvardagliga lifvet, — af det, som tillhör en viss ”genre” inom 
det lif, vi dagligen se omkring oss. Hvad vi förr så ofta sett 
och noga betraktat samt slutligen börjat att älska, derföre att 
det tillhör vårt kära hem, att det påminner oss om vår hus- 
liga lycka, detta se vi så gerna ånyo, men nu förhärligadt af 
konstens skimrande färger; det, som nyss fägnat det kroppsli- 
ga ögat, deraf njuter nu själens, omedelbart, utan synglas, o- 
förfalskadt uppfattande konstens sköna bilder. 

Denna konst-art har sin fulla motsvarighet äfven inom den 
sköna litteraturen, och båda, den målade och den skrifna ”Gen- 


remålningen,” — hafva under de sist förflutna åren en tid yva- a. 


rit de mest guterade, i följd hvaraf det också bildat sig ettli- 
tet eget slags 'Genremålnings- eller Skizz-litteratur, som bör- 
jat bli tämligen rikhaltig. "Äfven dessa hemta, i likhet med 
sina förebilder inom måleriet, förnämligast sitt behag från det 
ämne, de behandla: dessa beskrifningar öfver hvad vi förut 
känna visa oss egentligen ingenting nytt, utan intaga oss blott 


destomera, ju trognare de framställda taflorna äro, — likasom 
ett porträtt behagar oss mera, ju likare det är. ? 
Skizzerna, — till hvilken art obestridligen genremålnin= 


gen, åtminstone i dess mer inskränkta betydelse, är atträkna, 
hafva hos oss oftast visat sig i tidningsföljetongerna. Om man 
ock under de sednaste åren på Journalernas afplankade fot- 
ställning ofta sett tankar inristas, hvilka sedermera genljudat 
kring en hel verldsdel, — (Eugeéne Sues stora socialistiska ro- 
maner födas ju alla inom Pariser-bladens följetongs-rum), — bör 
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det dock medges, att, åtminstone hos oss, der följetongen än- 
nu ej vunnit denna större betydelse, ett dylikt uppträdande i 
en tidningsföljetong ej obetydligt vittnar om en blygsamhet hos 
våra författare, som man i. allmänhet ej gerna vill tillerkänna 
dem, Vi tro oss böra något närmare utveckla detta, då vi 
hafva till hands en diktares ord, som här framför allt torde 
vara på sin plats. 

”Då en författare låter sin. pennas alster få plats: uti en 
tidningsföljetong, handlar han lika vist som den der sår på 
landsvägen. - De literära frön, han utkastar, de må vara så ovin- 
gade som. ett simpelt roffrö eller bevingade som de, hvilka 
flyga från en kavaljersparole, stadna likväl på vägen, der po- 
litikens stora rustvagn framgår, och der- tusende opinioner tra- 
ska. fram och åter som gatpojkar omkring de flyttlass, på hyil- 
ka man sammanpackat de så kallade ”dagens frågor.” Oak- 
tadt alla dessa missgynnande omständigheter ha- likväl några få 
af de utsådda fröen slagit rot.” +) 

Dessa få ”utsådda frön”. äro förnämligast Doktor Wetter- 
berghs små berättelser, hvarmed denna - författare debuterade i 
Stockholmsposten samt sednare i Aftonbladet, och af hvilka 
de, som stått att läsa i den sistnämnd tidningen, sedermera 
blifvit tryckta i bokform. 

Skälet, hvarföre just dessa bland massan af sina medsy- 
skon företrädesvis vunnit allmänhetens bifall samt sålunda kun- 
nat. länge. bibehålla. sig på litteraturens mark, är naturligtvis 
att söka i deras inre värde. . Det småtrefliga, som utgör den 
förnämsta karakteren hos dylika skizzartade arbeten, och hvil- 
ket tillika är just det, hvarigenom de mest draga Jösarelt till 
sig, är ej här, såsomt. eljest i dessa berättelser, det moment, 
som uteslutande, eller öfvervägande framträder. — Hos Wetter- 
bergh omvexla de hvardagliga, af poesiens skimmer belysta sce—- 


"I Se förordet till ”De fyra Signaturerna ; Stycken- af Onkel 
Adam.” 
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nerna på ett ledigt och intressant sätt med djupa och träf- 
fande betraktelser öfver ställningar och förhållanden i lifvet och 
samhället; och hans genremålningar -erbålla derigenom en” me= 
ra allmän samt i och med detsamma mera gagnelig och äf- 
ven i litterärt afseende förtjenstfullare rigtning än dessa pro- 
dukter vanligen ega, ner de blott slafviskt sluta sig kring" förf:s 
iakttagelser, utan att kunna höja sig öfver denna, — som jag 
skulle vilja kalla deny; — tendens "till det lilla, Genom den- 
na inskränkta väg blir också; hos de flesta författare och för- 
fattarinnor af ”Teckningar” och ”Skizzer,” vanligen karakters- 
skildringen bristfällig: och ofta falsk; i Wetterberghs målningar 
åter ser man sannt och väl tecknade figurer, hvilkas typer vis- 
serligen äro hemtade ur allmänna lifvet och alltså för läsaren 
gamla bekanta, men af hvilka man dock har mycket att lära; 
— vare sig af den moraliska förädling, många af dem  förete , 
eller" genom betraktande af-de för menniskans inre och yttre 
sällhet mehnliga följderna af en omoralisk själsbildning samt af 
inrotade, oförståndiga fördomar. Denna mera klart framträdande 
sociala och kosmopolitiska rigtning har Wetterberghs författar= 
skap dock först nu under sin sednaste utvecklingsperiod tagit, 
sedan äfven hans genius, i- förstlingarna af sin verksamhet, 
gerna uppfattade den yttre verlden från en: humoristisk sida, 
lekande och satiriskt gisslande de mindre brister, som här 
borde afhjelpas. - Synnerligast har han i sin sednaste genremål- 
ning, ”Ett Namn,” tagit ut steget i detta hänseende, i det han 
här i en romantisk drägt behandlat flera af de för vårt sam- 
fandslif vigtigaste dagens frågor, såsom adelsinstitutionen, den 
lika arfsrätten, folkbildningen m. m. Hans åsigter äro lik 
klart tänkta och" enkelt framställda som hans reform- förslag 
äro djupt grundliga och sannt menniskoälskande; och sålunda 
är Wetterbergh, och blir alltmera, en af dessa reformerande 
författare, hvaraf den moderna litteraturen eger en sådan rike- 
dom att uppvisa, och bland hvilka han utan tvifvel innan kort 
skall tränga sig fram i främsta ledet. 
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Carl Anton Wetterbergh är, enligt de uppgifter vi samlat, 
född i Jönköping den 6 Juni 1804, Han uppfostrades af sin 
far (död 1840 som Hofrätts-Råd), som sjelf var en på sin tid 
känd litteratör och egare af ettstörre bibliothek, Genom faderns 
samtal och läsandet af en mängd böcker i alla ämnen, fick 
han tidigt öfva' sig att tänka på egen hand och fattade lust för 
de forskningar, som sedan sysselsatt honom. 

Vid 18 års ålder blef han student i Lund och valde lä- 
kareyrket samt slutade - sin Akademiska kurs 1834 öm yåren. 
Han var redan förut 'Bataljons-Läkare vid Smålands Grenadierer 
och tjenstgjorde som Likare under Kolera=Epidemien i Jönkö- 
ping 1834; år 1835 tog han afsked från Bataljonsläkaretjensten och 
blef Bruksläkare på Finspong, der han bodde till 1837, då han 
som utnämnd Regiments-Läkare vid Jemtlands Regimente flyt- 
tade till Östersund. 

Här bodde han sedan och sysselsatte sig med medicinsk 
praktik och med litterataren endast som ett förströelsemedel på 
den aflägsna orten samt blef af Borgerskapet i Östersund vald 
till ordförande i Stadens municipalstyrelse. Blef 1846 Med. Le- 
damot i fångstyrelsen och flyttade till Stockholm, "der han för 
närvarande bor. Han är sedan 1837 gift med H. Brydolf, Prost- 
dotter från Östergötland, och har egt tre barn, af hvilka blott 
en gosse lefver. 

Wetterbergh var länge bland sina vänner känd som litterär 
dilettant , men uppträdde först 1832 för publiken och då under 
signaturen C—gh i Stockholmsposten med en serie berättelser 
och skizzer: ”Filosofen på Norrbro, Familjebägaren m. fl. > hvil- 
ka man" på grund af signaturen i Biografiskt Lexicon tillskrif- 
vit Fr. Cederborgh. Imellertid ansåg han aldrig sitt författare- 
skap af något värde, och han skref således ingenting från 1832 
till 1840, då han för att ega något tidsfördrif började sina 
Genremålningar, som tid efter annan blefvo synliga i Afton> 
bladets följetong; han antog nu signaturen Onkel Adam, som vi 
hört sägas, efter en originell gubbe med detta namn, som om- 
talas i en af Miss Ferriers romaner, hvilken han nyss läst, då han 
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afsände det första manuskriptet; Då denna -signatur väckte upp- 
märksamhet, har han bibehållit den; med undantag dock af fle- 
ra stycken, på hvilka han ändrat: signatur. Han har således tid 
efter annan kallat sig Alexis, Pfefferkorn, "Bagatelli, mi fl. hvar= 
om en sjelfbekännelse finnes i företalet till-”de Fyra Signatu= 
rerna”. 

De arbeten af Wetterbergh, som hittills varit synliga i 
bokform äro: 

Genremålningar af Onkel Adam; Stockholm, Hjerta 1842. 

Gouvernanten af Dito, Norrköping, Östlund & Berling. 

De Fyra Signaturerna , Lund. 

Pastors-Adjunkten , Stockholm. 

2: Får gå! Norrköping. 

Ett Namn, Norrköping. 

Nyckeln (i Nordstjernan för 1844, som äfven innehåller ett 
misslyckadt porträtt af författaren). 

Pröfningen. En cenaktspjes , som uppfördes vid Nya Thea- 
terns öppnande och är tryckt i Theater-Almanachan för 1843, 
samt sednast en efterskörd af äldre stycken under namn af: 

Paralleler. af Onkel Adam, Götheborg, Ekbohrn 1846. 

Utom dessa, dels samlade, dels genast i bokform utgifna 
arbeten, har han skrifvit en mängd smärre romantiska och sa- 
tiriska stycken i åtskilliga Tidningar. 

Alla hans arbeten äro öfversatta på Tyska och utgifna i 
Stuttgard, med författarens rätta namn utsatt; flere af dem äro 
öfversatta på Norska och tryckta i Christiania samt på Danska, 
tryckta i Köpenhamn; några hafva till och med letat sig öfver 
Atlanten och äro öfyersatta på Engelska, utgifna i Newyork, 
der man i en bokhandelspuff till och med gifvit ett biogrå- 
fiskt utkast öfver författaren, hvari utom andra osanningar rå- 
kat inflyta den, "att Onkel Adam är ett Svenskt vittert frun=' 
timmer; våra Tidningar hafva upptagit denna öfverraskande notis. 

Wetterbergh lärer arbeta med lätthet och anse sitt för- 
fattarskap blott som ett nöje, en hvila från andra arbeten; på 
sednare tiden har hans productivitet varit inskränkt, troligen eme- 
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dan han är upptagen af allvarligare forskningar i det fach, som 
sedan hans inträde i Fångstyrelsen blifvit hans hufyudsak, 
Vi införa här nedan en af Dr; Wetterberghs sednaste gen= 


remålningar hvilken vi hoppas skola förskaffa våra läsare lika 
stort nöje, som den beredt oss. 


De Arbetslösa. 


En Berättelse 
af 


ÖNKEL ÅDAM. 


Det var en vacker vårdag, just vid den tiden, då folk i 
allmänhet, bättre folk nämligen, behöfver rekreera sig efter vin- 
terviran , supeerna och nöjena; denna rekreation sker förmedelst 
vatten: man reser” till en brunn eller en badort för att lefva 
naturligt en smula och äta smultron med vindopp och prome- 
nera. femhundradefemtiofyra famnars väg fram och åter på mor- 
gonqvisten i sällskap med några nya vänner, som äro i likar- 
tad belägenhet. Man reser vanligen med familj; ty genom en 
besynnerlig öfverensstämmelse är frun småkrasslig på samma gång 
som pappa, och döttrarna finna sig illamående och bivista så- 
ledes brunnen eller begagna badet och besöka brunnsbalerna. 
Blott då och då, nämligen i rätter nöd, reser någon gammal 
ungkarl å stad och går som en enstöring bland det brokiga 
hvimlet eller ock, af vattnets kraft underligen uppväckt , på en 
gång återfinner sin ungdomskraft och sina ungdomsidéer och 
blir kär i någon beskedlig fröken eler mamsell, om ej för- 
ståndet tar ut sin rätt, och han blir det i en enka med mynt. 

Fordomdags — det vill i vår fortskyndande tid säga. för 
tjogufem år sedan — var det hederliga Landt-Rådet Tryggelin 
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i denna belägenhet: Landt-Rådet var en af denna sorts forn- 
lemningar , Som "kommit "öfver. från: Rägen, med 'ett-ord, han 
hade varit på Rägen och kallades. Landt-Råd, emedan Sverige 
ej hade råd att behålla det landet; det var en gammal enke- 
man, utan barn, således ett slags ungkarl, ty hans hustru hade 
ganska rigtigt stadnat på Rigen, der hon var född och begraf- 
ven, men Landt-Rådet -häde deremot flyttat öfver till Sverige 
och köpt sig en egendom, som han sedan försåg med ny åbygg- 
nad, bestående uti ett återuppståndet, förut kasseradt och ut- 
dömdt kaptensboställe, som nu, på ny stenfot och påbygdt med 
frontespice, tog sig förunderligt ungdomligt ut, Det finnes nem- 
ligen ofta nog ingenting, som så lätt föryngras som ett ut- 
dömdt boställe ; man behöfver blott rifva ner det der det står 
och sätta upp det annorstädes, så blir det ganska durabelt och 
nära nog ”sping spångande” nytt, hvilket kommer sig deraf, 
att Kongl. Maj:t och Kronan är rädd om sina kaptener, Nu 
stod således Landt-Rådets egendom, prydlig och vacker, på 
sin plats, och blott ett oblidt öde gjorde, att hela socknen kal- 
lade” stället vid dess förra bondnamn, nämligen Månstorp, och 
aldrig ville använda det namn, som Landt-Rådet efter mycket 
bråk fått infördt i Jordeboken, ett namn, som han till åmin- 
nelse efter sin salig hustru och liksom för att förtyska Sveri- 
ge, kallat för Juliängburg.; Stället bette och fick heta Måns- 
torp, så länge Landt-Rådet lefde, och nu finnes ingen på jor- 
den, som har någon reson att kalla det annat än Månstorp. 


Landt-Rådet hade gikt (det är en sjukdom, som gerna 
vill hänga vid gamla råder) och beslöt efter moget öfverläg- 
gande att resa till en brunn för att rekreera sig och dricka 
vatten, — och derföre fick Lars befallning att tvätta upp gula 
kareten , ett besynnerligt slag af fordon, som Landt-Rådet ärft 
efter sin svärfader , en prest på Rigen, 


a > YR 

Detta fordon: var «dock icke gjordt för vårt, utan för det 
Tyska landet; ty det-varsen ”tung krabat till karet;”:som häng- 
de- efter i backarna; och”somsvar:en: så kallad /hästplåga: 


PEETER IE FP PES FER PAFEFS UYSTIAESD” : 
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Af denna orsak begagnade Landt-Rådet alltid skjuts,-då 
han skulle ut, ty han var en klok hushållare och lät sina egna 
hästar Kp änpast försöka att draga det lilla palatset till och från 
kyrkan, ännu mindre längre bort, Man for således i sakta 
mak till närmaste gästgifvaregård, och likväl satt Landt-Rådet 
som på en krutmina, af fruktan att kreaturen skulle taga ska- 
da; men vid skjutsombytet befallde han Lasse att köra på, eme- 
dan Landt-Rådet hade en egen fruktan för alltför många nattläger 
under resan. 


Solen stekte varmt, den tunga farkosten seglade backe 
opp, backe ner i oförminskad fart. Lasse, som satt inuti skju- 
let, körde som en karl, ända tilldess en hösäck föll af baki- 
från.  Skjutsbonden, som der hade sin plats, föll också i mar- 
ken; men derom är mindre att nämna, emedan hösäcken var 
den, som egentligen förorsakade olyckan. Bonden skrek, och 
Lasse stadnade, 


”Hva” är det, som står på?” frågade Landt-Rådet, men 
hann ej få något svar, förrän bonden stod framme vid sina hä- 
star; fallet, förskräckelsen och en skråma i pannan hade upp- 
retat den gode. mannens fromma sinne, och ännu, mera retad 
blef. han, då han fick skåda sina hästar, hvilkas transpiration 
tycktes ökad till sitt maximum ;- löddret låg som tvål under de 
gamla remtygen och dröp i långa droppar ned på sanden. ”Fan 
sitter i en sådan här gammal orrkoja,” sade bonden och tor- 
kade hästarnas fysionomier med rockskörtet, ”Hvem sitter i?” 
ropade Landt-Rådet ;:”vet du inte hut, bondkrabba! Hade jag 
inte gikt, din karnalje; kunde jag riktigt gå eller stå, skulle 


jag slå dig så små som kål.” — Ja; ni köra ihjäl EAP 2 
sade bonden; ”men nu blir det p så länge, jag skall in äts 
ha ett par kakor åt krakarna.” — ”Karlen är näsvis,” sade 


Landt-Rådet, ”men lika godt, gå in i den der-stugan efter bröd!” 
Bonden gick, och Landt-Rådet satt der -och förargades i sitt 
sinne: åt. dröjsmålet, men i synnerhet. deröfver, att ”krabban” 
hade rätt; sjelfva Lasse tyckte, att hästarne behöfde pusta, 


Några barn kommo springande ur kojan och ställde sig 
nyfiket att betrakta det goda Landt-Rådets bistra fysionomi; 
han ämnade just att ryta till några eder, då hans sinne förso-7 
nades. af en gosse af omkring åtta års ålder, som började hju- 
la och sedan fortsatte sina öfningar med att gå på händerna. 
Landt-Rådet, som kände sig stel i alla lemmar, beundrade 
denna smidighet och denna styrka hos det vackra barnet och 
började försona sig med sitt öde, --”Se-här, barn!” sade han 
och kastade ut några slantar. ”Hvad heter du, min gosse?” 
— ”Olle,” svarade gossen och fortfor i sin promenad med be- 
nen i vädret.” — ”Se så, pojke, håll opp nu, allt blodet rin= 
ner åt hufvudet,” - Gossen ställde sig rak. ”Nåh barn,” börja- 
de Landt-Rådet, ”ären j syskon alla?” — ”Ja herre, allihop; 
vi äro alla syskon.” — ”Hvad är er far??? — ”Åh, han: är! 
död han.” — ”Nåh, lefver er mor?” — ”Åh ja, hon lefyer ' 
allt, men är dålig och har allt smått hon.” — ”Gifser uti” 
tjenst då; inte kan: hon föda. er alla.” -”Nej det kan hon visst 
inte; men si vi äro för unga; hon der, Lotta, är. tretton år, 
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Stina tolf år; Pehr der elfva år, och jag bara åtta. — Herre 
Gud, om vi bara kunde få tjena; men ingen vill ha oss — 
”Jaså, ingen vill "ha <er;-nåh, "hur lefva ni då?? — ”Jo si vi 
gå på socknen, och det är bara i dag, vi alla äro tillsammans , 
annars så gå vi från gård till gård, och goda menniskor fin- 
Das nog, så att mat inte tryter; det är bara Lotta der; som 
är "hemma och bjelper mor.” — ”Nåh, vill ni också arbeta — 
om jag skaffade er arbete? — sade Landt-Rådet, väckt -till 
medlidande för de arbetslösa barnen. Den lilla gossen hoppade 


till i glädje och ropade: ”Ack, nådig patron, jag vill arbeta;” 


men de äldre barnen aflägsnade sig småningom, ty de voro 
redan utan hog för arbete, stackars barn. ”Jag vill arbeta,” 
sade gossen och uppreste sitt rödblossande ansigte, ”jag vill 
arbeta.” — ”Rätt, min gosse; spring efter dina syskon och 
bed dem komma hit!” Gossen sprang, men återkom snart och 
sade: -”de ville ej följa mig hit, för Lotta sx, att hon skulle 
se-efter mor, och deri har hon allt rätt; men Stina och Per 
ville inte komma.” — ”Hvad vet jag? De vill väl inte ha ar- 
bete, kan jag tro,” sade gossen och” lade sina små armar i 
kors; ”men ser herrn! om jag kommer i lära, så skall han si.” 
—  ”Lära, du är så liten ;- hvilken lära, barn?” frågade Landt- 
Rådet, rörd af barnets förtröstan, ”Till smeden i smedsläral” 
— >”ÅhN nej, du är för klen och liten.” — ”Der ha vi det,” 
återtog gossen, och den glada minen drog sig i gråt; ”kan jag 


inte dra” bälgen, jag?” — ”Jo visst; men 'du kan inte smida 


för det, min: gosse.” — ”Det skulle han si! Jo, jag drar bäl- 
gen jag, så att det piper efter, och kän lyfta lillsläggan — 
jag har många - gånger” varit hos” Smed-Mårten — jo, smed 
kan jag bli.” — ”Du är väl lika nöjd, hvad du blir, blott du 
blir något?” frågade Landt-Råtet. ”Åh, hvad då? hvad kan 
man bli annat än smed?” — ”Skräddare, min gosse.” —>”Fy 
baj, sitta på ett- bord, det passar inte en karl det,” yttrade 
gossen. -Landt-Rådet skrattade, gossens mod behagade bonom, 
detta infall "bestämde -gossens > framtid; — ”Jaså;” sade Landt- 
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Rådet, ”du vill bli em - rigtig ,-dugtig karl — roch flitig. Jag 
skall; tar dig påsordet23aa 207 

Bonden återkom, intet” bröd hade funnits i det arma” hu- 
set, och Landt-Rådet skulle -återbegynna- sin afbrutna färd. 
"Vill du med; pojke, -så gör dig i ordning och passa på om 
sex yeckor;> så: kommer jag samma väg tillbaka,” yttrade Ländt- 
Rådet ,-”tala imellertid vid: din mör,” — ”Åh det behöfsiäte;” 
svarade gossen, ”mor hom-ber- hvar qväll, att Gud måtte: kalla 
oss , eller att vi måtte kommas ut och tjena.” — -”Ber din mor 
att ni skola dö?” frågade Landt-Rådet, som sjelf aldrig haft 
något barn och derföre älskade barnen desto mera; — ”önskar 
hon att ni skulle dö?” —”Ja' visst, och-- mor har allt rätt, 
hon: har ingenting att ge oss att äta och intet att sätta på oss.” 
— ”Nåh, påh så, min gosse, du skall nog få bröd. — Kör, 
Lars, men :försigtigt, ty vägarne äro allt tunga.” Och vägnen 
for. = Men lill'Olle - stod -linge qvar och betraktade det stora 
tunga åkdonet , -som- långsamt aflägsnade sig bortåt landsvägen. 
När det var ur sigte, sprang han in till sin mor och rtopade: 
”om sex veckor, mor! så slipper J mig, jag skall bli smed, 
jag — herr sa' väl skräddare; men -uschiamej, så jag.” 
”Du pratar du, herrn bara narrades med dig,” sade modren, 
”jag får nog behålla dig hemma, ty då ingen vill ha de äldre, 
så vill ingen ha dig, som är liten och klen:” <— ”Är jag klen! 
nej tack! se sådana armar, mor! yttrade gossen och drog upp 
sin tröja; ”se, det är armar, mor! Jag lyfter stora stenar och 
drar bälgen -hos Mårten som - ett "inte och tar opp lillsläggan 
från golfvet; men storsläggan rår jag inte på.” — ”Prata inte, 
Olle,” sade modren suckande och fortfor att spinna blånor, — 
det var hennes enda inkomstkälla; ack, blott 6 sk. skålpundet, 
och på denna inkomst skulle hon föda fyra barn och sig sjelf! 
Huru går-det till? Det vet Gud allena, han, som föder sparf= 
varna och kläder liljorna.' De äldre barnen vandrade snart hem- 
ifrån och tiggde i socknen,- blott Lotta och lilla Olle blefvo 
hemma, och hvarje morgon fick modren den frågan af gossen: 
”hur långt är det igen, innan det blir sex veckor?” 
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Der brann en varm längtan i barnets bröst, det ville är- 
beta; det drömde om arbete och målade sig dess lycka i lika 
skära färger som Napoleon i sin ungdom drömde om segrar 
och kronors glans. 

Arbete är nöje, — overksamhet är plågsam. Man skall 
ej förstå mig, hvarken de, som ej behöfva arbeta; eller de, som 
ej vilja det; sd af dem skall finna, att arbete är nöje.  Lå- 
tom oss likväl gå tillbaka till naturen och ej efter våra vanor, 
våra 'hugskott skapa oss theorier öfver menniskans bestämmelse 
eller arten af hennes passioner; menniskan vill arbeta, i hen- 
nes natur ligger ett djupt behof af sysselsättning, som blott 
tvingas till slummer, men aldrig dör i hennes själ. 

Barnet följer, utan att tänka derpå, således instinktmes- 
sigt, utan att dermed förknippa begreppet ändamål, sin natur 
och är i oupphörlig sysselsättning. Vi 1e åt dessa arbeten, 
som förefalla oss så onyttiga, så utan ändamål; men barnet 
bygger dock sina korthus, lägger småstenar i symmetriska fin- 
gar, gräfver sina minor i sandhögen och är så beskäftigt 
från morgon intill qväll. Detta lekverk är ingenting annat än 
brodden " till det -reguliera, det nyttiga arbetet, som öfver- 
skyggar verlden, det är ingenting annat än 'groningen af ett 
frö, som tidigt vaknar i menniskosjälen, arbetets frö. Men 
denna brodd förtvinar snart åter, 'och just då barnet öfvergår 
från naturtillståndet till samfundslifvet, vissnar arbetslusten, och 
lättjans” herravälde inträder i sin fulla kraft. 

Det är nvaturvidrigt, "all förstöring af kraft är naturvidrig. 
Vi hafva alldeles" orätt, om vi tro, att begäret efter hvila är det 
ursprungliga, och att begäret” efter sysselsättning betingas af 
blotta känslan af behof; det finnes egentligen ingen hyila; ty 
det vi beräkna med vårt arbete är ej att nå rättigheten att va- 
ra overksamma, utan endast att en gång få en ännu vidsträck- 
tare krets för vårt arbete. Och dock tränger öfverallt lättjans 
gilt in i familjerna; hos de mäktiga under formen af Törströ- 
else, hos de arma under formen af tiggeri. Barnet lättjas al- 
drig, både den rikes och den fattiges barn syssla ifrån morgon 
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intill qväll och leka, som vi kalla. det; men då förståndet in- 
tager instinktens ställe, då börjar lättjan, då blir barnet hog- 
löst och förlorar arbetets nöjes Om vi söka efter ett hvarföre? 
finna vi, att arbetslusten fortfar, ända tilldess begreppet om 
ett ändamål, en verklig och ej blott imaginerad. nytta förknip- 
par sig dermed; då först blir arbetet vidrigt, och detta der- 
före, att det upphör att vara fritt, att det blir en lärdom, 
som tränger sig på oss utifrån, i stället att vara en blott lek, 
som växer fritt och otvunget ur vår egna natur. Våra seder, 
våra samhällsidéer äro orsakerna till detta förhållande; arbetets 
frö måste skötas som ett annat, om det skall defva. När det 
gror, dör det lika säkert, om vi lägga det för djupt i mullen, 
som om vi låta det ligga ofvanpå utan betäckning; vi-se här 
bilden af de begge motsatserna: tvångsarbetet och dagdrifveriet 
för barnen. Det förra skapar lättingar, som jaga efter förströ- 
else, så snart tvånget upphör, och det sednare lättingar, som 
aldrig slagit rot i samhället och således ej tillhöra det. 

Men låt arbetets frö utveckla sig fritt, gif det betäckning, 
då dess brodd vill torka bort, men qväf det icke under mas= 
san af kunskaper och reglor, låt det otvunget följa sin natur 
och slå roten nedåt och höja kronan uppåt, — och det skall 
frodas och växa! 

Hela konsten ligger således deri att småningom gifva bar- 
nets Iek ett ändamål, att småningom förknippa nyttan med nö- 
jet, att, med ett ord, reglera den oregelbundna kraften och 
låta den löpa inom de banor, som samhället eger. Det finnes 
naturer, som gå utom alla banor; men var då öfyertygad, att 
de också mägta skapa sig en egen. Men för detta ändamål 
måste man med kärleksfull. blick följa barnets lek, — och hos 
alla skall man röja ett anlag, en lust för något. — Linné for- 


skade redan som barn i naturens bok, man förstod honom icke3- 


man ville tvinga honom; men till all lycka egde han nog kraft 
att spränga alla hinder och, till trots för sin ”kloka” samtid, 
gå sin. bana fram till odödligheten; -miånget annat barn röjer 
stora anlag, men i en rigtning, som ej dess omgifning anar 
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= och anlagen qväfvas, kufvas, förstöras, arbetslusten kan” ej 
andas af brist på lifsluft, och den dör eller fortsätter ett>tvi= 
nande lif. Så dödas nöjet af arbete, den "läst att leka, som'; 
om "den" får "den rigtning den bör få, fortfar att vara lek hela 
lifvet igenom, och "detta sker både hos "dem rike och den fat- 
tige, ”derföre att barnet -ej får tillfälle aw försöka sina” kraf- 
ter "i många rigtningar, ej får tillfälle att leta fram det arbete, 
som skulle bli dess lekverk, dess lycka för hela” lifvet. Den 
rikes barn får ej nedlåta sig till något annat arbete vän det, 
som 'står i harmoni med föräldrarnes stånd, och den "fattiges 
barn får ej wllfälle att välja, utan kastas af nycken eller slum- 
pen till något, det der oftast ej passar, eller öfverlemnas åt 
lättja, just vid den tidpunkt, då det borde få sin rigtning. Då 
komma de äldres laster och hviska i den oerfarnes öra om 
njutningar, och det följer blindt- exemplet — och letar ej län- 
gre efter sitt lefnadsmål; "Se "der : lösdrifyeriets historia i få 
drag. 

Hvarenda dag stod lNilrONe vid vägen och kikade efter 
den stora vagnen, 'Sex veckor gingo, öch två månader halkade 
bort ur tiden; men ingen vagn sågs till; och lilPONes lysande 
luftslott, den der smedjan, dit hans diktan och ”traktan stod, 
började alltmer fördunklas; dock en dag på tionde veckan hör- 
des det tunga rullandet af en stör vagn, och Landt-Rådets väl- 
diga karet kom framåt vägen, 

" ”Här är jag; här är jag!” hörde Landt-Rådet en barn- 
röst ropa bredvid vagnen, och nu uppvaknade som först min- 
net af lil ONe och löftet, som "han fått. Lars stadnade. — 
”Här är jag; får jag fara med?” frågade Olle andtruten, ”Jaså, 
det är du min gosse — följa med ?+ ”Får du för din mor?” ””Ja 
vasserra, det får jag,” sade Olle; ””hvar skall jag sitta?” — 
”Den der går på bus bas, han,” skrattade Landt-Rådet; som 
af sin brunnskur befunnit sig förbättrad och derföre "var vid 
godt lynne. ”Du får sitta bredvid bonden bakpå vagnen,” blef 
svaret.  ”Gå in till mor din och tag afsked; ty du får resa 

långt.” 
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långt.” — ”Ja, det var sannt,” återtog Olle; men, tillade han 
betänksamt, ”far nu inte ifrån mig!” — ”Åh nej.” — ”Kära 
herre, far inte ifrån mig,” bad Olle och sprang till stugan, då 
och då kastande en misstänksam blick på det astor- ekipaget. 
Afskedet var snart gjordt; de fattigas barn lemna föräldrahem= 
met som fjäriln sin puppa; derinne var alltid så trångt, så 
mörkt och så fattigt; men ute i verlden, der är allt så ljust; 
så fritt, och rikedomar ligga strödda på vägen. 

”Farväl med er, mor, helsa de andra!” sade Olle; det 
var alltihop. Men modern följde med gossen, icke för att si- 
sta gången trycka honom i sin famn, det föll henne ej in att hon 
gjorde en förlust, — utan hon följde med ut för att tacka den 
goda resande herrn, som tog Olle till sig, liksom hon skulle 
tackat Gud, om han låtit något af barnen somna för evigt. Det 
är ej vildhet, ej kreaturlighet, som förorsakar, att den fattige 
blir liknöjd för sina barn; det är ett slags filosofi, som säger 
dem, att barnen ha det bättre öfverallt annorstädes än hemma, 
der ingenting finnes, ej en gång arbete att gifva. Det; som 
grufligast trycker den fattige, är ej bristen på mat och kläder 
åt barnen, de lefva trasiga och utsvultna — nej, det är bri- 
sten på arbete åt dem, som trycker så hårdt, och som gör att 
barnen förvildas och ej blott genom sin mängd, utan äfven med 
sina odygder, sätta föräldrarne i bryderi; derföre är det en lyc- 
ka, om barnen få hvila för evigt eller få arbete; likagodt hvil- 
ket. - Modern tackade och neg, Olle klättrade opp på: hösäc- 
ken och fann sig förträffligt, der- han satt med armen hakad 
omkring ena bakfjädern, för att-ej falla af — och vagnen rul= 
lade bort. Olle lemnade föräldrahuset; 

Det var några år sedan, på hösten; Landt-Rådet var gam- 
mal vorden, och gikten hade tagit ötverhand. — Han tänkte på 
alt lemna detta jordiska och hade skrifvit sitt testamente. En 
man i sina bästa år, klädd i en enkel och något herraktig 
drägt, satt bredvid hans säng och stödde sin muskulösa arm 
mot det framför den sjuke stående bordet. = ”Som jag säger, 
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nådig Landt-Råd, gården kan jag inte sköta, vill inte -heller 
ha den — tack ska nådig Landt-Rådet ha för det öfriga, det 
kan jag behöfva för barnets skull — få vi lefva länge, så få 
vi nog flera; men” — ”Du vill således inte ha Julianteborg 
och betala arrende till de fattiga?” frågade Landt-Rådet. — 
”Nej, nådig Landt-Råd.” — ”Jaså;- men jag har ingen slägt, 
och som jag har tagit opp dig, så vill jag ge dig alltihop, så 
kan du hjelpa din slägt.” — ”Jag har ingen slägt,” sade Olle 
med sorgsen uppsyn och en nästan omärklig rodnad på den 
bruna kinden, - ”jag har ingen slägt.” — ”Huru, du- har ju 
syskon? : ”Nej, herr Landt-Råd, Lotta är den enda, som du- 
ger, och hon är gift, och den andra flickan är död.” . ”Nåh, 
men bror din,” frågade : Landt-Rådet.  ”Jo han blef en stac- 
kare, — ja rent ut, herr Landt-Råd — fast nej.” — ”Tala 
Olle, hvad blef af din bror?” Olle rodnade starkt, och det tyck- 
tes: ikke ögonen blifvit våta. — ”Åh ja, för Landt-Rådet 
kan jag säga allt, och derföre .afstår jag hela Julianeborg, blott 
ni gör mig till viljes.” — ”Du talar. så. underligt, Ole, - tala 
rent ut,” sade Landt-Rådet ,; som på sin” skyddlings ansigte: såg, 
att han kämpade med sig sjelf. ”Hur hänger det ihop?” 

"Jo, nådig Landt-Råd, som ni vet ligger min smedja der 
mor. min bodde — "der bor jag också. När jag lärt. ut och 
skrapat ihops en. liten penning, visste jag ej hvar jag skulle slå 
mig ner; då gick jag vägen fram — och derhemma, der tyck- 
te jag att det var bäst. Mor var död, syskonen borta — 
— nåh väl, jag tog torpet — och der har jag bott i flera år, 
som ni vet.” — ”Ja; jag vet det — vidare?” 

”I fjol, herr Landt-Råd, stod jag och smidde som van- 
ligt, då en lång rad-af kärror stadnade utanför. Jag såg knappt 
opp; ty det är så vanligt, att något gått sönder för vägfaran- 
de, och att jag fårdof att laga — med ett ord, jag och lärpoj- 
karne stodo i vårt arbete, då en gevåldiger kom in med en fån- 
ge, som var smidd i jern från ofvan till nedan. 

”Hör mästare, sa gevaldigern, sätt ny sprint här i hand- 
ringen och drag åt, ty den karnaljen har slipat bort nitnaglar- 
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na, och rätt som det är går han ifrån mig. — Vet ni, nådig 
Landt-Råd, det gick som en isköld genom mig, då menniskan 
lade fram armen på städet, och jag måste slå ut den gamla 
nitnaglen och nita dit en ny. Kläm åt! sade gevaldigern till 


mig; men det hade jag inte hjerta till. Nog om det — fån- 
gen sade intet ord, förrän allt var slut — då - började han 
skratta, hu! så fasligt det lät, det var som satan sjelf skrat- 
tat. Hvad skrattar du åt? frågade gevaldigern,. tror du kan= 
ske, att du kan slipa bort det der också? Fången skrattade och 
såg med vilda ögon omkring sig — Jo, sade han ändtligen , 
det är förbannadt roligt att komma hem och få sina pulsmudda r 
ombonade, 'ha, ha, hal — Salig mor skulle just ha glädje af 


sin Per. — Per? frågade jag. — Ja, min kära handskmakare, 
skrattade fången, jag är född här och har varit arfvinge till 
hela egan — ha ha ha; men jag höll mig för god att bo i 


en koja, utan har förtjenat mitt bröd till döddagar på kung- 
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liga slottet i Landskrona; det är slott det; min kära handsk- 
makare, må han tro; jag känner hyar enda vrå der så väl 
som mitt fader vår. — Ja, herr Landt-Råd, tillade Olle med 


rörelse, det var min bror, som jag smidt i bojor — ack min 
Gud! — Får jag tala vid fången, gevaldiger? frågade jag. Gå 
en smula utanför smedjan, så gör ni mig en tjenst — jag vill 


tala med honom ensam, Gevaldigern skrattade, men gick ut, 
och han och lärgossarne höllo vakt derute. Hvad vill han ta- 
la? frågade fången, och liksom en skymt af sorg drog sig 
öfver hans ansigte; — som han hör, är jag född här; jag tyc- 
ker inte om hemorten. 

”Jag var så underlig till mods — jag ville säga så myc- 
ket, men jag kunde inte. Ändtligen sade jag: Jaså, du är 
Per, min stackars bror. Bror? sade Per, och ett tvifvelaktigt le- 
ende spelade på hans ansigte. — Vill någon fri menniska kalla 
mig bror? — Jo; derföre att jag är det, stackars, stackars 
Per! sade jag innerligt rörd. 

”Fången betraktade mig länge stillatigande —  ändtligen 
sade han med en röst, som” darrade af rörelse: — du var 
lycklig du, Olle — du var lycklig du, som fick lära dig ar- 

beta medan tid var. — Ja, Gudi lof, suckade jag. — Du fick 
lära dig något, lyckan var med dig, du kom din väg. Vet du 
Olle, fortfor han och satte sig på städet; att gå hemma hos 
mor, har aldrig gjort en pojke godt — hon förstår "sig ej på 
honom, lika litet som fadern begriper att tukta upp flickor. 
Har du sett en höna uppfostra ankungar, — så har du sett 
huru bakvändt en qvinna uppfostrar pojkar och en karl flickor. 
Således var det ingen, som höll mig i ordning; ty mors käx 
var ingen upptuktan; men du kom till en karl, du kom dit i 
tid, du fick lära dig arbeta, då det roade dig — arbetslusten 
hade ej dunstat bort, som styrkan af bränvinet i ett öppet glas 
— du blef karl och satte handskarna på mig — tack Olle! 

”Stackars Per! var allt hvad jag kunde säga. K 

”Per småskrattade: Åh, stackra mig inte så mycket, nu 
är jag vand dervid. Tro mig, en sådan. här klädning skafver 
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väl litet i början; men bara man får växa uti den, så har det 
ingen fara. Adjö med dig, låtsa ej om slägtskapen, Olle; 
men gif mig en tolfskillingshacka. — Jag gaf honom ett par 
riksdaler, som jag hade på mig. Hederligt hjerta på karl, 
skrattade min stackars bror, det skall bli tobak af och en smu- 
la brännvin åt mig och kamraterna. Farväl med dig! — Han 
reste sig upp och gick ut, skramlande med sin jernklädning — 
och så for han. Ser ni, herr Landt-Råd, fortfor smeden, se- 
dan han slutat sin berättelse, det der, det bränner på själen, 
må ni tro; min bror Per var i sig sjelf en god gosse, hän 
såg efter mig, då jag var liten, och lekte för mig och gick och 
sysslade der hemma; men när han blef litet äldre, måste han 
gå och tigga, ty arbete fick” han inte, derför blef det, som 
det blef.” 

-”Ja visst,” yttrade Landt-Rådet; ”men buru kan sådant 
hindras?” — ”Inte allt ont kan hindras,” sade smeden; ”men 
det kan förminskas, blott barnen få lära sig något, medan tid 
är — så sade bror min, och han har rätt. Värst är det med 
gossarne, herr Landt-Råd, ty de duga ej till något, förrän 
mycket sent; med flickor går det ändå an, ty de kunna tidigt 
nog komma i tjenst, derföre att den hjelp, som de kunna göra, ej 
beror på kroppskrafterna; och derföre gick det mina systrar 
temligen väl; men min bror blef fästningsfånge. Om således 
Landt-Rådet ville höra mitt förslag med gården.” — ”Låt hö- 
ra; Olof, du har alltid varit en klok gosse.” — ”Jo, ser ni, 
om ni gör gården till en fattiganstalt, så att en viss summa 
tillfaller de fattiga årligen, så blir det endast en hjelpstyfyer, 
som går åt så snart den fåtts; men förvandlar ni penningarna 
i arbete; så förränta de sig tusenfaldt, och ni grundlägger i 
alla tider många menniskors oberoende.” — ”Huru menar du?” 
frågade Landt-Rådet, som blef uppmärksam på denna inled- 
ning. — ”Jo, nådig Landt-Råd, om ni för de penningar, som 
ni ändå ämnar att skänka till fattigkässan, byggde opp: några 
hus och i ert testamente ansloge dessa husen och sjelfva åbygg- 
naden till boning och verkstäder åt de handtyerkare, som ville 
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sätta sig ner i socknen, att hyresfritt begagna mot det uttryck- 
liga vilkor, att de icke finge ifaga andra i lära. än de barn, 
som i annat fall skulle gå på socknen, så finge alla. dessa 
barn lärdom och arbete, föda och kläder — och ser ni, nå- 
dig Landt-Råd, det ginge då ej dem, som det gick min stac- 
kars bror.” — ”Men, min kära Olof!” frågade Landt-Rådet 
med ett småleende , ”du vill väl inte heller, att alla fattiga 
barn skola bli handtyerkare?” — ”Nej, långt derifrån,. nådig 
Landt-Råd;- jag menar, att barnen kunde få gå lära i stället 


för att:drifva socknen omkring utan sysselsättning, hvilket nu 


är så vanligt, just vid den tiden, då de äro för stora- att.en- 
dast leka och för små och svaga. att arbeta i jorden; tvärtom, 
skulle barnen få taga sig ordentlig tjenst, sedan de arbetat i 
något handtverk; ty det kan aldrig skada, om man kan slöjda, 
smida, Jaga sina skor och kläder, äfven om man ej blir snickare 
eller smed, skomakare eller skräddare; men om någon gosse 
skulle visa sig ha rigtig fallenhet — så hvarför icke? — 
han kunde bli” handtyerkare.” - — ”Deri char du rätt,” sade 
Landt-Rådet ; ”du menar således, att en sådan inrättning skul- 
le bli en tillflykt, der de fattiges' barn kunde vänja sig att ar- 
beta, i stället för att vänja sig drifva omkring i lättja.” 

”Ja visst, nådig Landt-Råd, så är min tanke; — man 
skall skänka arbete åt barnet, innan det lärt sig att afsky gåf- 
van; man skall passa på att sysselsätta det, dådet vill ha 
Sysselsättning, och icke låta det gå så länge utan, att det glömt 
hur: roligt det är att vara flitig” — ”Du har väckt några nya 
tankar hos: mig. Jag skall tänka öfver ditt förslag.” — ”Tack 
nådig Landt-Råd; men kom ihåg, att det skall vara barn af 8 
till 12 års ålder; ty gå de. SRA så är det försent,” tillade 


smeden med värma. DERE 


Nu är det gamla Landt-Rådet i en annan veild; hvad 
han här verkade för det goda, tillräknas honom der, hvad -han 
velat ädelt, räknas honom som om han lyckats att fullborda 
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det; men på hans Jaliangburg, som förlorat det stolta nam- 
net och återfått sin gamla benämning Minstorp, står en rad 
med snygga stugor, der socknens handtverkare fritt bo mot 
def förbindelsen att endast taga de fattiges barn, som el- 
jest skulle gå på socknen, i lära. I sjelfva hufvudbyggningen 
finnas äfven verkstäder; och der så väl som i de omkringlig- 
gande smärre husen bo konsterfarna mästare och gerningsmän; 
som ifrån morgon intill qväll arbeta i sitt kall. Der borta hör 
ni klangen af smedens slägga, och derinne ser ni vågonting 
snurra omkring innanför fönstret! der bor svarfvaren. Här bor 
snickaren, och derinne sitter skäddaren med sina lärgossar på 
bordet och förfärdigar söndagskläder åt socknens gubbar. Skräd- 
daren och skomakaren äro dock vanligen ej hemma, utan gå 
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socknen omkring med sitt sällskap, på gammalt öfligt sätt. Öf- 
verallt ser ni barn, alla sysselsatta i de olika verkstäderna, 
men på aftonen fria till glam och lek. Då hafva de sin lek- 
plats deruppe på backen, der majstången står både vinter och 
sommar; ty om vintern må ni tro det går galant att åka käl- 
ke utför branten, — och om sommaren är det så grönt och 
slätt deroppe.  Hvarje midsommarafton klädes- det präktiga 
majträdet, i hvars topp ett prydligt och starkt förgyldt J. T. 
(ett konstverk af den beskedlige Olof) svänger som flagga, till 
ett minne af Johan Tryggelin, den. nyttiga inrättningens stifta- 
re.  Hvarje midsommarafton stadnar en fjäderkärra vid Måns- 
torp, och en stark man lyfter en hygglig qvinna derur och ett 
par barn; det är smeden Olof, som då kommer för att tillse 
sin skapelse — nämligen sin idé såsom verkställd. Enligt te- 
stamentet egde smeden Olof ett slags uppsigt öfver denna sorts 
skola, fastän socknenämnden i öfrigt skulle tillse, att de der 
boende handtverkarne uppfyllde sina skyldigheter. 

Olof mötes öfverallt af aktning, ty på honom beror det 
mycket, om de goda gerningsmännen få bo qvar i sina små 
trefliga hus, och han följer med skarp uppmärksamhet inrätt- 
ningens framsteg. Barnen svärma omkring honom, alla hafva 
de något att visa, då den stora räkenskapsdagen är inne, då 
mäster Olof och nämnden skola bedöma deras flit och gifva 
dem de små belöningar, som Testamentet anbefallt. Således 
visa barnen opp sina försök, och äfven miästarne äga intresse 
af att det går bra för gossarna, emedan äfven en årlig belö- 
ning lemnas åt den mästare, hvars lärgossar få de flesta be- 
löningarna. Sedan Olof gjort sin rund, kallas alla till doms 
vid majträdet — der beses alla de småsaker, lärgossarne för- 
färdigat, och sedan bestämmas de, som böra få belöningar, 
af gossarne sjelfva genom omröstning, ett sätt att belöna, som 
utestänger allt lycksökeri — ty äfven i det lilla finnes lyck- 
sökeriet — och som sätter belöningen öfver allt tadel och al- 
la beräkningar om väld, som förminskar och ofta tillintetgör 
dess moraliska värde. När den högtidliga akten är slut; stäm- 
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ma spelmännen sina fioler opp till dans, och när solen kastar 
sina sista strålar på det gyllene J. T. på majstångens spets, 
dansa gamla och unga kring trädet i yr glädje — det är en 
folkfest för hela socknen; ty man måste ganska säkert vara 
lam eller sjuk, om man ej går till dansen på Månstorps kulle 
midsommarqvällen, och skamligt vore det väl också, om man 
ej hade litet ”förning” med sig. s 

Så dansar man, springer kapp, leker hök och dufva och 
hundrade andra folklekar, tilldess solen åter sticker upp i 
öster och kastar sina första strålar på det ädla Landt-Rådets 
namncehiffer; då är det en sed, att allt folket samlar sig kring 
trädet, de äldre i en stor ring utomkring, men barnen när- 
mast, och alla blotta sina hufvuden och sjunga en lofpsalm till 
Honom, som låter solen gå upp och ner och matar foglarna 
och kläder blommorna. Det låter herrligt i den fria öppna 
nejden, detta korus af barnens och de äldres röster — och 
när psalmen slutat, stiger Olof fram och börjar, sedan han 
med sin grofyva hand strukit sig torr i ögonen: ”Gud välsigne 
honom, som upptog mig, fattiga barn, och eder, fattiga barn, 
och som gaf oss arbete. Jag vet hvad det vill säga att få lä- 
ra sig något medan tid är. Gud välsigne honom, der han sof- 
ver i ro!” 

Och hela folket hviskar efter: ”Gud välsigne honom!” 
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TILL 


ONEBL ADA, 
(Efter läsningen af ”De Arbetslösa.” 


Det första, som vi skola bedja om, 
Är sköna tankar; så ett snille säger. 
Nåväl, så tacka Du, som dessa äger, 
Och vet så väl, hvar'från den gåfvan kom! 


Med dessa tankar, en apostel lik, 
Väck upp en verld, som egennyttan söfver, 
Och visa: hur den rike allt behöfver, 

Och hur det fattige är oftast rik! 


Hur endast den, som våld och orätt tål, 
Sig från sin bättre genius kan skilja; 
Att blott en ädel kraft och bergfast vilja 
Gemensamt leda menskan till dess mål. 


Att hvarje nöd sin lycka innebär, 
Att poösi finns i den högsta smärta; 
Ja, forska så och brinn och sjung och lär 
Du rika snille, varma sångarhjerta! 
Adl. 


[ k - f 
Pettg gj Cstergorkland 


SDIT3 OSGAR, 


Du dyre Prins! på Dig ock folket skådar — 

Svik ej det hopp, som Norden har om Dig! 

Ty framtidsstrider oss: vår Norna bådar: 

Ett Andens ledungståg — ew Folkens krig; ; 
Guds domsbasun skall ljuda öfver jorden 7 
Och mana Folk och Furstar upp till ting, 

I flammor Östern stå, i flammor Norden, 

Och länken darra i mång kronas ring. 
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Då Sveriges Folk skall ur sin långa hvila, 
Ett vredgadt lejon, åter rusa opp; 

I blågul flaggas spår det gladt skall ila, 

I Fursteögat speja segrens hopp. 

Och skåda skola åter Bottnens vågor 

En manlig kamp — en kamp på lif och död; - 
Der lejonet far fram och frustar lågor 

Och färgar land och bölja purpurröd. 


; 


; 


Då skall Ditt chefskepp främst i striden fara — 
Dess flagga vaja stolt på böljans brus; 

Tätt sluten skall Din vigda hjelteskara 

I dödens skymning stånda hög och ljus; 
Svenskt stål skall åter uppå vågen klinga, 

Dess åskor öfverljuda stormens gny, 

Tills ensam, uti slagets sista timma, 

Går Sverges flagga fram — Barbarens fly. 
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| Du får ej tåla, Svenska Prins, en like 

: Uppå den bölja, der du simmar på. 

Tag Östersjön och gör den till Ditt rike, : 
Din thronpall vara må dess böljor blå! 

Din vilja blott på dessa vatten bjude, 

En högre storm , i sjelfva stormens stund! 
Ditt namn, Du, Oscar, Ditt och Ärans ljude 
Från Bottnens vågor in i Öresund! 


Att mannen under Furstens krona vörda: 
Det är hvad Svensken både vet och vill; 
Tung blifver annars ock den gyllne börda, 
: Den Du är född, den Du är korad till — 
Väx upp, Du Sverges kärlek, för de bygder, 
Som re'n med stolthet-helsa dig för sin, 
Och utan Svenskens: fel, men med hans dygder, 
Ditt namn i häfdens pantbeon skrif in! 
Nobm. 


Pehr Wickenberg. 


(Till Titelplanchen.) 


Wickenberg är bland de få svenska konstnärer, som gjort 
ett större uppseende i främmande tänder. Det torde derföre 
glädja den svenska publiken att något förnimma om denna lands- 
man, på hvilken Europa fäst sina blickar, och hvilken i sjelfva 
Paris tillkämpat sig lagern. 

Wickenberg föddes i Malmö 1812. Hans tidigare ungdom 
visade sällsynta anlag för målarekonsten. Redan vid femton års 
ålder köptes hans utkast med begärlighet, och dessa arbeten 
förskaffade Wickenberg medel att företaga en resa till Stock- 
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holm. Sedan han här några år studerat, vann han tvenne högre 
pris inom Målare-Akademien, det ena för en scen i Arkadien, 
det andra för en större målning, föreställande Eva på Abels 
graf. Då Wickenberg nu med stora steg som. bäst tycktes 
framgå i konstens rike, afbröts hans verksamhet plötsligt ge- 
nom en svår ögonsjukdom, hvilken -nödgade honom att besöka 
Töplitz. Här återvann han snart Sin helsa, och, redan på åter- 
vägen till sitt fädernesland, beslöt han att någon tid qvarstan- 
na i Berlin, Vistelsen i denna stad räckte ett år, under hyvil- 
ken tid Wickenberg flitigt studerade dervarande konstalster och 
med förkärlek slöt sig till Holländska skolans arbeten, Genom 
några original-målningar 'ådrog "sig dem svenska artisten flera 
kännares uppmärksamhet, och en af hans produktioner inköp-. 
tes af direktionen vid Leipziger-Museum samt blef åtskilliga 
gånger kopierad af -fremmande konstnärer; — en heder, som 
säkerligen aldrig förr händt en svensk målare, Från Berlin re- 
ste Wickenberg till Paris, och knappt var han ditkommen, förr- 
än- åtskilliga konsthandlare i Berlin skrefvo honom till och be- 
gärde företrädesrättigheten till köpet af hans arbeten. År 1838 
debuterade Wickenberg på Konst-Epositionen i Paris med en 
större målning, föreställande ett Nordiskt Vinterlandskap samt 
med ett mindre genre-stycke. Båda dessa arbeten hade den 
ovanliga framgång, att Direktionen köpte dem. Då Konung Ludvig 
Philip gjorde" sitt besök i salongen, stannåde han vid ”Vinter- 
landskapet” och yttrade: ”ingen kan bättre intyga denna taflas 
sanning än jag, som sjelf varit i Sverige och pröfyat dess vin- 
ter”. - Målningen belönades med en guldmedalj. Påföljande året 
grundlades Wickenbergs anseende; och på ett storartadt sätt 
rättvisade han de förhoppningar, man vid förra expositionen fä- 
stat vid hans talent, Genom : ett i Frankrike nytt manér var 
det den svenska konstnären förbehållet att väcka ett allmänna- 
re uppseende, och Wickenberg : framträdde nu med ett större 
arbete, som är kändt under namn af ”JVinterfisket”. Denna 
herrliga, lysande och fulländade komposition vann ett odeladt 
bifall; man frapperades af det geniala i framställningen, det 
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naiva i grupperingen, den klara natursanningen, med ett ord, 
Wickenberg var från denna stund räknad till antalet af de ut- 
märktaste artisterna i Paris, Bland 3 å 4,000 täflande konstnä- 
rerna hade han varit en af de få, som gjort lycka, — och man dröj- 
de ej att, såsom ett vedermäle af den högsta aktning, öfver- 
lemna honom den stora guldmedaljen.  ”Vinterfisket” köptes af 
Bankieren Hattinger för 2,000 francs och utgör nu en prydnad 
i hans utmärkta samling. Flera Pariserblad täflade att kasta blom- 
mor öfver detta mästerverk. En annan kopia skickades till Konst- 
Expositionen i Leipzig. 

Inom fäderneslandet finnes ej mycket af Wickenbergs pen- 
sel; den, som bland dessa produkter, blifvit mest populär, är 
troligen en Interiör, föreställande en Fransk bondstuga, som 
var uppsatt på Målare-Akademiens Exposition år 1843, och af 
hvilken en kopia i förminskad skala pryder vår kalenders in- 


nevarande årgång. 


DEN PNEB JÄGART RN 


Romans ur Svenska foklifvet. 


Vinden suckar tungt i skogens tallar, 

ingen munter sång der mera skallar: 
endast ufvens hesa skrän ibland: 
väcker lif kring insjöns tysta strand. 


Örnen lemnat qvar på höga stenen 

af sitt slagna rof de hvita benen; 

"Orm och ödla kräla ostördt fram 
öfver rönnbärsträdets murkna stam. 


Och en jägarboning, nu förfallen, 

ligger der i skygd af gamla tallen; 
skuggan hvyilar på dess stängda dörr: 
öde står den . . . . Så det var ej förr. 


Förr mot tegeltakets röda stenar 

hängde apelns fruktbetyngda grenar, 
och vid dörrn ett ståtligt hjorthorns-par 
bland syrenens blommor fästadt var. 


Allt stod putsadt då. Och trogna vården 
kungjord blef af hundens skall från gården, 
helst se'n räf och 10 vid aftontid 
fått i natten ostörd vägafrid. 


Här den raske Arve fordom bodde, 

han, som jemt på lyckans fägring trodde, 
i sin jagt och med sin tös i byn 
glädtig som en lärka uti skyn., 
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Ingen kärlek kunde högre brinna, 
ingen trohet större trohet finna, 
ingen framtid mera blomsterströs , 
än just Arves och hans fagra mös. 


Ack, när hon, i nya stads-kapotten, 

väfd i blommor öfver ljusgrön” botten; 
gick i kyrkan — hvad hon då var rar 
med sin kryddqvast, som i hand hon bar! 


Också syntes Arve då för tiden, 

när hans trägna jagtdag var förliden, 
ila lustigt öfver dal och fjäll, 
att hos Ella språka bort sin qväll. 


Men en gång han blef af häpnad slagen, 

när han plötsligt — just förlofningsdagen — 
såg en ödla ringla sig omkring 5 
lilla asken, der han gömt sin ring. 


Ella dog . + . . ”Soldat” hon skulle leka — N 
hennes bön j rd kunde neka; RSA 
men geväret grymt all lek förbjöd: - 
för dess kula Ella ANT döga 2 


Arne, käve Tubbad blef tin Ög ? 
utan någon annan bild i minnet. 
gick han sedan -aftärd: som en hamn 
och sjöng jemt för ekot Ellas namn. 


Men en lördagsqväll, då vestanfärgen 

sänkt sin ljus-rand nedom fjerran bergen, 
grep han bössan, och med klarnad blick 
bortåt skogskapellets stig han gick, 
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Tystnat hade redan vallhjonshornet, . 
midnattsslagen ljödo gällt från tornet 
och i skogens gömslor svar det gaf, 
när han stod vid Ellas gröna graf. 


”Ella, Ella, här är tungt och öde — - 

”men jag hör ditt rop ifrån de döde, = 
”Domsens dag oss alla förestår « « « 
”Lefva utan dig jag inte rår! 
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Klart mot månen bössans mynning blänkte, 

sin trolofningsring i den han sänkte . . . 
Skottet brann-— och ringen djupt försvann 
i hans hjerta, der man sen den fann. 


Än syns Aryes hydda, men förfallen, 

bakom snåret vid den gamla tallen; 
skuggan hvilar på dess stängda dörr: 
öde står den . . . . Så det var ej förr. 


Carlén. 


HKHärtekens lyckliga Resultat. 


Hos Grefve von S... var en lysande bal, 
Och vaxljus der brunno till” tusendetal, 
Mathilda och Leonard råkades der, 

Och hon var så vacker, och han var så kär. 
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Hos ingen utaf dem var kärleken stum: 

De smögo sig in i ett aflägset rum; 

Der smektes, der kysstes och klappades de, 
Så det varit lust att båd höra och se. 


Men mamma kom in, och kurtisen tog slut: 

Den kysslystna älskaren körde hon ut, 

Och flickan, hon måste, med sorg och med. gråt, 
Straxt fara till hemmet, från dans och från ståt. 


Sen vexlades bref, och en månbelyst natt 
Blef stegen mot fönstret af jungfruburn satt, 
Och fröken, af ångest båd frusen och varm, 
Sig smög ifrån gården vid älskarens arm, 


Vid trädgårdens mur stodo hästar och vagn. 
Hvad sådant i verlden dock gör för ett gagn! 
Med det våra kära i snabbaste traf, 

Till närmaste kyrka begåfvo sig af. 


Dit hunno de redan vid morgonens sken, 
Och presten med handbok dem väntade re'n; 
För honow de nu sjönko neder, och han 
Med böner dem vigde till hustru och man, 


Men mamma hon ropte, i tårar fördränkt: 
”Mathilda sig mördat — jag handlat för strängt.” 
Snart sjönko dock dotter: och måg för dess fot 
Och SR välsignande' tog: dem emot, 
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Härlekens olyckliga Resultat. 


Herr Gunnar von Winden, en välbeställd sprätt, 
Spatserar på gatan med dubbel lorgnett; 

Der vandrar en mö med dess åldrige far; 
Dess like han aldrig har sett i sin dar. 


Hans eldfängda hjerta står genast i brand, 
Och ifrigt han önskar att äga dess hand. 
Sex dagar derefter han gör sin visit, 

Och flickan hon niger och rodnar med flit. 


Se'n träffas de ofta — dock alltid i mjugg — 
Ty pappa är rik, men så elak och njugg. 
Snart ligger Herr Gunnar på knä för sin mö 
Och svär att för henne båd” lefva och dö. 
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Med läppar mot läppar och famn invid famn, 
De pjöto en sällhet förutan allt namn; 

Dock, jordiska glädjen, den är ju så kort, 
Och äfven för dessa han flyktade bort. 


Herr pappa med kärleken kom under fund: 
Han sparkade älskaren ut som en hund, 
Och oaktadt Julias böner och gråt, 

Den grymme med hotelser skiljde dem it. 


Till följd utaf pappas uttryckliga bud, 

Blef Julia hastigt en Brukspatrons brud, 

Och Gunnar, hvars paradisport blifvit stängd, 

Fanns följande dag i ett päronträd, hängd. 
= 


2 


Btt Hlöfverbiad. 


NG 


För "tio år sedan var jag mycket melankolisk och denna 
melankoli härledde sig, +. skall jag väl tillstå det? . . 
från aningen om en nära annalkande död. Jag hade, nämli- 
gen, en svår bröståkomma och slöt, så väl af de invärtes plå- 
gorna som af läkarens rynkning på ögonbrynen och höjningar 
på axlarna, att jag hade en obotlig lungsot — Visserligen an- 
ses det fegt ebrea fruktan för döden, den oundvikliga, al- 
lom bestämda ledsagaren ur denna brokiga verld; men: den 
som, likt mig på den tiden, nyss fyllt tjugufem år, nyss fått 
en länge eftersträfvaåd syssla och — ännu mer — nyss blifvit 
förlofvad med en af de sötaste flickor i hufvudstaden — den, 
säger jag, som befinner sig. + samma predikament som jag för 
tio år sedan, må på mig kasta första stenen i anledning af 
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den bäfvan jag erfor vid blotta tankan på att lemna denna 
verld , som jag trodde vara den bästa af alla, och der jag just 
nu kände mig hemmastadd. 

O, när lifvet ler i purpurskimmer, 

Hoppet slösar med så fagra löften; 

Ungdom kärlek , vänskap, fröjd och lycka 

Tala högt om pligter och om njutning + . : 

Huru hårdt att då, en dödsblek sjukling, 

Nödgas tänka på dem mörka grafven! 

"Sådan var min belägenhet under slutet af vintern och bör= 
jan af våren; men i detta brusande haf af sorg och modlös- 
het, skimrade dock en räddningens planka. Man hade, näm- 
ligen, rådt mig att under sommaren bo på landet och dricka 
så kallad mjölkbrunn. ä 

Snart stod nu jorden i sin högtidsskrud, « 
En herrlig, blomstersmyckad himlabrud; 
Och tusen foglar qvittrade i träden, 

Och vinden krasade den gröna säden, 

Och all naturen” högt, med hvar minut 
Till menskans hjerta hördes ropa: njut! 

Jag kunde dock icke njuta; jag förmådde endast sucka, 
Jag längtade dock ut till landet, ut i den fria naturen, mot hvars 
sköte jag tyckte mig kunna luta mitt bleka anlete och lättare 
andas ur mitt plågade bröst. ? 

Det var till en af Sveriges södra landsorter jag reste; till 
en beskedlig qvinna, hvilken för många år sedan hade tjent 
hos mina föräldrar, men som nu var gift "med en  redlig och 
förmögen bonde i denna herrliga provins. 

Jag ämnar icke försöka att skildra, huru hastigt och un- 
derbart jag kände mig styrkt af den friska landtluften och lin- 
drad af den mustiga, nysilade morgonmjölken, ty min bröst- 
åkomma var, naturligtvis, icke lungsot, Jag vill blott omnäm- 
na något, som under mitt vistande derute roade mig så mycket, 
någonting, som gjorde mitt sinne så godt, någonting, hvarpå mi- 
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na ögon så ofta och med så mycken förnöjelse -hvilade: det "- 
var hvad jag benämnde Klöfverbladet.” 

Detta klöfverblad bestod af en liten flicka , en halfvuxen 
gosse och en stor hund. 

Flickan var mitt värdfolks dotter, den sjuåriga Fia, gos- 
sen deras fosterson den tolfåriga Janne, och hunden var 
Monte, den förståndigaste, lydigaste och trognaste hund jag 
någonsin sett. 

Gossen, dig; Yr och ,yster, 
Hörbadeé: så lätt och vig. 
Från sin lilla fostersyster 

Han dock aldrig skiljde sig; 
Ständigt han med henne lekte, 
Och det var en lust att se 
Barnens rosenläppar le, 

Då de matade och smekte 
Mante, som med höga hopp 
Öfverallt. omkring dem lopp: 
Trohet låg i hundens öga, 
Oskuld uti barnens blick, 

Och det tycktes röra löga 
Dessa tre att tiden gick 

Och att 'år från år försvann — 
Ty... de egde ju hyarann. 

Jag skulle om detta klöfverblad kunna berätta en mängd 
af tilldragelser, deruti Mante spelade hufvudrollen; dock, som 
jag icke är rätt säker på att andra, utan att känna : ledsnad 
och böjelse till gäspning, kunna länge uthärda med skildringen 
af dessa enkla och okonstlade, men likväl så friska och bjer- 
ia naturtaflor,. som på den tiden utgjorde min glädje och mitt 
ljufvaste tidsfördrif, vill jag blott anföra en händelse, bland. 
oräkneliga andra, då jag hade tillfälle att beundra. den ädla 
hundens klokhet och «trohet. NEN 

Du, vekligt bildade salungens son, e 
Som vid min skildring sitter som på nålar, 
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Vänd hastigt dina blickar härifrån; 

Gå bort — det är ju ej för dig jag målar: 
Men för naturens och för folkets vän; 

En sådan endast skall min målning fatta; 
Och, om han icke kan berömma den, 

Så skall han dock min goda vilja skatta, 


Gossen, flickan och hunden benämndes af mig Klöfver- 
bladet, derföre att de voro oskiljaktiga, derföre att man stän- 
digt såg dem tillsammans, ty, visade sig det ena af Barnen, så 
kunde man vara säker att äfven det andra var i närheten och 
att hunden skulle inom några minuter komma springande, för 
att uppsöka och fägna dem. 


Under sednare tiden af min vistelse i den vackra byn hän= 
de det dock understundom, att Janne aflägsnade sig för längre 
eller kortare stunder, dock aldrig utan att först anbefalla Man- 
te att troget vaka öfver lilla Fia. Gossen hade, på sin tolfte 
födelsedag, fått en bössa till skänks af sin fosterfader, och nu ' 
tyckte han sig vara en hel karl. Sprättbågen, med hvars pilar 
han hittills skjutit både sparfvar och kråkor, kastades nu å si- 
do, såsom ett alldeles onyttigt redskap, och med brinnande if- 
ver tog Janne af drängarne, af fosterfadern, stundom äfven. af 
mig, lectioner i att ladda och skjuta och var en så läraktig 
elev, som någonsin en infanterirekryt. 

Vid sådana tillfällen måste dock alltid lilla Fia hållas långt 
aflägsen, af fruktan att någon olycka skulle kunna ske; och 
Mante, den trogna och lydiga Mante, som väl tusen gånger heldre 
sprungit med gossen kring skog och mark, måste finna sig i 
att ligga stilla och vakta den lilla flickan. 

Det var en herrlig förmiddag, i medio af Juli månad. 

Högsommarn stod uti sin fulla, fägring, 
Med myriader blommor på sin mantel. 
Dess hjessa kransades af purtpurstrålar é 
Och glädjen satt, en frisk, en yppig ros, .— — 
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I hennes barm, af gyllne flor beslöjad. 

Allt var så ljuft... allt verklighetens qval 
Vek bort, och fantasiens gyllne drömmar 

Till själen hviskade om fröjd och lycka; 

Och hoppet hägrade så mången bild 

Och sjöng så mången sång om ständig sällhet. 


Jag hade satt mig på gungbrädet utanför det rödmålade 
boningshuset, just på den sidan, der de fyra bikuporna stodo. 
Min helsa var redan betydligt återställd, så att jag tyckte mig 
vara återskänkt åt lifvet, glädjen, älskarinna och vänner — med 
ett ord åt allt, hvåd som var mitt hjerta kärt, och från hvilket 
allt den grymma döden nyss stod färdig att rycka mig. Jag 
kunde åter andas och njuta, glädjas och hoppas. 


Janne hade nu hunnit så långt i det muntra jägaryrket, 
att han helt tnsam, med en väska på ryggen och bössan öf- 
ver axeln, kunde begifva sig åt skogen för att jaga; och icke 
sällan hände det, att han till mor hemförde ett par änder eller 
en ungtjäder. Men en strid föregick vid sådana tillfällen inom 
den raska gossen, ty gerna hade han velat vara åtföljd af Man- 
te, som var af jagthundsrace och som kunnat vara honom till 
oberäknelig nytta, men det var ju omöjligt att lemna Fia all- 
deles ensam; Fia, som gret och ville följa med Janne till sko- 
gen, och som endast kunde tröstas af att hafva Mante hemma; 
ty att på en gång vara i mistning af både fosterbrodern och 
hunden, — dertill kunde hon icke förmås, 

Janne hade åter begifvit sig till skogs och redan varit 
borta ett par timmar. Lilla Fia sysselsatte sig med att plan- 
tera en liten trägård i den djupa sanden på gården, och hun- 
den låg bredvid henne, utan att ett enda ögonblick vika från 
hennes sida; men det syntes, huru han längtade efter sin unga 
husbonde och lekkamrat, ty han sträckte ständigt sina längtan- 
de blickar åt skogen och vädrade åt det håll, hvarifrån gossen 
skulle komma. 
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Innan jag visste ordet af, voro dock både barnet och hun- 
den borta från gården; men jag gaf ej mycken akt derpå, ty 
jag visste väl, att Mante var den säkraste barnpiga, som någon- 
sin vaktat en liten tosing. Jag fortfor således att försänka mig 
i betraktelser öfver mig sjelf, min ställning i lifvet och henne, 
som alltid utgjorde förnämsta föremålet för mina tankar, 


Plötsligt hörde jag ett gällt barnskri och ett långt, ut- 
hållande hundtjut, Jag rusade upp och ilade till ån, hvarifrån 
ljudet kom. Min rädda aning besannades; — lilla Fia hade 
fallit i ån. 


Då jag nalkades, var den kloka hunden som bäst syssel- 
satt med att ur vattnet uppdraga det: drunknande barnet. Han 
hade med sina starka tänder fattat säkert tag i dess lilla röda 
lifstycke och sträfvade nu af alla krafter för att uppnå stran- 
den. Tviflande att han skulle ha lika mycken styrka som klok- 
het, tog jag dock af mig rocken och stod just i begrepp att 
kasta mig uti, för att bistå Mante i hans ädla värf, då jag 
plötsligt hörde något plumsa i vattnet. Det var Janne, som 
återkommit från skogen, redan på afstånd hört nödropet och 
utan att besinna,'det han aldrig lärt simma, störtade sig iån, 
för att rädda den älskade leksystern. 


Att beskrifva, huru hunden och jag nu måste genom före- 
nade bemödanden bringa de båda barnen till lands, och huru 
genomblöta vi slutligen alla fyra uppkommo på stranden, skulle 
vara lika omständligt som öfyerflödigt; det är nog att nämna, 
det jag öfverhopades med välsignelser af den lilla flickans tacksam- 
ma föräldrar och att både föräldrar och barn så när hade qväft 
den trogna hunden med sina smekningar. 


Sistlidne sommar — det var jemt tio år från den hän- 
delse jag nyss beskrifvit — var jag med min familj bjuden till 
samma bondgård på bröllopp. Det var den tjugutvårige Janne, 
som gifte sig med den sjuttonåriga Fia. 
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Och Mante, trogna, hunden, lefde än 

Och låg helt tätt vid brudstoln hos de unga, 
När presten dem välsignade. Han såg 

Så ömt på dem med sina kloka ögon. — 
En bild af troheten, som aldrig sviker, 
Han följer dem intill sin lefnads slut. 


- SKANDINAVISNEN 


OCH 
DEN ”SCHLESWIG HOLSTEINSKA” FRÅGAN. 


”Hvad är egentligen Skandinavismen? Eger den en grund, 
på hvilken den stödjer sig, eller är den endast ett hug- 
skott utan allt berättigande? Är den fullt medveten om det 
mål, till hvilket den sträfvar, eller har den i sjelfya verket 
intet mål, åsyftar den intet annat, än att emellanåt väcka ett 
ögonblicks ”begeistring” samt gifva anledning till vackra festtal 
och granna toaster?” Man bör icke förundra sig öfver, att 
dylika frågor ännu ej sällan göras i Sverige. Den äldre gene- 
rationen betraktar oftast med farhågor och misstroende ungdo- 
mens ideer och sträfvanden, synnerligen då dessa i betydligare 
mån afvika från de förut betrampade banorna; och man kan icke 
neka, att det är ungdomen, som först och starkast blifvit 
fattad af medvetandet om Nordens enhet och som först rätt 
och tillfullo erkänt den Skandinaviska ideens inre sanning och 
nödvändighet. Det är icke lätt att uppgifva fördomar, i hvilka 
man lefvat och åldrats, att med ens lära sig älska, då man 
grånat i hat och misstroende; det är svårt att blifva rätt för- 
trogen med att ett sträfvande stödjer sig på helt andra åsigter, än 
dem man förut sitt lif igenom följt. De af det äldre slägtet, 
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som äro gynnsammast stämda för Skandinavismen, betrakta 
den merändels såsom någonting yttre och tillfälligt, såsom en 
rätt vacker och nyttig tanke, som kan förtjena att fasthållas 
och på hvars utförbarhet det väl kan löna mödan att ”fundera” 
ett ögonblick. 


Men Skandinavismen har i sanning verldshistoriskt kall 
och betydelse. Öfverallt i Europa se vi stammarne blicka till- 
baka på sitt förflutna lif, för att finna det tillstånd, som för 
dem är egendomligt passande och i hvilket de lättast kunna 
lefva och röra sig. Öfverallt sluta sig beslägtade stammar 
tillsammans för att försäkra sig om nationellt oberoende och 
betrygga det språk, som för dem är andens naturliga uttryck 
och beqväma redskap. Samma anda, hvilken, såsom en 
stormvind, vårens förebud, brusar genom Italien, som klart 
låter förnimma sig vid Irlands strömmar, i Böhmens och 
Ungerns berg — samma anda är det, som genom Skandina- 
vismen vill göra sig gällande i norden — Äfven här har man 
omsider kommit till fullt medvetande af en gemensam Skan- 
dinavisk nationalitet, en lifskraft, som är gemensam för folken 
i norden, som "genomgår vår historia, skänker oss en egen- 
domlig nationalpoesi och till sitt yttre tecken har det gemen- 
samma språket; vi hafva insett, att det verkligen finnes någonting 
i anden. och tungomålet, som binder oss närmare och innerligare 
tillsammans med hvarandra än vi, med bästa vilja i verlden 
och med all möjlig respekt för andras storhet och styrka, 
kunna känna oss förbundna med någon fremmande, AU 
denna idé först rotfäst och uttalat sig hos ungdomen är 
ganska naturligt och utgör tillika en borgen för dess bestånd 
och framtida utveckling. Den vetenskapligt bildade ungdomen 
mottager lättast intryck af nya ideer och är bäst egnad att 
öfverlemna sig åt sträfvanden i nya riktningar. Men genom 
denna ungdom, hvilken så småningom intager de olika ställningar i 
lifvet och staten, som ega det största inflytandet på samhällets 
utveckling, skall ideen gå öfver till folket, lifva och genom- 
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tränga dess medvetande och blifva en verklig folktro.” För upp- 
nåendet af detta mål måste naturligtvis andliga medel an- 
vändas: bekantskapen med brödrafolkens literatur måste blif- 
va alltmer omfattande och allmän; kännedomen af brödra- 
rikenas tillstånd samt yttre och inre förhållanden måste ge- 
nom tal och skrift ständigt förmeras. Men icke må man 
derföre. med dem, som taga saken aldramenlösast, tro, att 
Skandinavismen åsyftar endast en sådan ”andlig enhet,” som 
skulle bestå deruti, att man, mer, än förut varit händelsen, 
läser hvarandras böcker och tidningar, att man inbördes gör 
vänliga gästbesök och föröfrigt beter sig höfligt och humant, så 
ofta man med hvarandra kommer i någon beröring. Detta allt- 
sammans är godt, men gör icke' tillfyllest. Hvad Skandinayvfs- 
men åsyftar, är en nationel enhet: ett enda land, deladt i tren- 
ne stammar, hvilka erkänna den Skandinaviska norden för sitt 
stora, gemensamma fädernesland, hvilka dela hyarandras sym- 
pathier och sträfvanden och troget stå med hvarandra i lust och 
nöd, i lif och död. En sådan nationel förening är nödvändig, 
om vi vilja skydda för främmande intrång och från undergång 
bevara vår nationalitet, om vi önska att bibehålla ett rum i 
historien. De Europeiska folken gruppera sig alltmer efter 'si- 
na naturliga förvandtskaper, och, kommer det en gång derhän, 
att. Europa blir ett formligen organiseradt statsförbund, då kan 
det vara godt att höra till en folk-enhet, som är stor nog att 
sjelf göra sig hörd och ega röst i folkens råd. Att tillhöra en 
liten nation, som icke är i besittning af någon makt och verlds- 
historisk betydenhet, som saknat den kraft och lefnadslust, 
hvilka följa af en stark och concentrerad nationalitet, att tillhö- 
ra en nation, som sålunda alltmer måste sjunka, det är en förban- 
nelse, som tungt och förlamande drabbar äfven den enskildes 
lif och sträfvanden. 


Den förening, som här åsyftas, är helt och hållet obero- 
ende af dynastiska intressen. Frågan om en dynastisk enhet är 
en helt annan och med den egentliga Skandinavismen alls icke 
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sammanhängande. Sverige och Norge hafva i mera än 30 år 
varit dynastiskt förenade med hvarandra, utan att denna om- 
ständighet i någon mån bidragit till ett nationelt närmande, I 
fåvitsko tala derföre de, som låta förstå, att Skandinavismen i 
den mening är politisk, som skulle den vilja på ett hufvud före- 
na trenne kronor. Det är icke kronorna, utan folken, som 
skola förenas. 


Skandinaviens regenter hafva insett, att detta sträfvande 
icke innebär något förnärmande af de herrskande dynastierna , 
och de hafva sjelfva, liksom deras folk, närmat sig Mörstdra 
i vänskap och förtroende. Visserligen hafva Tyskarne beställ- 
samt varit tillreds med en förklaring, att det Skandinaviska 
konungamötet 1846 endast afsåg en öfverenskommelse ,om me- 
del att hämma Skandinavismens lif och utveckling. Men den- 
na tanke är så tydligen framgången ur ett Tyskt föreställnings- 
sätt och motsäges, utom af de båda monarkernas upplysta för- 
stånd och höga bildning, af så många andra omständigheter , 
att den näppeligen förtjenar den ringaste uppmärksamhet. Tyert- 
om synes allt antyda, att Christian VIII med Sveriges konung 
rådplägat om mått och steg för beskyddande afstatsenheten och 
den Skandinaviska nationaliteten och först efter samråd med 
honom beslutit sig till den genast efter konungamötet skedda 
kraftyttringen i den ”Sleswig-Holsteinska” frågan. — Lösnin- 
gen af denna fråga, som för närvarande tager Europas upp— 
märksamhet i anspråk, är af så stor betydelse för hela Skandi- 
navien, att jag ej drager i betänkande att i denna folkbok gif- 
va en i möjligaste måtto kort summarisk redogörelse för dess- 
uppkomst och närvarande ståndpunkt. 


Hertigdömet Sleswig har från urminnes tider varit ett Danskt 
land. Det var ursprungligen en del af det Danska landskapet 
Jutland, men lemnades sedermera i förläning åt Danska prin- 
sar samt slutligen under vanlig läns- och vasall-förpligtelse åt 
de Holsteinska grefvarne. När det Holsteinska grefvehuset ut- 
dött, återföll Sleswig såsom ledigt rikslän till Danmarks Konung, 
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Christian I, som tillika blef herre öfver Holstein, Efter Fre- 
drik I:s död blef Sleswig deladt mellan hans söner, och lång- 
variga strider uppstodo snart mellan innehafvarne af den kung- 
liga och de hertigliga andelarne, hvilka slutade så, att Dan- 
marks konung 1721 tog i besittning hela Sleswig såsom ett un- 
der ogunstiga förhållanden den Danska kronan afhändt land 
och lät der hylla sig efter Danmarks grundlag. England och 
Frankrike garanterade Danska Konungen och hans efterföljare 
besittningen af detta hertigdöme. — Redan från den tid, då 
de Holsteinska grefvarne voro herrar i Sleswig, hade Tyskheten 
börjat der få insteg genom invandrande Tysk adel och Tyska 
embetsmän samt Hansestädernas inflytande. De Danska konun- 
garne, som hyste föga aktning för den Danska nationaliteten, 
läto folket behålla de dem påtrugade Tyska presterna och em- 
betsmännen samt stadgade, att alla, som i hertigdömet ville 
erhålla ett embete , skulle hafva studerat vid universitetet i Kiel. 
Härigenom blef så småningom nästan hela den s. k. bildade 
klassen och en stor del af sjelfva folket förtyskad. 


Efter Julirevolutionen med derpå följande rörelser uppstod 
i de båda hertigdömena ett talrikt och mäktigt parti, som är 
fiendtligt sinnadt mot Danskarne och sträfvar för bildandet af 
en stat, ” Schleswig-Holstein”, i hvilken, efter det nu regeran- 
de Kongl. husets utgång på manliga linien, enligt deras före- 
gifvande, den hertigl. Augustenburgska familjen skulle blifva 
herrskande, Detta parti, med hertigen af Augustenburg samt 
prelater och ridderskap i spetsen, har i lång tid ostördt fått 
verka för sitt mål; det har satt jord och himmel, adel och 
allmoge, press och lärostolar irörelse, för att upplösa de band, 
som sammanhålla den Danska staten; det har dervid begagnat 
sig af alla de medel, som dess medlemmars ställning såsom lärare 
0. S. Vv. gifva vid handen. Censuren t. ex. har begagnats på det 
sätt, att man undertryckt allt hvad som blifvit sagdt af den 
Danska statsenhetens och nationalitetens försvarare, men der- 
emot- tillåtit de djerfvaste och oförsyntaste angrepp mot Dan 


SGESIEEEAN ETT 


MA FN INRE aker on AA sat od fs se för 


SA ÅRE nn 


152 


skarne. En svårighet har likväl mött partiet derigenom ,- att 
det Danska språket och den Danska nationaliteten ännu, trots 
århundradens utrotningsförsök, fortlefva hos största delen af 
det egentliga folket i Sleswig, Man har derföre med all makt 
sökt, dels att ignorera, dels att upplösa det andliga slägtskaps- 
band, som förenandet med Danmark och det öfriga Skandinavien. 
Genom sitt inflytande på landets styrelse och förvaltning hafva 
”Schleswig-Holsteinarne” åstadkommit, att allt flera Danska 


trakter blifvit helt och hållet förtyskade och. att de. vilkor, 


under hvilka åt den Danska nationaliteten medgifves ett bekym- 
merfullt lif, äro ganska hårda och förödmjukande. Presterna 
äro till största delen Tyskar eller förtyskäde, och i en stor del 
af de dansktalande trakterna är Tyskan kyrko-= och skolspråk. 
Landets lärda skolor äro allesammans Tyska, och ingen af den 
Danska allmogens söner kan sålunda vinna en högre bildning, 
utan. att tillika blifva Tysk. 7") Seminariet, der lärare uppfo- 
stras för de Danska folkskolorna, är Tyskt. Det sätt, hvarpå 
hela det högre och lägre underyisningssiättet är ordnadt, må- 
ste således leda derhän att så småningom förtyska folket samt 
bilda ett embetsmannastånd, som är fremmande och fiendtligt 
mot den Danska nationaliteten och dess intressen, När man 
vet, att denna mot folkandan fiendtliga minoritet är i besittning 
af hela "den lokala regeringsmyndigheten, när man besinnar 
hvilket inflytande, den ”studerade klassen” eger på offentliga 
angelägenheternas gång och bildandet af en allmän opinion S 
samt tillika att embetsmännen här förmå så ofantligt mycket, 
derigenom att de ega pressen helt och hållet i sin makt, så 
är det lätt förklarligt, att den Dänska allmogen haft svårt att 
få sin röst hörd och att i den Sleswigska ständerförsamlin- 
gen de Tyska intressena nästan uteslutande äro representerade. 


") En af de ifrigaste och mest ansedda bland de ”Schleswig- 
Holsteinska” - partigängarne , Etatsrådet; Professor Falck, är 
en Dansk bondeson från Slesvig. ; 
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Den lilla Danska minoriteten har måst resignera; då det icke 
tillstaddes densamma, annorlunda än 'såsom en särskild gunst- 
bevisning, att i ständersalen tala sitt modersmål. Det nord- 
sleswigska folket har likväl på sednare tiden vaknat till medye- 
tande deraf, att det gäller dess andliga lif eller död; och ru- 
stat sig till försvar. Den ”Sleswigska föreningen”, hyilkens se- 
kreterare är den bekanta bonden Laurids Skau, kan betraktas så- 
som den Danska befolkningens naturliga representation. Den 
liberala pressen i Danmark har länge kämpat för de förtryckta 
nordsleswigernas rätt mot det statsupplösande partiet samt oaf- 
låtligt uppmanat. regeringen att i tid taga ett afgörande 'steg 
till. statens räddande från upplösning. De båda ständerför- 
samlingarne i Roeskilde och Viborg hafva flera gånger hos re- 
geringen anhållit att den ville antaga sig den Danska nationa- 
litetens sak och ordna de Slesvigska förhållandena, och otaliga 
petitioner i samma syftning hafva under de sednaste åren blifvit till 
Kvnungen aflemnade. Resultatet af allt detta är konungens, 
detta år utfärdade ”öppna bref,” hvari den förklaring gilves: 
att Sleswig är och allt framgent kommer att förblifva ett Danskt 
land, men att åtskilliga omständigheter med afseende på thron- 
följden i Holstein förhindra konungen, att lika bestämdt uttala 
sig öfver detta lands framtid. Det är allmänt bekant, hvilken 
verkan detta bref haft på ”Schleswig-Holsteinarne” och den all- 
männa sinnesstämningen i Tyskland. Organerna för den all- 
minna opinionen i Tyskland hafva kastat sig öfver denna stats- 
akt med ett raseri, som gränsar till det otroliga. De Tyska 
regeringarne se med nöje hvarje tillfällighet, som vänder - fol- 
kets uppmärksamhet från egna. inre angelägenheter, och synas 
derföre hafva lemnat den klafbundna pressen i denna fråga en 
obegränsad" frihet, som den flitigt begagnat att genom öfver- 
drift samt passionerade och vrängda framställningar framkalla en 
gränslös förbittring mot Danmark. - Man har föregifvit ; att Tysk- 
lands enhet genom det öppna brefyet vore hotad, att Danmarks 
afsigt vore att förvandla Holstein till en Dansk provins och 
utplåna dess Tyska nationalitet, ja, man har gått ända derhän 
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att påstå, det Sleswigs förbindelse med Danmark är ett sön- 
derstyckande af Tyskland. Följden häraf har varit en otalig 
mängd demonstrationer; obehöriga andraganden af ständerför- 
samlingar, adresser från städer, korporationer 0. s. v., hvilka 
äro uppfyllda af den öfversvinnligaste patriotism och mana till 
ett ordentligt korståg mot Danmark. För att gifva en viss för- 
nämare: hållning åt hela denna agitation har man låtit profes- 
sorer och andra höglärde rycka fram med gamla förlegade, 
tvetydiga pergamentsbref, hvilka redan på den tid, då de af- 
fattades, alls icke blefvo följda och påaktade, och som numera - 
förlorat all giltighet genom flera sednare traktater och förhand- 
lingar, men genom hvilka man med vanlig Tysk seghet och vid- 
lyftigbet tror sig kunna bevisa, att en Dansk godsegare i det 
19:de århundradet, medelst föregifven arfsrättighet till ett af hans 
förfäder förverkddt, län, skall kunna & göra anspråk på suveräne- 
tet i delar af det Danska riket. Holstein hörer till den Dan- 
ska staten lika rättmätigt som Preussen eger Posen, Österrike 
Lombardiet och Frankrike Elsass. Men Holstein är en Tysk 
förbundsstat, och Danskarne hysa inga sympathier för det Ty- 
ska Förbundet. Utan att erkänna några Augustenburgska an- 
språk, önskar derföre det Danska folket, att Danmark så snart 
och så fullständigt som möjligt måtte blifva Holstein qvilt. 

Sleswig deremot har alltid varit och är ett Danskt land, som 
inga maktspråk och lärda spetsfundigheter kunna Förs ycka från 
Danmark, Om också de Augustenburgska anspråken egde nå- 
gon giltighet, om icke Danmark genom gällande traktater och 
garantier vore försäkradt om besittningen af Sleswig, så skulle 
dock ett försök att till förmån för en privat person sönder- 
stycka ett land och ett folk, liksom annat bohag, så mycket 
strida mot vårt århundrades "begrepp om stat och folkrätt, att 
det från alla håll skulle möta motstånd och ovilja. De Skan- 
dinaviska folken tillhör det dock i främsta rummet att tillbakavisa 
de angrepp, som göras mot deras land och nationalitet. De 
kunna icke med likgiltighet se, att ett land, som hörer till det 
gemensamma fäderneslandet, borttages af fremmande , och att de , 
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som med dem hafva gemensamt språk, hjertelag , tankegång och 
historia, kränkas i sina heligaste rättigheter. Nationalhatet är 
en farlig makt att väcka; men då en fullt medveten och till 
nytt lif vaknande nationalitet dagligen ser sig förnärmäåd; hå- 
nad och sin sjelfständighet förnekad, då bör man ej undra, 
om känslan uppröres , och motståndet får någon bitterhet, 


Aug. S. 


TILL 


DANMARES 


UNGDOM: 


J han besegrat Sveriges folk, J Bröder! 

Och huru? — blott med Eder kärleks makt. 

En blodröd tvedrägtsfackla ej mer glöder 

I folkens hjertan ifrån trakt till trakt. 

Nej, Danmarks Ungdom kom och löste banden — 
Tvångtröjorna, som sutto omkring Anden; 

Okända bröder föllo i vår famn 

Och proclamerade ett bortglömdt namn. 


Det Skandinavien var. — Dess helga fana 
Stolt svajande nu inför verlden står; 

Och henne fäller ingen; hon kan mana 

Till segrar hela Nordens mannavår; 
Korstecknet för den stora, helga striden 
Mot våld och väld, mot Ormarne i tiden, 
Står tecknadt på vårt bröst i lust och nöd, 
Står tecknadt der med blod för lif och död. 
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Se, Dannemarks och Sverges färger blandas, 

Och deras konungar lagt hand i hand, 

Och- folkens hjertan samma kärlek andas 

För samma heligt dyra fosterland, 

Och Skaldens sång, den starka och den ljufyva — 
En älsklig trast, men prydd med-segerhufya , 
Re'n bådar i de varma slag han slår 

I tidens vinter, att det snart blir vår. 


Snart blir det vår i både fjäll och dalar KR 
Från Lappens strömmar ned till Öresund. 
Guds ande uti Folkens ande talar, 

Gud Zebaoth beskyddar vårt förbund, 

Och ingen mensklig makt skall kunna rycka 

Ifrån oss bort vår ära och vår lycka 

Och denna framtid, vid hvars vagga står 

1 böner Nordens Genius, klädd till vår. 


0 kommen, Danska bröder, kommen ofta 

Och helsen på hos oss — Ert andra hem, 

När skogen sjunger, våra dalar dofta 

Och ljufva nordmör leka uti dem: 

Om Er ock drömma de — för Er de bedja, 

J bröder i den trogna syskonkedja, 

Hvars gyllne länkar gå från hand till hand 

Kring Ert och vårt — kring Skandinaviens land. 
Nbm 


AJALAS ERSTAR, 


Den obevekliga Döden bryter ur den Svenska ärans strål- 
krona den ena dyrbara perlan efter den andra. Tegnér är död; 
af de stora skaldernas Klöfverblad återstår blott en, äfven han 
lutande mot grafvens brädd, Snart hafva alla de åldriga bar- 
derna gått hädan; men deras minne skall lefva, och ett nytt 
slägte träda i deras spår. 

Det torde vara svårt att bland de folkslag, som uppträdt 
i verldshistorien, uppleta ett motstycke till det Svenska, detta 
i mer än ett hänseende. Vår nation har aldrig förr än nu ut- 
gjort öfver tre millioner menniskor; men hvilken rad af ut- 
märkta personligheter har icke framgått ur dessa tre millioners 
leder! Statsmän och krigare, skalder och tänkare, vetenskaps- 
män och lärde , konstnärer och snillen af alla slag! Yi kunna 
naturligtvis här ieke uppehålla oss med att utförligare bevisa 
det ofvan uttalade påståendet, och beviset torde dessutom icke 
vara långt borta; det läses på hvarje blad i vår historia. Men 
hvar finna orsaken till den företeelsen, att det till antal och 
till physisk magt så obetydliga folket likväl uppträdt med så- 
dan kraft, likväl gjort sådana eröfringar både i materiens och 
i andens verld? Orsaken hafva vi nära till hands; den finna vi 
deruti, alt, i trots af en tvåtusenårig existens, vårt folk ännu 
i denna stund är ungdomligt och kärnfriskt Väl har man för- 
sökt och försöker må hända ännu att trycka gubbaktighetens 
prägel på oss; man har arbetat och arbetar väl ännu från mån- 
get håll på att stäfja det ungdomliga modets kraftyttringar och 
föra nationen i ledband; men ett folk, som en gång vaknat 
till känslan deraf, att det är myndigt, att det är berättigadt 
till fri sjelfyverksamhet inom den för detsamma anvisade kret- 
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sen, kan icke så lätt sjunka tillbaka i barndomens omyndig- 
hetstillstånd eller återgå till den nya barndom, som medföljer 
den på grafvens brädd stapplande ålderdomen. Ty ungdomens 
lösen är framåt, och framåt skall det Svenska folket med 
Guds hjelp ännu sträfva i århundraden. Ännu är ej ätten ut- 
död af de frihetens och ljusets ”Apostoliska Män,” dem Her- 
ren sänder att ingjuta nytt lif hos folken, när krafterna börja 
domna, och dagen tyckes lida till sitt slut. Ännu skola vi uti 
århundraden kämpa sanningens och ljusets kamp mot mörkret 
och dess magter, ännu skall norden stå som en Pharus och 
sprida sitt ljusskimmer öfver haf och land, och väktare på 
vårdtornets tinnar skola, vi hoppas det, hos oss aldrig saknas. 

En sådan väktare "på det Nordiska vårdtornet, en sådan 
ljusets och sanningens härold var Tegnér. Aldrig har Svenskt 
språk klingat skönare, än när det beledsagade slagen af hans 
lyra; aldrig har Svenskt språk tjenat till omklädnad för skö- 
nare tankar än dem, som sprungo ur djupet af hans hjerta. 
Fosterland och frihet, fädrens bragder och framtidens hopp, 
den rena himlaburna kärlekens strider och seger, — sådana 
voro ämnena för hans dikt, och i den dikten sökte man för- 
gäfves pjunket och den sjukliga sentimentaliteten, den var ung- 
domsfrisk och kraftig ända igenom. När han i ”Svea” med 
”djup af åskans röst, med dån af stormens gång” talar till 
fosterlandet och minner det på dess fordna ära och med siar- 
blick skådar framåt till kommande lyckligare dagar; när han i 
”Epilogen” lärer de unga ”mästare”, att jordiskt vetande och 
jordiskt mästerskap knappt berättiga till inträde i lägsta klas- 
sen af den största uppfostringsanstalten; när han i sin ”Strids- 
sång” manar till kamp för frihet och fosterjord; när han i 
”Hjelten” uttalalar sin sympathi för århundradets största man, 
det krossade Lejonet, på hvilket småsinnet och ömkligheten 
trampade, sedan det förut med krökt rygg och krypande later 
upphöjt det till skyarna, hvem igenkänner icke här de drag, 
som utmärka det äkta Svenska, kärleken och troheten till fä- 
derneslandet, ödmjukheten och undergifyenheten för den Hög- 
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ste allena, högaktningen äfven för den fallna fienden och be- 
hofvet att göra äfven honom rättvisa? Och hans större dikter: 
Axel, Nattvardsbarnen, Frithiofs Saga; — är det för mycket 
påståddt, om vi säga, att dessa dikter spridt ryktet om Sverige 
och dess ära längre än i fordna dagar våra segrars dån och 
våra vapnens glans? 

”Genom hans sång”, — säger en af våra utmärktare för- 
fattare, — ”på en gång djerf och vek, modig och rik på kär- 
lek, gick en fri, ungdomsfrisk anda, ty ingen har så som han 
återspeglat vårt lands allvarliga och stolta natur, ingen har så 
som han låtit forntid och framtid, minne och sjelfkänsla ljuda 
tillsamman i sången.” 

Esaias Tegnér föddes å Kyrkeruds Komminister-boställe 
i By pastorat af Carlstads Stift den 13 Nov. 1782. Vid 17 
års ålder blef han Student i Lund; 1800 e. o. Amanuens vid 
Akademiska Bibliotheket derstädes; erhöll 1802, uti sin: filoso- 
fiska Kandidat-examen, högsta betyget (laudatur) af alla Pro- 
fessorerna utom en enda och blef således Magister primus, 
samt strax derefter Docent i esthetiken. Utnämnd till Gym- 
nasii-Adjunkt i Carlstad, kom han likväl aldrig att tillträda 
denna befattning, emedan han nästan samtidigt utnämndes till 
Akademi-Adjunkt i Lund. 1806 förenade han med denna ad- 
junktur vice Bibliothekarie-tjensten och var Notarie i filosofiska 
fakulteten. Han ingick då äktenskap med dottern af det hus, 
der han först såsom informator i yngre åren inträdt, M:ll A. 
G. M. Myhrman. 

År 1811 belönte Svenska Akademien hans skaldestycke 
”Svea” med stora priset. Följande året utnämndes han, utan 
alla vanliga former, till Professor i Grekiska litteraturen vid 
Lunds Universitet och Pastor prebendarius uti Stäfje och skref 
vid sitt inträde i det andliga ståndet det af en himmelsk skön- 
het strålande stycket ”Prestvigningen”. Nu diktades och all- 
mängjordes ”Axel,;” Nattvardsbarnen,” ”Epilogen vid Promotio- 
nen i Lund 1820,” ”Sång till Solen,” hvilken Leopold satte 
främst bland alla hans smärre dikter, samt ”Frithiofs Saga,” 
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som, enligt Franzéns yttrande, ”upphöjt Tegnér ibland de främ- 
sta af den nyare tidens skalder och spridt hans rykte icke blott 
omkring Europa, utan” ock till andra verldsdelar,” och skalden 
intog Oxenstjernas plats uti Svenska Akademien, 

1824, samma år Frithiof gjorde honom odödlig, ställdes 
han på främsta rummet å Biskopsförslag och utnämndes till 
Biskop i Wexiö. Huru han, såsom skolans och kyrkans före- 
ståndare, uppfyllt sitt kall, derom vittna flera hans tal och de 
märkvärdiga Prestmöteshandlingarne 1836. Strax efter sin ut- 
nämning till Biskop blef han Kommendör af Nordstjerne-Or- 
den (hvars lilla kors han redan som Professor burit). Efter 
denna tid har han blott tillfälligtvis "låtit höra sin lyra, men 
man "har anledning att hoppas, "det ett icke ringa antal nya, 
äfven större, poemer utgöra hans testamente till efterverlden. 

Efter ett under flera år vacklande helsotillstånd, hufvud- 
sakligen förvärradt genom icke mindre än sex neryslagsattacker 
som hemsökte den åldrande, insomnade han utan plågor, lugnt 
och stilla, på elfte dagen efter det sista neryslaget, natten ef- 
ter Måndagen den 2 November 1846, klockan half tolf.” 


NYARR HITTRRATUR 


till salu i de flesta Boktådor i Stoek- 
holm och Landsorten. ; 


Priserna äro i Banko. 


Carlén, Joh. Gabr. Romanser ur Svenska Folklif- 
vet samt några andra dikter. Elegant tryckt upp- 
laga i stor 8:vo med titelvignett och en: musik- 
bilaga af Ahlström. 4: 46. 

Mettin, G. H. Historiska Minnen från: Fädernes- 
landets forntid. Romantiska Skildringar. 

(Mellins svenska: historiska noveller samlas och ut- 
gifvas här för första gången i en komplett samling un- 
der ofvannämde tittel. Samlingen innehåller såväl för- 
fattarens förut tryckta, fast ej förut samlade berättel- 
ser, som ock flera nya ej förr utgifne. Det hela är 
ämnadt att utgöra 2:ne band och priset kommer ej 
att öfverstiga 3: 16. 

Mellin, G. H. Den gamla Grefvinnan. En novell: 
24 sk. 

Följetongen , den Europeiska. Nytt Bibliothek 

för utländska romaner. Utgifves i häften å 
8 sk. Första samlingen består af 30 häften 
och lämnas Prenumeranter för 4 Rdr Bko. 
Samlingen innehåller följande arbeten: 
Eugéne Sue, Martin, Hittebarnet eller en Kam- 
martjenares Memoirer: 
= Paula Monti, en Samtidshistoria, 
2:ne del ar. - 
— Therese Dunoyer. 2:ne delar. ] 
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Dumas, Alex. Regentens Dotter. 

Namnena Eugéne Sue och Alexander Dumas äro så 
tillfyllest godkända i den moderna roman-litteraturen 
att allt vidare ordande till deras beröm bör vara öf- 
verflödigt.  Särskildt bör dock anmärkas att Martin, 
af Sue, allmänt erkännes, för att vara denna snillrika 
författarens mest lyckade arbete. Öfversättningarne äro 
vårdade och lättlästa. 


STOCKHOLMS-LIFVET, skildradt i taflor och be- 
rättelser af Aug. Blanche. (Innehåller 37 novel- 
ler). En volym om cirka 560 sidor. 2: 46. 

Dessa berättelser hafva blifvit med särdeles bifall 
emottagne af den läsande publiken. — De fyra första 
häftena af samlingen (hvardera innehållande flera full- 
ständiga berättelser): säljas äfven särskildt å 16 sk. 
banko pr. häfte. 


Theaterstycken at Aug. Blanche, 4:sta Delen, 

5 häften. 
I. Magister Bläckstadius. 46 sk. 

I. Läkaren. 24 sk. 

HI. En födelsedag på Gäldstugan. 416 sk. 

IV. Rika Morbror. 416 sk. ; 

V. Engelbrekt och" hans Dalkarlar. 24 sk. 
Särskildt äro förut utgifna: Se 

Jenny eller Ångbåtsfärden. 412 sk: | 

Positivhataren, Lustspel i 4 akter: 24 sk. 


MINIATYRER ur familjelifvet i Sverige. Noveller-och 
berättelser af Wilhelmina. 6 häften. Inb. 2 Rdr. 
Dessa berättelser kunna, för den rena morali- 

ska anda, som genomgår dem, med skäl rekom- 
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menderas som en passande lektyr i hvarje familj- 
krets. Ett utdrag af dessa berättelser finnes äf- 
ven att tillgå för 4 Rdr Bko. ES 

FJELLBRUDEN, Skaldestycke af Jo. Jo. (förf. till 
”En Komedi”). Prisbelönt af Svenska Akade- 
mien. 416 sk. ; 

MYSTERIER och intriger ur Ryska Hofveltsinre 
historia från Peter I:s tid intill våra dagar. Häm- 
tade ur autentika källor. 2:ne delar. 4: 16. 

(Detta arbete, som det tros, författad af en emi- 
grerad rysk dignitär lemnar i raska och pikanta taflor 
en mängd icke oväsentliga bidrag till. Petersburger- 
hofvets hemliga historia.) 

Afzelius, A. A. (Hofpredikant m. m.) Blad ur min 
Dagbok under Studentfärden till Köpenhamn i Juni 
månad 1845.” 7 ark stor 8:0, eleg. häft. 32 sk. 

(På sitt vanliga enkla och flärdlösa sätt har Skal- 
den Afzelius här tecknat detta märkvärdiga Student- 
möte med dess företeelser af ungdomlig hänförelse och 
förtjusning). 

Thomasson, Pehr. Rika flickan i Rosendahla. No- 
vell ur folklifvet. 16 sk. 

KRANSEN. Idyll af förf. till Skaldeförsöket ”Den 
heliga Aftonen.” 46 sk. 

AMARANTHEN. Poetisk kalender för 1846. Med 
Ane fina stålgravyrer: inbunden 4: 32; häftad 
utan stålgravyrer 4 Rdr. — Innehåll: Borghöfdin- 
gen i Sandomir. Ett drag ur Carl X Gustafs fält- 
tåg, af G. H. Mellin. — Pensionsflickan från S:t 
Denis, af Karl Kullberg. — J. L. En Anekdot i 
fyra tablåer; af Orvar Odd. — Den förfallna Kyr- 
kan, Novell af Kjellman-Göranson: — Berg-Jussi. 
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Berättelse från Finland, af W. R.— Till Heidel- 
berg. Några blad ur min dagbok, af C.J. Berg- 
man. — Lyriskt album. Poesier af Alma, C. J. 
B—n, Cdm, Gfm, G—n, Lvn, Nbm, W.R., Wil- 
helmina. 

DET OTROLIGA, eller Svartsjuka botad genom 
inqvartering. -Lustspel i en akt-af Karl Kull- 
berg. 16 sk. 

SVEA. Folkkalender för 1845, med 414 plancher, 
hvaribland porträtter af DD. MM. Konungen och 
Drottningen, vidare Bellman, M:ll Bremer, Sö- 
dermark, Thorvaldsen och många flera. 4 Rdr. 


SVEA. Folkkalender, 2:dra årgången, för 1846. 
Med 26 lithografier och träsnitt, hvaribland por- 
trätter af H. K. H. Prins Gustaf, J. O. Wallin, 
Emilie Carlén, Gustaf Adolf, Linné, Buffon; vi- 
dare afbildningar af Svenska folkdrägter, Svenska 
arméens uniformer, Ängbåtar och ångvagnar, vyer 
af Stockholms slott och Christiania m. m. Bo- 
ken innehåller, utom Almanachan och en förteck- 
ning öfver Europas Regenter, en kronologisk för- 
teckning "öfver berömda Svenske mäns födelse- 
och dödsdagar, Religiösa tankar för hvarje dag 
af året, Biografier af Wallin, Luther, Melanch- 
ton, Gustaf II Adolf, Linné, Buffon, Hertig Bern- 
hard af Weimar, flera noveller och poesier, Lin- 
nés Blomster-Almanach, samt en musikbilaga: 
”Angbåtssången ,” af Otto Lindblad. Häftad 4 Rdr, 
bunden 4: 46: . | , 

MARIEBLOMMAN. En liten gentilt bunden bok 
med vackra gravyrer och poesier af flera omtyck- - 
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ta författare. ”Särdeles passande till namnsdags- 
gåfva för unga flickor. "Nedsatt pris 32 sk. 

Almqvist, L. U. Ny Svensk BREF- och FORMU- 
LÄR-BOK, innehållande en fullständig anvisning 
till författande af alla slags bref, vare sig familj- 
eller affärsbref, samt mönster för alla andra slags 
uppsatser som kunna behöfvas både i det enskild- 
ta som affärslifvet, såsom: kontrakter, inlagor, 
böneskrifter ,. fullmakter, skuldebref, anvisningar, 
räkningar m. m: 

Denna bok, som innehåller det hufvudsakliga- 
ste ur hvarje Handsekreterare och Brefställare, 
kostar endast. 32 sk. z 

Schäfer. Grundlig anvisning att POLERA och BET- 
SÅ, äfvensom att lackera, förgylla, försilfra och 
bronzera alla slags Möbler och Metallredskaper, 
innehållande praktiska reglor att förgylla, försilfra, 
bronzera, betsa, färga, lackera, måla och polera 
träd, elfenben, ben, sköldpadd, messing, koppar, 
stål, jern och glas, jemte ett Bihang, som inné- 
fattar en mängd pröfvade, för åtskilliga yrken 
högst vigtiga Recepter. En högst brukbar och 
nyttig Handbok för Snickare, Ebenister, Svarfva- 
re, Schatullmakare, Målare; Förgyllare, Lackera- 
re, Tapetserare, Glasmästare, Spegelfabrikanter och 
alla Metallarbetare. 24 sk. 

Upplysningar om den nu. sig spridande POTATIS- 
SJUKAN, jemte råd för Svenska landtmannen att 
motarbeta dess härjande förödelser. 46 sk. 

Wenström, Carl Edm. (Hofpredikant) SYSKON 
I BETHANIA. -Högmessopredikningar på 44:de, 
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415:de och 46:de Söndagarne efter H. Trefaldig- 
hetsdag i Stockholms Storkyrka 1846.” 46 sk: 

Anders Fryxell som politisk och historisk skriftstäl- 
lare. 16 sk. 

(Ett bidrag till polemiken mellan Professorerna Fry- 
xell och Geijer, rörande den förstnämndes skrift ”Om 
Aristokratfördömandet i Sverige.” 

Mills, J. Den skicklige STALLMÄSTAREN: Prak- 
tisk Handbok för Hästvänner, innehållande en full- 
ständig anvisning till Hästens skötsel och ryktning 
före och efter en resa; en vägledning att vid in- 
köp lära sig utvälja och bedöma en” Häst, samt 
föreskrifter, huru man öfvertygar sig om duglig- 
heten och upptäcker felen hos Arbets-, Kör- och 
Ridhästar. Efter nyaste engelska upplagan. Med 
flera träsnitt. 32 sk. 

ALBUM pittoresque de Stockholm. Plankarta och 
40 pittoreska utsigter af Stockholm, tecknade af 
Billing, Heineman och Wallander, lithografierade 
i Bärentzens lithografiska institat i Köpenhamn. 
På hvitt papper kartoneradt. 4 Rdr. På chine- 
siskt papper och väl bunden 5: 46. 

(Detta är den bästa samling af lithografierade vuer 
som finnes öfver Stockholm och tillika ett af. de vac- 
kraste plancharbeten, som härstädes utkommit.) 

Rellman, C. M. Ett hittills okändt och otryckt Skal- 
destycke. (Supplement till.Bellmans Skrifter.) 12 sk. 

MODERN I HEMMET, eller några tankar rörande 
uppfostran. Denna lilla skrift, af ett fruntimmer, 
är försedd med ett intressant förord och en in- 
ledning af Olof Fryxell, och har äfven i flera tid- 
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ningar blifvit särdeles lofordad. - Med en stålgra- 
vyr "och häftad i omslag. 40 sk. 

NICOLAUS I och Ryssland 1844, af en sakkunnig. 
En pikant skildring af: den fruktade östra kolos- 
sens inre förhållanden. 46 sk. 

OSCAR och JOSEPHINA , Sveriges höga Regentpar. 
Korta lefnadsteckningar. Nytt sällskap till Alma- 
nachan. Med 2:ne porträtter. 42 sk. 

DEN LILLA KÖPMANNEN eller kort fattad anvis- 
ning att uppsätta de flesta vanliga i handeln före- 
kommande bref, reqvisitioner , anvisnibgar., vexlar 
m. m. .En liten handbok för unga män, som 
egna sig åt handeln. 412 sk. 

Dickens, Charles. JULAFTONEN. En berättelse 
för ungdom och äldre. Med tvenne plancher. 32 sk. 
— — NYARSNATTEN eler Klockringningen. 
En berättelse med 2:ne plancher. 416 sk. 

De tvenne sistnämnda arbeten af den såsom no- 
vellist och romanförfattare berömde Engelsmannen 
Dickens (Boz), kunna med skäl rekommenderas 
såsom en högst angenäm lektyr. Af hvardera af 
dessa skrifter, som i Engelska originalupplagan 
kosta öfver 5 Rdr Bko, såldes - på de första da- 
garna efter deras utgifvande i London öfver 80,000 
exemplar. 

SKÖNHETENS MYSTERIER, En rådgifvare vid 
toiletten. 12 sk. 

ZULEIMA eller Kärlekens Tolk. Orientaliskt blom- 
sterspråk för älskande. 42 sk. 

ARITHMETISKA KONSTSTYCKEN. En samling 
Räknegåtor, som skärpa tankeförmågan och väcka 
munterhet i 'sällskapskretsar. 8 sk. 
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'MINIATYR-VISBOK för Damer och Herrar, inne- 
hållande de nyaste Opera-sångstycken. 4 Rdr. 


Stockholms Mode-Journal. 
Tidskrift för den eleganta verlden. 4:de årgången 
1846. Prenumerationspris för hela året 3 Rdr. 

Af denna tidskrift utgifves ett häfte hvarje må- 
nad med en eller två utländska kolorerade mode- 
plancher. Prenumeranter på innevarande årgång 
erhålla dessutom en gratisbilaga, bestående af en 

utländsk stålgravyr. 


Småbarnens vän. 
Boliga Berättelser för snälla Barn. Med 6 plan- 
cher. 24 sk. 


Hoffman, MORFARS BERÄTTELSER för snäl- 
É la flickor. Med pl. 46 sk. 


— MORFARS BERÄTTELSER för fli- 
tiga gossar. Med pl. 46 sk. 
Sphindc:; 
Rebus- och Gåt-Almanach 
för 
41847. i 
24 sk. Bko. 


Stockholm, tryckt hos: I. Marcus, 1846. 
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